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FE DE ERRATAS

DEL

NUEV O D I CC I ONARI O

D E L A A C A D EM I A .

En las cuatro ediciones primeras del D i c
cio n ario de la lengua castellana compuesto
por la Real Academia E spañola

,
0 sea en la

de sei s tomos
,
con autoridades

,
l a primera de

to das
,
que se acabó de imprimir en el año de

1 739, y en l a primera, la segunda y la tercera
de un 8 610 volumen , publicadas respectiva
mente eu los años de 1 780, 1 78 3 y 1 791 , se
pasaba cristianamente de la C a la D

,
llaman

do a esta última acu a rta letra del alfabeto y
tercera de las consonantes» . Lo mismo, exa c
tamente l o mismo que se había hecho siem
pre , se hacía en tón ces y sigue haciéndose ho y
en to dos lo s D iccionarios latin os

,
en los de las

le n guas m o dernas derivadas de la latina
,

como la italiana
,
la francesa y la portuguesa

,
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y aun en los de otras que
,
sm tener igual

derivación
,
usan los caracteres latinos

,
como

la inglesa y la alemana .
Mas al llegar á. la cuarta edición de su

obra
,
que vió la l u z en el año de 1 803

,
tuv ie

ro n nuestros académicos la infeliz ocurren
cia de meterse a inven tores

,
é

no la pólvo ra
,
porque estaba inventada ya ,

y lo mismo hubiera sido
,
sin o una nueva

letra , que e n uso de su derecho de invención
,

bau tizaron con el nombre de che
, represe n

tán do l a por una 0 y una H,
que son y serán

siempre do s letras distintas , y la in terpu sie
ron entre la C y la D diciendo q u e era la cu a r
ta letra del alfabeto , con l o cual tuvo la D
que resignarse a ser la qu i n ta .

Véase en qué términos explicaban la inno
vación en el prólogo de su libro l o s dignos
abuelos literarios de estos Pídales y Come
l era n es que ahora se estilan

((Como l a ch (che)y la l l (el la) son letras di s
tintas de las demás de nuestro a lfabeto

,
aun

que dobles eu su composición y fi gura
,
ha

creído la Academia más sencillo y ºpo rtu n o

darles el lugar y orden que les corresponde
con separación . Por esta causa toda s las pa
labras que empiezan co n las combinaciones
cha , che, chi, cha , cha ,

se ha n en tresa ca do de
enmedio de la letra 0, donde se coloca ron en
las ediciones anteriores , y se ha n puesto aho
ra después de co n cl uida ésta : y l o mismo se
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ha eje cutado respectivamente con las voces
perten ecientes a iguales combinaciones de la
l l

Despu és de e sta expl ica cwn preliminar y
en armonía con ell a , pusieron l o s reformado
res eu el texto del D iccionario, concluida la
letra O,

lo que sigue :
((CH . La CH,

6 la C seguida de H
,
e s en

nuestro alfabeto castellano la cua rta letra , la
cual es do ble en la fi gura y sencilla en el va
lor

,
y explicamos con ella aquel sonido que

se percibe en las voce s chapí n ,
clmv

ºíd o

chico , cho za , chu zo , etc .»
Como se ve

,
confundieron lastimosamente

aquellos pobres hombres el signo, qu e es en
l o que consiste la letra, y el sonido que pu c
de ser vario

,
aun tratándose de una letra

m isma
,
según l a s condiciones en q u e se l a

coloque ; y no se le s alcanzó que , para hacer
de la c y la h u n a nueva letra llamada che

,

fundados en que la c seguida de h forma con
la s vocale s un sonido especial distinto del
que forma cuando se une inmedi atamente
á. las mismas vocal es

,
tenía n también que

hacer otra nueva letra co n la g y la u ,
repre

sentada por la un ión de ambas y ll amada

gu e, puesto que también la g seguida de a

forma con do s de las vocal es, con la e y con
la un sonido distinto del que forma un ién
dose á. la s mismas vocale s inmedi atamente
n o se les alcan zó, que para hacer de la c s e
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guida de k una nueva letra llamada che
,
por

el sonido especial que esas dos consonantes
forman

,
tenían que hacer otra nueva letra

de la b seguida de l
,
llamada ble

,
otra de la

seguida de r
,
llamada bre

,
y otra de la c se

guida de l
,
llamada a le, y otra de la c segu ida

de 'r
,
llamada cre

,
y otras análogas de la f ,

de la g y de la p segu idas de l y seguidas
de o '

,
y otras de la d y de la t segu idas igual

mente de fr
,
llamadas fle,fre, gl o , g're

, p le, pre,

dre y tre
,
porque también la B

,
la C, la D,

la
F
,
la G,

la P y la T,
'

segu ida s de las otras
consonantes que dej o indicadas y uniéndose
después a una vocal

,
forman con ella sonido

disti n to del que fo rma rí a cualquiera de l a s
do s consonantes unida á la vocal directamen
te; a sí como tampoco se les alcanzó que para
considerar a las do s a les como letra d istinta
de la ele sencilla y llamarlas el le, debían co n

siderar también a las d o s ewº

es como letra di
ferente de la erre sencilla y llamar era a ésta
y erre á la otra, porque también es diferente
el sonido que

,
por regla general

,
tiene la r 6

sea la erre sencilla , del que tienen las dos rr
6 sea la erre doble .
No e s que pida yo ¡qué he de pedir ! estas

innovaciones ridículas . Quien la s pide es la
lógica

, á. la cual se agarrarían las letras Si

se supieran quejar
, y dirían con el escribano

del cuento : 0 se tira de la cuerda para todas,
6 el testamento académico n o va le . La lógica
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es qu ien pide que de ser letra la ch (che), lo
sea también la gu (gu e), con todas las otras
indicada s , y de serlo la l l (el le), l o sea tam
bién la rr (erre). Yo po rmi parte no pido eso ,
no hago más q u e demostrar c o n argumentos
a d a bsu rdum la sinrazón de la Academia al
llamar cuarta letra del alfabeto á. la unión
de la s letras tercera y octava .
Y n o es l o más extraño de esta irracional

innovación el que la Academia la hiciera ,
porque n o e s dificil de creer que entre los
veinte aca démicos que a principios del siglo
ej ercían , hubiera un tonto presumido que
se la propusiera con ahí n co a los demás y
les reduj era a aceptarla . Lo más extraño e s

qu e se haya sostenido tanto tiempo y que se
sostenga todavía; l o más extraño es que en
tre l o s cien académicos que ha n pasado por
la ca sita de la calle de Valverde y po r las su
cesiva s ediciones del D iccionario en los
ochenta años qu e median entre la cuarta y
la duodécima

,
no haya habido uno de inicia

tiva que intentara y consiguiera dej ar aquella
maj adería sin efecto; máxime ante el ej emplo
de los D iccionarios de otros idiomas

,
do nde

ten iendo también so n ido .especia l la c y la k
,

n o son una letra
,
sino dos distintas ; y donde

teniendo también sonido especial el sonido
de nuestra eñe

, la g seguida de n ,
como suce

de en francés y en italiano
,
(1 n adie se le ha

ocurrido hacer una nueva letra compuesta de
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g y n
,
sino que cada una de estas sigue ocu

pando en el Diccionario el lugar que la co
rrespo n de ; como o cupan también cada u n a el
suyo la p y la h en l o s D iccionarios franceses ,
sin que se las considere como una letra sola

,

a pesar de que juntas tienen todavía sonido
de efe, como antes tuvieron en castellano .

Con todo, nuestros actuales académico s s i
guen tan campantes repitiendo l a simpleza
de los de principios de siglo, con la circ o na
tancia agravante de q u e siquiera los de en
tonces llamaban a l abecedario alfabeto

,
de

modo que al decir que la che era la cu a rta l e

tra del alfabeto
,
no saltaba tan a la. vista la

barbaridad; pero los de ahora , q ue en lugar
de alfabeto dicen

,
como se debe decir en cas

tel la n o , ABECEDARIO, y llaman a la che la c u a r
ta letra del ABECEDARIO

,
abu lta n más el dispa

rate
,
porque la misma palabra ABECEDAR IO

demues tra que su cuarta letra es la de y que
la che n o existe ; pues de existir y ser la cuar
ta

,
se diría a becccha ri o , y no ABECEDARIO.
Pero dejemos a los señores académicos en

su error
,
y co n su Co melerán se l o coman ,

y
vamos a seguir el curso de la supuesta letra
che, donde al instante nos encontramos c o n

l a definición del adverbio CHABACANAM ENTE,

del cual no dicen más sino que es acon chaba
ca n erí a » , y luego, co n la del adj etivo CHABACA
No , del que dicen que significa irregu la r, en
primer término. Y, cuidado, que en esto de l o
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chabacano y de la chaba ca n erí a parece que
no habían de desbarra r

,
porque son para ellos

voces caseras .
También PIERDEN LA CHABETA, si es que la

tuvieron a lguna vez
,
al tratar de definir e ste

chisme . Véase cómo

“CHABETA f . Hoja de hierro , que in tro du
cida por el agu j ero de otro hierro 6 madero ,
y redo bla da (como el paso militar)por la par
te opuesta su punta, sirve para que no pue
dan salir las piezas que están ensartadas

(como aquí los desatinos) en el hierro prin
cipal , ó para q ue qu eden asegu rados entre sí
los hierros (¿más hi erros? ) ó maderos que
co n ella se unen y aprietan .» ¡Aprieta, man
c o l .… Si fuera posible encontrar un herrero
que nunca hubiera visto chabeta s

,
vamos

,
un

herrero académico
, ¡ en seguida hacía una

chabeta po r la definición del

¡En
Al CEACAL le definían antes diciendo que

era una ((especie de zorra»
,
y ahora no le de

fi n en mucho mejor que ante s, porque le l la
man ((animal montés y ñero»

,
señas por las

cuales apenas se le puede distinguir de los
individuos de la Academia

,
que también son

monteses, 6 lo parecen cuando menos, según
lo atrasados que están de noticias urbanas;
y en cuanto a fieros también los ha y, y eso

que todavía n o es a ca démi co Villaverde. Lo
que vale es que á lo de aa n imal montés y fie
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ro», añaden, “parecido a l a zorra, que se ali
menta (¿ la zorra?) preferentemente co n l o s

ca dáveres de otros ¡Hombres,
por D ios ! Los cuerpos de los animales

,
como

no sean académicos
,
no se l laman ca dáveres.

Samaniego pudo decir en broma

aCebar tus uña s y tu corvo pico
En el frio ca dáv er de un borrico» ,

y en broma tambi en suelen los revistcro s de
toros llamar ca dáveres a los caballos mu erto s
en la plaza . Pero en serio

, ¿ cuándo ha n oído
ustedes decir que en el matadero ha y ta n to s
ca dáveres de cerdo 6 de vaca? ¿Qu é señora ,
como no sea la de algún académico

,
al enviar

a la cocinera la compra
,
la ha encargado

traer un ca dáver de cordero, 6 dos ca dáveres
de besu go? To davía a ñaden o tro detalle a la
definición del CHACAL (que, entre paréntesis,
n o deb iera llamarse en castellano cha ca l, sino

ja ca l), y es que ((se reune con otros de su es

pecie para sus asaltos y correrías», detalle
que

,
aun siendo cierto

,
tampoco serviría para

diferen ciarle de los académicos
,
que también

se reunen así con otros de su e specie pa ra
sus a saltos contra la riqueza y contra la pu
reza del idioma .
Pasando porque cha

'

ca ra sea lo mismo que
cha cra , y cha cra sea en América vivienda
rústica

,
y cha ca rero sea también en América

“persona dedica da a los trabajos del campo»,
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contando co n que no sea todo ello una ton
teria académica como aquella otra de llamar
al PACO a carn ero del Perú», l o que n o puede
pasar es lo de la cha cí n a , que no e s acarn e
de puerco adobada», sino provincialismo sin
adobar. La carne de vaca sal ada y curada se
llama CECINA y no cha cin a

,
lo mismo que si

e s de carnero ó de cualquier otro a n ima l

comestible que no sea el cerdo
,
porque la de

éste se llama j amón .

Para con l o cual es bueno el CRACOLÍ, ((vino
algo agrio de poca sustancia y duración»

,
se

gú n dicen los académicos deñn ién do le á. su
imagen y semej anza, pues también ell o s son
a lgo a gri o s, y en cuanto á. tener poc a sustan
cia

,
no pueden tener menos

,
si bien e s cierto

que durar
,
como todo lo malo, suelen durar

mucho .
Cha co l o tea r dicen ello s que e s voz imita

tiva que signifi ca hacer ruido la herradura

po r estar Hoj a; pero eso se llama CHOCLEAR
,

qu e es más imitativo y más breve, y tiene el
diminutivo CR OCLI TEAR que también se usa .

¡Cualquiera acierta lo que ellos
dicen que es cha co n a ! En primer lugar pre
guntan si vendrá del vascuence cho cu n a

,
que

n i es vascuence n i cosa que lo valga; y des
pués dicen que cha co n a es “son 6 tañido que
se tocaba para bailar el baile español que
tenía este mismo nombre .» De suerte que a
más de ser

'

so n y teñid o es baile
,
pero esto no



1 4 FE DE ERRATAS.

se ha n atrevido a decirlo hasta lo último . Y
todavía les ha faltado decir lo único que pu
dieran haber dicho

,
es a saber

,
que

,
n o cha co

n a
,
pero CHACONA con acento en la final

,
es

una tela que ellos no conocen .

CHACUACO
,
n o l o habían oido decir nunca

hasta que se l o ha n enviado de Méj ico, donde
dicen que e s “horno pequeño»

,
y
,
sin embar

go, a Méj ico iría seguramente de a cá, donde
sign iñca , aun cuando los Co melera n es n o l o

sepan, hombre pequeño 6 académico de tres
al cuarto .
OHACR O, dicen que es apuesta que se hace

en el ju ego del hombre», y con decir que j uego
del hombre llaman ellos al tresillo, n o queda
ya más que buscar un tresil lista que conozca
esa puesta llamada cha cho .

Chafa l la r, chafa l la y chaf al lón
,
son cosas

que dicen los académicos en lugar de TRAFA
LLAR

, ATRAP ALLAR , TRAFALLA, TRAFALLÓN, etc .
((CHAL

,
m . E specie de ¡Men

tira ! Y si no vamos a ver lo que es MANTELE
TA . Página 6 75 : “M ANTELETA, f. E specie de

Vamos a ver l o que es escl a vi
na . Página 449 : ((ESCLAV I NA

,
f. E specie de

Vamos a v er l o que e s muceta .

Página 723 : ((MUCETA, f . G énero de vestida
ra a modo de ¡Vaya ! ¡No s ha n
fastidiado ! E specie de muceta .»

aMu ceta
,
vestidura a modo de escl a v in a .» De

a quí ya n o se puede pa sar. Pero, en En ,
todo
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LIII.

— Crean ustedes que en cogiendo yo la ca
ra bina en la mano— decía un amigo mí o muy
ma l tirador— na die está. seguro en ninguna
pa rte .

¡Hombre, en nin gu na parte ! — l e replicó
uno de los oyentes, dándole a entender que
exageraba.

— Eu ninguna parte — insistió él — no sien
do eu el blanco, que es el único sitio donde
n o hay ej emplo de que haya dado nunca .

Lo mismo l es sucede a los académicos cuan
do definen

,
aunque n o tienen la modestia de

confesarlo . Dan en todas partes menos en el
blanco ; dicen todo género de cosa s, po r extra;

vagantes ra ras que sean
,
menos l o que de

bieren decir racionalmente .
Ej emplos :
“CHALECO : m . Prenda de vestir, esp ecie de

justil l o , que se pone debaj o de la casaca» . Con
esto y con que más adelante nos digan que
JUSTILLO , e s una esp ecie de cha leco , estamos
apañados . Mas no dicen así : dicen que JUSTI
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LLO e s avestz
'

do in teri o r sin ma n ga s, que se ciñe
al y s in decir con qué se ciñe

,
ni si

es vestido de hombre 6 de mujer
,
n i nada q ue

pueda distin gu irle de una faj a ó de otra cual
quier cosa

,
pasan adelante . S in embargo

,
no e s

tan de extra ñar su ignorancia respecto del
justillo como respecto del chaleco . Porque

¡eso de no saber ellos definir el chaleco, cuan
do n o e s otra cosa la Academia que una cha
lequerí a literaria !
Chama da : f. Porción de leña ligera que se

hace arder en el hoga r para alegrar el fuego .»

Leña No se parece a ustedes
,
que

son leños pesado s . Pero vengan
ustedes a cá, pedaz os de… académicos . ¿Dónde
se dice chama da

,
y dónde significa esa palabra

po rción de leña ligera ? ¿ Se dice en León? ¿ Se
dice en Castilla? ¿ Se dice en Extremadura?

¿ Se dice en Andalucía? ¿ Se dice siquiera en
Aragón, Va lencia 6 Cataluña? Pues si no se
dice chama da ni en León

,
ni en Ca stilla

,
ni

en Extremadura, n i en Andalucía, ni siqu iera
en Aragón , Cataluña 6 Valencia, ¿ po r qué lo
ponen ustedes en el D iccionario sin una mala
nota de Chama da , pobres
hombres

,
no es más que la forma gallega de

LLAMA de cuyas significaciones, aunque
ustedes l o ignoren, e s llama grande y de poca
duración

,
casi lo mismo que LLAMARADA : y

por eso chama da no se dice más que en Gali
cia

,
donde la elle es ce y ha che, y en Galicia,
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donde se dice
,
no signifi ca porción de leña li

gera
,
sino LLAMADA ó llamarada que produce

la leña lige ra . Como tampoco la chama ra sca
que ponen ustedes más adelante e s <<I eña me
nuda

,
» cho jae» n i <<palillos delgados ,» sino sim

plemen te una ba rbaridad en el l ibro te a ca dé

mico
,
y en G a i icia la l l amara sca ó llamarada

que levantan esa leña menuda y esas

¡Vamos , hombres, qu e son ustedes rematada
mente ignorantes !

<<Chama rí l lo n
,
a a

,
adj . Que juega mal a j ue

gos de naipe s .» ¿Y dónde se dice Toda
vía añaden aa . t. e. ¿ Qué se ha de usar c o
mo sustantivo? Ni como sustantivo n i como
n ada se usa en ningun a parte ; y si no

,
venga

u n a au toridad viva cualquiera, aunqu e n o se a
más que la de algún catedrático de Instituto
tan inteligente como Co melerán ¡el a ca démi
co ! que afirme que se l o ha oído siquiera á.
u n o de su s discípulos .— Al que j u ega ma l a
los naipes ó a cu alquier otro juego

,
incluso el

de hacer Diccionarios
,
se le llama CHAM BÓN,

palabra muy corriente, aunque ahora se le va
su stituyendo po r la de ACADEMICO, que es si
n ón ima ; pero chama rí l lón ¿ qu ién lo dice?
Cha ma r -iz. Paj arillo algo más pequeño que

el ES verdoso po r encima, amari
llento por debaj o, con a lgunas pintas p a rda s
y cen icien ta s e n la cabeza

,
las al as y l a. cola.»

aChama rón . Ave pequ
'

eña
,
negra por la parte

alta, blanca por el pecho y el vientre y de cola
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muy larga.» ¡Si, muy larga ! Casi tanto como
la de estas definiciones . Pero vamos á.ver : ¿hay
por ahí algún lector tan bueno que crea que
existen estas avecillas? Yo por mi n o l o sé,
pero me inclino a creer que n o existirán y
abandono el asunto a cualquier aficionado a
la ornitolo gía .

((CHAMARRA : f . Vestidura de j erga ó paño
burdo parecida a la zamarra .» Pero muy
parecida . Como que es la mismísima ZAMA
RBA, que en broma se llama chama rra alguna
vez

,
como solemos decir a bo ba d o en lugar

de ABOGADO cuando se trata de algún abo

gado que es en realidad 6 merece ser a ca dé
mico . Sólo que la ZA)I ARRA, ni llamándola así

po r su nombre, ni llamándola chamarra, suele
ser de j erga ni de paño burdo : es de pellej o
con la lana el pelo para afuera… Si es de
paño burdo

,
sólo se puede llamar zamarra im

propiamente y po r semej anza .
((CHAM ARREP A (¡Verá el lector qué barba

ridad !) femenino, ca sa qu i l la hu eca , que n o

aj usta al ¿No? pues n o es ca sa qu i

lla . Pero además eso de ca saq u i l la hu eca pa
rece dar a entender que hay ca sa qm

'

l la sma ci

za s. ¿Han visto muchas l o s ((Ca

sa q n i lla hueca que no ajusta al cuerpo, larga
hasta poco más abaj o de la cintura, abierta
por delante

,
redonda y co n mangas .» ¡Pues

claro ! Lo mismo que una chaqueta que, en

siendo de piel, e s u n a z¿ n m n ura ó un a
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zama n a a . De modo que quedamos en que la
chama rra y la chama rreta

,
caso de fi gurar

en el Diccionario
,
no deben tener deñn icio n es

especiales y disparatadas co mo tienen ahora,
sino estas notas sencil las : ((CHAMARRA : l o mis
mo que zama n n a .» Cn a n a n a n ra , diminutivo
de CHAMARRA.

<<Cha n a da ,
f . fam. Superchería, chasco .»

¿Dónde?
((Cha n ca ca (¡uf, qué porquería !)Amér. Azu

car ma sca ba d o en panes prismáticos .» Menos
mal

,
que dicen qu e es en América . Pero ¿ qué

será azúcar Voy en bu sca del
verbo ma sca ba r, en la creencia de que ha de
ser a lgo así como fastidiar, y n o le hallo

,

porqu e n o le ha n puesto . Hallo el adj etivo
ma sca ba cl o , da , pero sin definir

,
con sólo una

nota de remis ión al artículo del AZÚ CAR .

Renegando de l o s académicos y diciendo

po r lo baj o : ¡No s ha n ma scaba do estos ti o s !
vuelvo a trás

,
abro el mamotreto po r la pagi

na 1 2 7 , y allá, hacia el medio de una amaza
co tada columna toda de AZÚ CAR

,
veo en letra s

egipcias la dichosa palabra que bu sco
,
y leo :

aM a scuba d o ó ma sca ba da (suple AZÚ CAR .) El
que desde el ta cho de dar punto al coci
miento del gu a rap o en la ca sa. de ca ldera s

,
se

pasa directamente a los bocoyes de envase
con su melaza .» No entiendo una palabra

,
lo

confieso, y después de tan to ir y venir me
quedo sin saber l o que es ese a zúcar menos
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cabado 6 ma sca ba do , y sin saber , por consi
guiente, l o que es la cha n ca ca . No extrañará,
pues, el lector benévolo que en un arranque
de mal humor me encare con los académicos
y les diga : ¡Hombres , váya n se ustedes
c a sa de ca lderas !

((CHANCLA, f . Zapato viej o .» ((CHANCLETA
,

f. Chinela sin No está ma l ; pero en
ambos articulos falta la acepción ñgura da ;

porque CHANCLA y CHANCLETA
,
además de za

pa to viej o y chinela sin talón
,
signifi can tam

bién académ ico de la lengua .
((Cha njlón ,

m. Moneda de un cuarto, exten
dida a fuerza de golpes para que parezca do s…»

¿ Que me estoy divirtiendo, dicen ustedes , y
que invento yo las definiciones? No l o crean
ustedes . D igo, divertir me divierto mucho, es
verdad ; pero las definiciones son textuales, aun
esta del cu a rto exten dido ¿ fu erza dego lp esp a ra

que p a rezca do s; la cual, sin d uda, la pusieron
los señore s adivinando l o que yo había de ha
cer con ellos

,
pues también los vo y exten dien

d o á. fuerza de golpes, de modo que ya casi
parecen dos cada u n o . ¡Miren ustedes que eso
de suponer que haya qu ien se entretenga en
extender un cuarto a fuerza de golpes para
que parezca do s, es decir, e n fa l siñca r una
pieza de dos cuartos

,
que a lo sumo vale cua

tro ochavos
,
cuando se pueden falsificar tan

ta s otras cosas con menos riesgo y con ma

yor ganancia; cuando se puede falsificar, por
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a uno una co sa cara a cara sin reparo ni mi
rarn 1 ien t.0

'

(q ii e es como ell o s dicen l o s desa ti
n o s). Se la cn a n ró .» Pero

, ¿ dónde se dice eso?

¿ En la Academia? Porque en el re sto de E s
paña se dice se la p la n tó. El otro articul o
dice : <<Cha n ta r: pr. G a l . (provincia de Gali
c ia). Cercar c o n cha n tas u n a heredad .» Repi
to l o de antes . Para que esta palabra pueda
estar en el D iccionario

,
hay que poner tam

bién esta otra : “ASTUA : pr . V iz. (provincial de
Vizcaya .)El… académico.



¡Qué CHANZONETAS gastan los académicos !

¡Pues no dicen que esta palabra CHANZONETA

viene del francés cha n sso n ette (ca n cio n cil la ),
y qu e es ((nombre que ante s se daba a 00plas
ó composiciones en verso, ligeras y festivas ,
hecha s p o r l o co mún para q ue se cantasen

(ellas so las) en Navidad 6 e n otras festiv ida
des ¿De qu é le s saldrá llamar
cha n zo n eta s á los Y despu és

,
e s

claro
,
ponen otro artículo pa ra decir que

cha n zo n e¿ cro es ((el qu e compone cham o n cta s» ,

l o mismo que diccio n a riero es el que compone
Diccionario s , aunque esto se lo callan .

En el artícul o dedicado a la CHAPA
,
después

de otro s desba rro s
,
deñn en el j u ego p o pular

diciendo : <<pi . Juego entre dos ó más perso
nas , que consiste en tira r p o r a lto dos mone
das gemela s» ; y como en la definición del ad

jetivo GEMELO, LA , n o dan más acepción que
la de ((cada u n o de dos ó más hermanos naci
do s de un parto»

,
resulta qu e, de ho y en ade

lante, el que qu iera j ugar a LAS CHAPAS tiene



26 rs DE ERRATAS.

que esperar a que algún académico de los
que tiran por alto pare s de… defi niciones
malas

,
en vez de seguir pariendo desatinos ,

para un par de monedas .
Chap a lea r n o e s chap o tea r, (que tampoco

se dice
,
sino CHAP 1 TEAR) ni e s cha co lo tea r, ni

nada; pero tampoco chap ap o te es académico,
como pud iera creerse, sino abrea natural que
se encuentra más ó menos l í qu ida en las is
la s

,
» etc .

,
ay en otros p un to s» , de modo que

debe encontrarse también en los académicos
,

que so n verdaderos p u n to s en materia de len
guaj e . Por eso dicen que CHAPARRA es CHAPA
n a o , y que CHAPARRO e s “mata de encina, de
muchas ramas y poca altura»

,
c o n l o cual de

muestran que n i saben l o que es MATA
,
ni l o

que e s CHAPARRA, ni lo que e s CHAPARRO, ni

que CHAPARRO, RRA. es adj etivo, cuyos dimi
n utivo s c n .xr.xn n srn , TA, y C ] I AP ARRETO, TA, se
usan en arquitectura especialmente .

Pero a ello s q ue no le s pregunten por pa
labras usada s , sino por las que n o se u sa n ,

como chup a ¿ a l, chap el , chap elete, chap cl o , cha

pcrí a , chapc n
,
chap esca r, chap etón ,

chapeto

n a da ,
etc . : éstas no las emiten . D ir:in que

CHAP ÍN es ((especie de eha n c l o », l o mismo que
podía n haber dicho especie de al forja ; dirán
que cn .irn : o ((se emplea únicamente con ex
presiones de enojo»

,
y que CHAFÓ es apart-ida

de billar que ordinariamente se juega entre
cuatro , y en que po r medio de bolas sacadas
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de un bombo (de donde ellos n o ha n podido
sacar sentido común) designa la suerte los
jugadores que ha n de ir de compañeros»; pero
todo esto es porque no ha n v i sto CHAPINES

,
ni

ha n repa rado q u e ¡VOTO AL CHÁP I H0 ! apenas
se dice sino en broma

,
ni saben que CHAFÓ

es en el billar el lance de derribar todos los
cinco pa los, sin que tenga nada que ver con
el nombre del j uego el procedimiento emplea
do pa ra designar los compañeros .
E l chap ón y la chap o n a no son, como pare

cen
,
marido y muj er. Bien lejos de eso , el

chupón diz que es abo rró n grande de tinta» y
la chap o n a (<chambra» (aunque en la republi
ca del Plata es Cha queta); así como CHAPUCE
HÍA dicen que es “en algunas partes embus
te»

,
pero no dicen que en todas partes es D ic

de la Academia .

Que la CHAQUETA sea aprenda de vestir con
manga s»

,
pase

,
porque a los académicos no

se les pueden pedir primeres; aunque la cha
qu eta, que casi todos ellos están cansado s de
voltear, bien podía n deñu irl a mejor, y aun
consignar al lado de la definición la frase
v o ltea r 6 v o lver la cha queta ,

y no emitir el a d

jetiv o CHAQU ETERO, que habiendo académicos
volubles suele hacer falta . También puede
pasar que cha ra l sea -

pececil l o en Méj ico , y
y cha rama sca confitura, también en Méj ico, y
que la CHARCA y el CHARCO se diferencien en
ser la primera <<depósito algo considerable de
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a gua detenida en el terreno»
,
y el segundo

n agua detenida en un hoyo ó cavidad de la
tierra .» Pero n o está tan bueno q u e la CHAR
LA sea n o más la aa cció n de charlar

,
» y n o

sea también el conj unto de palabras sin sus
tancia; com o n o esta bueno tampoco que
CHARLATANEAR sea l o mismo que CHARLAR

,

porque cualquiera charla una vez
,
mientras

que sólo el charlatán CHARLATANEA.

Tampoco está.bien l o de la CHARPA
,
((esp ecie

de tahalí
,
en cuyo extremo hay un pedazo de

vaqueta 6 a n te
,
donde se enganchan varias

armas de fuego .» ¿E s esta la charpa del epi
grama de Iglesias

,

((Al andaluz más valiente
De todos l o s andaluces

,

Cuya CHARPA omnipotente
Pobló estos barrios de

¿Y la CHARRETERA? Pues la charrctera para
los académicos es utira de paño

,
seda ú otro

género
,
que se so brepo n e al ex tremo inferior

del calzón para suje ta rle a la pierna po rme
d io de una hebilla pequeña .» Esto e s para los
académicos

,
e n primer térm ino

,
la cha rretera ;

y en segundo
,
((esta hebilla»

,
es decir, la hebi

l la p equ eña de la y
'

a
-

rrc l ierre ó de la LI G A de
que habl aron antes; sólo e n tercero y último
lugar se acuerdan de la única acepción que
tiene en castellano la palabra CHARRETERA, y
la dedican una ma la definición

,
que dice : ((D i
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visa militar de o ro , plata 6 seda, que se ase
gu ra a l hombro y cu elga sobre el brazo .» ¡Y
cu alquiera se forma por estos datos idea cabal
ó aproximada de lo que es CHARRETEHA !
Cha rri o te n o es carro , sino tontería, y CHA

R n o
,
RRA

,
no es del vascu ence za r

,
viej o , sino

del vascuence cha rr
,
feo . Han oído v a scu en

ce
, pero n o ha n oído bastante . ¿Y de dónde

es la frase a bri r cha sco ? ¡Encuentran ellos
unas frases !
Cha squ i , cha tre, cha yo te, etc ., dicen que son

voces americanas, y cha u l tela de seda, y
cha vez portero, y cha va ri ((esp ecie de lienzo» , y
despues de todo esto disparatan en la defini
ción de CHAZA , omitiendo su prin cipal a cep
ción

,
la de M UEZCA, y en la de omrza n o y en la

de CHAZAR ,
que confunden con RECHAZAR

,
y

ponen chep o diciendo que es PECHO, como pu
dieran decir que ta ga es GATA , y ponen che

rrí a do
,
cherria do r, cherria r, cherrido , cherrión ,

diciendo que son lo mismo que CHIRRIADO,
CH I RR I ADOR ,

etc .
Dos artícu los dedican a la palabra chl a : u n o

para este mundo y otro pa ra el otro . En este
mundo dicen que es manto n egro y co rto (como
si dij eran moreno y asturiano), regul armente
de bayeta, cubría hasta las

¡Pues si n o llega a ser corto !… Además es chia
aparte de una vestidura

,
l lama da beca

,
hecha

de paño fino co n u n a r o sca , que se ponía en la
cabeza

,
de la cual (¿ de la cabeza?)bajaban
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dos faldone s, que ca í a n ((esto e s lo más tris
uno ha sta el pescu ezo y el otro como me

dia vara hacia la s espaldas , c o n que solía em
bo zarse (¿ con l a s espaldas?)y era insign ia de
n obleza y au toridad .» Insignia de tontería si
que es l a ta l definición ; p o rque ¡cu idado que
tiene desatinos ! La otra chí a

,
la del otro

mundo
,
diz qu e es asemil la de una esp eci e de

sa lvia que
,
remojada en a gua ,

suelta gran
cantidad de sin que nos digan

,

remoj ada en v ino, q u é es lo que suelta .

Y siguen soltando palabras como chia r, que
diz que es PIAR

,
y chibeha y chibu qu í , que diz

que so n u n individuo de un pueblo que habitó
en Bo go tá, y una pipa . No dicen de donde es
provincial CH I CADA, arebaño de corderos eu
fermizo s.» Aseguran que e n el trato común
se llama CHICOS personas de cierta eda d

,

para ver s i a alguno se le escapa decir que
son bu en o s chico s l o s académicos

,
y contra lo

prometido en el pró logo de omitir los dimin u
tivo s en ¿ co

,
i l l o

,

fi l o
,
ponen chico rro l ico

,
ca

,

chí co rro ti l l o
,
l la

,
chico rro tí to , ta ,

y chico rro tin
,

n a
,
sin duda porque no existen ni los dice

nadie más que algún académico 6 a lgún za

fi o
,
pues como se dice e s CH I QU I RR I T I CO , etc .,

y CH I QU I TI CO , sin el m
ºl .

Que Chichimeca sea el individuo de una tri
bu que se estableció en Tezcoco, y mezclada
con otras fundó…» l o que ellos quieran, n o
tiene importancia . M ás curioso es que chi
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p ichip i llovizna, y chiqu ea do res aro daja s de
ca rey

,
a dorno muj eril

,
ó aro da ja s de papel

que untadas de sebo ú o tra su sta n cia , se pe
gan en las sienes como remedio para los do
lores de cabeza» ; que CH IQU ERO es zahurda y
CH I QU I CHAQU E ((el que sól o tiene por oficio a se
rra f

f piezas de madera donde le llaman », para
diferenciarse de l o s académicos que sierran y
despedazan el idioma aunque nadie les llame…
Todo e sto dice el D i ccionario en dos co

lumnas .
Y todavía dice sin salir de ellas otra cosa

mej or
,
y es lo de ((CH I R I MBOLO , m . utensilio,

vasij a ó co sa semeja n te.» Me figuro que esta
definición la habrá hecho en un arrebato de
ma l humor cierto académico in genioso que,
por haber hablado una vez de los CH I E1 MB0

Lo s de la monarqu ía, n o ha podido nunca l le
gar á m inistro . Pero de todos modos, e so de
<<u ten si li o ó ¿ Pues acaso vasij a y
utensil io son sinónimos , ó, por el contrario,
acaso la vasij a n o e s utensilio?
A más de que para definir con esa del icio

sa vaguedad
,
diciendo que chirimbo l o es

“uten silio
,
vasij a ó cosa semejante», tanto

valía esta otra definición
,
que es mucho más

breve : CH I R I MBOLO, m . Cualquier cosa .»



Pa ra los académicos CHIR IPA
,
CH I R I P EAR y

CHI R I P ERO son pa labras del juego de billar
exclu sivamente; como si n o fuera chiripa el

'

ganar po r casualidad en l o s demás j uegos ,
en el de la política verbigracia ; como s i Cá
novas n o hubiera llegado a presidente del
Consej o por chiripa , y como s i la mayor par
te de los académicos n o hubiera n entrado

po r chiripa en la Academia .

Y académico s de chi ripa necesitaban ser

para decir que CH 1 EEI DO e s ((vo z 6 so n ido agu
do» , y chirrí o aru id o desapacible»; como si el
chirri o fuera otra cosa que el CH 1 EE1 DO, sin

u n a d
, q u e en esta y e n otra s palabra s como

PRADO, TEJADO, ESTADO, escribe n y no suele n
pronunciar la mayor parte de los españoles .
Siguen d iciendo los de la calle de V a l ver

de que chirri0
'

n es “carro fuerte»
,
y chirri o n e

ro amo zo que le conduce»
,
y añaden que ¡ chis!

es interj ección que vale lo mismo qu e CHITÓN,
aunque esa interjección n o es ¡ chia! sino

¡cmsr! y por eso el verbo á.que ha dado ori

3
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gen n o e s chica r, sino CR ISTAE; pero los aca
démico s no han caído en la cuenta

,
y cuando

llegan a este verbo CH I STAR dicen que es ((pro
rrumpir en alguna voz», l o cual es po r su
pa rte pro rrurn pir en un desatino . Porque
CH I STAR es decir ¡ cmsr! y l a s frases a sin chis
tar» y un o chistó» dicen literalmente sin ha
cer chist, n o hizo chist y va len tanto como en
sil encio

,
guardó s ilencio .

Qu e era lo que debí a n ha cer los a ca démi

cos para n o decir más disparates como este
otro de que chis

,
chis, esto e s , el mismo chis

de antes dicho do s veces , es otra interj ección
que equivale a ¡ ce! 6 este otro de que CHISTE
RA es sombrero redo n d o

,
ó digamos hongo

,

cuando es precisamente l o contrario
, so m

brero de cepa alta .
Con la palabra chita bautizan una “pieza

de madera 6 de o tra c o sa (siempre d icen a sí

para n o errar, y a si y todo yerran a cada
paso) sobre que se coloca el d inero en el j ue

go del chita .» LO que hay es que esa p ieza de
ma dera , y no de otra cosa , porque siempre
es de madera

,
de forma c ilíndrica ó de fo r

ma de dos conos truncados unidos po r el cir
culo menor

, y de unas tres pu lgadas de altu
ra po r una de diámetro en las bases, se
llama TARUSA (de ta rugo )y también H I '1 'A (de
hi l o )y por c o rrupción mm ,

y de la NI '1 'A de
la HITA y de la TARUSA se llama el j uego, y
no del chi le, a no ser en alguna provin cia
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que los académico s sabrán , ó n o sabrán , cuál
sea . Como desde luego n o saben que la in
terjección ¡ CHITO ! se usa para reñir a los
perros .
CHIVO dicen que es cabrito; y CHI VA, ca

brita
,
naturalmente . E sto está bien . CHIVATO

dicen que es a chivo que pasa de seis meses
y no llega al año » . ¿Y Vds . cree
rán q u e es chiva que pasa de l o s seis mese s
y n o llega al año , ¿ n o es También
lo creía yo; pero no hay tal cosa . Chivata es
sporra que traen l o s pastores»; y al que no le

guste así que se vaya a la perra , que allá. en
contra rá á. los académico s .
Los cuales

,
aunque quiera to mar cho co l a

te , no le llevarán a la CHOCOLATEEÍA de doña
Mariquita ni a ninguna otra , porque no sa
ben que hay establecimien to s q ue se llaman
así

,
6 po r lo menos no dan a la palabra cho

co l a terí a esta principal acepción en el D ic
cio n ari o . La dan en cambio otras dos que no
la corresponden

,
porque la ((Casa donde se

fabrica el chocolate» se suele ll amar confi te
rí a , si se fabrican tambié n otros dulces , y si
n o

, fábrica de chocolate ; y la a ca sa donde
se vende», 6 se llama confitería 6 tienda de
ultramarinos . De modo que la cho co l a terí a

n o e s la casa donde se fabrica el chocolate
,

ni la casa donde se vende
,
como dicen los aca

démi co s, s ino la ((ca sa donde se toma»
,
y é sta

los académicos la omiten.
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Pero luego dicen que CHOCHO es a eo n fitura
de azúcar muy du ra , c o n una rajita de cane
la eu medio, cuya forma (¿ la de la raj ita de
canela?) es l a de un rollo pequ eño .» Y sin
decir dónde se llama CHOCHO esa confi tura ,
añaden que el rol lo en plural es ((cualquiera
cosa…» E so ; cualquiera cosa son todas las
cosas para l o s académicos cuando definen .

aCu a l qu iera cosa de dulce q ue se ofrece o
'

¿ l a

si l o s n iños po rque callen ó p a ra qu e ha ga n

l o qu e n o qu ieren .» ¡Qu é manera de definir !

¡Cualquiera c o sa de du lce 6 de amargo se le s
podía dar a los académic o s porque callaran
6 porque hiciera n l o que no saben hacer, un
Dicciona rio pasadero .

Donde no dij eran que GHOPA es <<pez pequ e
ño» en luga r de decir que e s el chopo destina
do a la reproducción

,
e sto es

,
cortado a la s

tre s varas de altura y cubierto de céspedes
el corte a fin de que eche vástagos para
plantar.
Del parti cipio pasivo CHORREADO, que po r

excepción ha n puesto
,
dicen que está. anti

cuado y q ue ((apl ieá.ba se a cierta especie de
ra so»

,
como si no se usara mucho e n el día

aplicado a. los to ros y o tra s co sa s que diría n
ellos . En cambio dicen que CHORREAR es usa

lir el l íquido len tamen te y goteando .» ¡Aqu í
del capitán que explicaba á. los quintos las
medias vueltas ! Media vuelta a la derecha es
l o mismo que media vuelta a la izquierda,
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sólo que es todo lo contrario. Eso le s sucede
a los verbos gotear y chorrear; son lo mismo ,
sino que son todo l o contrario .
En el artículo de CHORRO faltan l o s baños

,

el de cho rrón sobra po r entero, y también el
de cho v a , porque esa ((esp ecie de cu erv o mayor
que la paloma

, pardu zco po r el lomo y l o
demás negro

, q u e vive en bandadas como l o s
otros cuervos» , debe ser en efecto un cuervo
como los demás 6 una cu erva como la pasada .

También sobra la cho ya ,
y la noticia de que

e l CHOZO sea CHOZA pequeña, porque más bien
es l o contrario . Así como CHUCHA, es treta ,
industria 6 maña

,
antes que perra y que in

terjecció n ,
y l o s académicos olvidan aquel

signifi cado ó n o le saben . Y eso que un poco
más abajo dicen que CHU CHEAE e s aca zar con
industria

,» pero lo dicen porque lo encontra
ron así, y no se toman la molestia de dis
currir ni abren los oj os .
CHUEEAE n o está anticuado

,
es mej or y

más racional que CHU FAR
,
y n o tiene nada que

ver con la CHUEA
,
sino que es voz imitativa

del sonido que se produce apretando la lengua
contra la encía superior y separándola rápida
mente, l o cual se hace en señal de disentí
miento ó de desprecio .
Ghu lamo , por muchacho , es pura tontería ;

CHUPA no es parte del vestido que cubre el tron
co

, sino que cubrí a
,
cuando más

,
porque ha

caído tan en desuso, que ni l o s dómin es la
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llevan ; chupete n o e s nada sin el re, ni se dice
a ser una cosa de chupete

,
» sino de RECHUPETE ;

chupón es, además de l o que el D iccionario
dice , la chimenea de las cocinas de trébede

(palabra que falta); cha rriba rri no se dice
,

sino ZURRIBURRI, ni churri llero y churru l lero
tampoco

,
sino CHUEEU TEEO y ZURRU TERO ; chu

rrusca rse n o se dice, sino CHARRU SCARSE; y el
CHUZO n o e s epale a rma do de una punta aguda
de hierro»

,
sino “hierro agudo mangado en un

palo» ; e s decir, que el chuzo no es el palo, sino
el hierro

,
que aunque se le quite el palo se

gu irá siendo CHUZO, desma n ga do , pero chuzo;
mientras que el palo sin el hierro no e s chuzo

,

ni nadamás que un pa lo como otro cua lquiera
,

igual que un académico en quitándole e sta
cualidad y las dietas

,
se queda hecho un

simple .
No e s esto decir que co n la s dietas n o l o

sean 6 lo sean menos, pues siempre l o so n

mucho; todo lo que se necesita serlo para co n
signar la frase a chuzo s, y decir que es ((modo
adverbial figurado y familiar» que significa
een abundancia y con mucha fuerza 6 ímpe
tu»

, y que se u sa con los verbos l lo ver, gra n i
za r

,
etc.

,
cuando ni hay tal frase ni tales sig

n ifi ca cio n es, ni se dice l lo verá chu zo s n i gra n i

za r ai chuzas en ninguna parte . LO único que
hay de l o s CHU ZOS en relación con la lluvia y el
granizo son estas otras frases, <<aunque l lue
van chuzo s»

,
((aunque caigan chu zo s», y asun



https://www.forgottenbooks.com/join




Dec í a u n o q u e no habia cosa más fácil que
aprender inglés, y añadía para demostrarlo :

— NO tiene nada que hacer, porque n o hay
más q ue saber esto que ello mismo lo está di
ciendo : Fl in -fla n ,

huevos duros
,
i n g: zlis ma n

gu l ís , manteca de Flande s , y lo demás como
en castellano .

Muy semejante idea creo yo que tienen los
a cadémicos qu e es hacerun D iccionario
de nuestra lengua : también les debe de parecer
sumamente fácil

,
como que para ellos n o hay

más que poner (<CONEJO , cuadrúpedo, esp ecie de
liebre» ; ((LIEBRE, cuadrúpedo parecido al cone
j o» ; aco ta

, pez algo más pequeño que un a

rana »; ((CUERVA
,
especie de cuervo»; ((CUCAR,

guiñar un o jo » ; ((CULEBRA
,
animal sin pies;»

acu etza le
, páj aro cubierto de plumas» ; adimin u

to
, defectuoso… » y lo demás lo mismo que en

latín .

Por eso ponen dama
,
y dicen que es gamo;

y damoza r
,
diciendo que es condenar; y dam

n a do
, condenado; y debela cián , acción y efecto
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de debela r; y debela r, rendir por las armas; y
deco la ción

,
dego l l a ción ; y deco r

,
decencia; y

deco ra , hermosa ; y decremen to
,
disminución

(dimin u ción dicen ello s); y decl ign a r, desesti
mar; y defácile, fácilmen te; y deho rta r, disu a
dir; y deteto , borrado; todo igual que en el Ca
lepino y en el novísimo D iccionario del mar
ques de Morante .
S i los académicos tuvieran u n poco, n o de

sabiduría
, q ue e sto fuera ya pedir demasiado

tratándose de Chestes, Cañetes , Pídales y
otros Catalinas por el estilo

,
sino simpl emen

te de sentido común
,
habrían quita do ya del

Diccionario castellano todas esta s palabras
latinas

,
sacadas por sus antecesores del Fu e

ro —Ja zgo , que n o e s texto castellano , como he
demostrado en otra ocasión

,
y de otros libros

menos respetables . Pero como un o se propen
de a quitar» , según decía en estilo académico
y v o cecill a desentonada Marcelino

,
sino que

se propende a cobrar
,
casi exclu sivamente

,
ó a

lo sumo a cobrar y a cultivar el disparate
,

todo el D iccionario está empedrado de pala
bras latinas que en castellano n o tienen uso,
ni desde que se formó la lengua le ha n tenido
nunca .
Vale D ios que n o pecan sólo por aquí los

académicos
,
sino po r otros muchos capítulos .

Así , por ejemplo, comenzando la letra D, l le

gan e la palabra DADO
,
y en el primer artículo

que ded ican al DADO de jugar, ponen, entre



FE DE ERRATAS . 43

otros refranes , éste : ((Cuan do te dieren el buen
DADO

,
échale la mano»

,
en donde la palabra

DADO no signifi ca instrumento de j uego, sino
dádiva 6 do n ,

y por tanto
,
el citado refrán n o

debiera estar en aquel artículo
,
sino en el si

guiente
,
dedicado al DADO do n ó dádi va, que

el los llaman neciamente do n a ción y n eciamen
te dicen que está anticuado .
En la palabra DALGO no hacen referencia

ninguna a la palabra HIJO
,
co n la que casi ún i

camente se usaba
,
y en cambio dicen que pre

cedida de estas otras : ha cer mu cho , significa
utra tar con agasaj o y regalo .»
Por cierto que n o tratan ellos así al idio

ma cuando dicen un poco más adelante que
DALLE es “ho z p a ra ¡Ho z… para se

ga r! ¡NO, que sería para hacer adobes ! Lo
que hay es que el DALLE no e s H o z sino GUA
DAñA

, que aunque también es para sega r, n o
es lo mismo que la ho z, n i apenas se parecen.

Pero ¿ po r qué ha n de saber l o s académicos
estas cosas? ¡Bah! S i entendieran de esto y
de todo lo demás que ignoran

,
que es mu chí

simo, ¿ qué necesidad tenían de meterse a
académicos?… Para ellos guadaña y ho z to do
es para y todo es uno

,
como carraca

y matraca también era todo uno
,
porque todo

era para hacer ruido
,

j abón é hilo
mora do todo es para la ropa.

da n ca ire dicen que e s cel que
juega por otro y con dinero de él», s in que se
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haya podido averiguar si el del dinero es del
otro 6 del u n o . Verdad e s que a n adie le im
porta . Como tampoco le debe importar á. na
die q ue da n go sea p la n eo , y p la n co sea p la n ga ,
y pla n ga , p la n eo y da n go ((esp ecie de águila
que tiene las plumas manchadas (¡ la gra n dí
s ima puerca !) de blanco y negrº» , con la cir
cu n sta n cia agravante de que si n o se lava
las manchas es porque no quiere

,
puesto que

,

según añaden l o s señores
,
avive cerca de las

lagunas .»
DAñAELE cualquiera cree que es capa z de

recibir daño; pero l o s académicos le hacen
activo y d icen que es aperjudicia l y gravoso» .

También dicen que DAñAE es condenar, sin
otra razón que la de venir del latín damn a re.
Y también dicen que DAñI NO e s ((el que daña
6 hace perjuicio», en l o cual , po r raro que pa
rezca , no van descaminados del tod o , aun
cuando para merecer el dictado de DA Í I NO n o

ha sta hacer daño alguna vez, sino que hay que
hacerlo ordinariamente por inclinación ó por
costumbre ; pero luego , sin reparar en que
cualquiera puede decir de ellos que so n DAñr

n o s para el castellano y aun para el presu
puesto

,
añaden que adicese de al gunos ani

male s» .

Ponen da qu e
'

n
,
contracción de ade a quen

de»
,
y da qu i , contracción de ade aquí» , pala

bras que n o ha usado nadie hace siglos, y no
ponen DAQU 1EN, alguien, ni DAQUE, a lgo, a l



FE DE ERRATAS. 45

guno
,
na, que se usan ho y todavía en Astu

rias y sus confines .
En el interminable artículo dedicado al

verbo DAE hay muchos ripio s, muchas a cepc io
nes repetidas innece sariamente ; y en cambio ,
fa ltan otras muy usadas , como la de arraiga r
los árbolesplantado s por determinado pro ce
dimiento

,
la de a cl ima tarse las planta s

,
la de

madurar las frutas y las mieses . De modo
que

,
si la Academia tuviera autoridad, nadie

se atrevería a decir que l o s cho pos se dan a
esta ca

,
que en León n o se da el eucalipto

, q ue

el membrillo se
!

da en Setiembre , ó que los
centeno s se dan antes que los trigos .
Además

,
entre las frases en que j uega el

verbo DAR las hay tan graciosas como la de
DAE ALGO , de la que d ice n los a cadémicos que
e s ((ma leficia r, da rhechizo s (sic)en comida be

bida .» De donde se dedu ce que á. estas altu
ras, cuando ya el conde de Cheste no se pone
eel excelentísimo seño r Frey D . Juan Manu el
González de la Pezuela ,» como en el año 52 ,
sino “el Excmo . señor D . Juan de la Pezuela
y Ceballo s» , a esta s a lturas

,
en el último

cuarto del siglo XIX
, q u izá n o todos los a ca

démico s de la Española crea n en D ios Nues
tro Señor, pero todos creen en a giiero s, he

chicerí a s y cosas supersticiosas ; todos creen
en brujas ; todos, mucho menos ilustrados que
Sancho Panza, creen en ama leficio s» y en ahe
chizo s que se da n en comida 6 bebida .»
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Y no digo nada de otras frases como la
de ada r cin co de co rto », que es una mera ton
teria cuyo lugar podría ocupar con mejor de
recho la omitida de da r qu in ce y ra ya .

- S í? — S í, señores, sí; da rdaba
si diz que e s una ((especie de gabilán ó milano
que no se domestica (¿ será académico?)y que
se sustenta de carne y de la s sabandij as del
campo .» —

¡Qué manera de escribir ! — De car

ne y de la s Y si de la s sabaudi
jas

, ¿ por qué no de la carne? De todos modos ,
la desgracia e s que las sabandijas hayan de
ser precisamente del campo

,
que s i no, ya es

taban remediados los académicos : n o tenían
más que hacerse con un da rdaba si 6 con una
bandada de ellos

,
para que se comiesen las

sabandij as
,
es decir

,
los sapos y culebras que

hay en el D iccionario.
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parecemás puesto en ra zón que sea el Sr. Cá

novas; prepongo al Sr. Cánovas .
No

,
n o — volvió a exclamar toda la sec

ción fervorosamente .
Ni yo l o quiero — dij o el Sr. Cánovas con

visible mal humor;— sigue indicado el señor
Martínez Agu iar.
Y efectivamente , en e sta secc 1 o n en que

había tres académicos
, fué elegido para la

comisión de corrección de estilo el Sr. Mar ti
nez Aguia r

,
periodi sta .

Quede a sí consigna do y vamos adelante .
No sé s i habrán nota do los lectore s la ma

nía que tienen l o s académicos de definir las
cosas a su imagen y semej anza

,
atribuyen

dol a s su s pro pia s cua l idades . Así , por ejem
plo

,
de la DATA dicen que <<tóme se p o r l o co

mú n en ma la p a rl e», error que n o puede te
ner otro fun damen to más que la manía indi
cada, puesto que los aca démicos son l o s q ue
t0

'

ma n se p o r l o c omún en ma la p a rte, po r la
imposibilidad de tomarlos en buen a

,
6 por no

haber po r donde tomarlo s; mientras que de
la DATA l o mismo se dice E5TAE DE BUENA

DATA que ESTAR DE MALA DATA . Por cierto que
estas frases no signifi can “irse mej orando ó
arruinando una cosa » , como ellos dicen, ni
e sto es más que otra de las muchas tontería s
con que ha n logrado que se les tome en mala
parte casi siempre

,
siendo ta n común no to

marlos en buena
,
que ha sta un niño precio
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so , rubio como un ángel, que se paseaba la
otra tarde en una j ardinera po r el Sa lón del
Prado

,
llamaba a ca démico al humilde motor

del vehículo .
Llegan los señores al DÁTI L, y desP u e

'

s de
decirnos que es afru to de una esp ecie dep a lma »
sólo por la costumbre de disparatar y de abu
sar de la palabra esp ecie, omiten una acepción
muy usada en plural, en la que l o s dátile s
son los dedos

,
y pasan á. otra cosa .

O a otro dispara te, y aun a otros, porque
so n muchos los que vienen detrás , como el
artículo dedicado á. la preposición de

,
donde

embro ll a n y confunden lastimosamente sus
significados , desconociendo los tiempos con
de y l o s futuros en rus y en due de los latinos ;
ó como los artí culos debda , debdo , deble, deca e
men to í decen clen cia , decen dien te, decen dimien to ,
decen so

,
decep a r, decerca r, decien te

,
decien te

(bis), y otros análogos, que están de sobra .
En la columna sigu ien te

'

se lee : »DECIMA
NOV ENA f .; u n o de los registros de trompete
ría del órgano» ; é inmediatamente después ,
como si soltaran ese regi stro y todos los de
más de la trompeterí a académica, más des
añn a da que la del órgan o de Móstoles, comien
zan a sonar trompetazos de e sta ín dole : aDe

'

cimo o cta vo , v a , adj . que srgu e in media tamen
te en orden á. lo décimo séptimo .» aDe

'

cimo
cua rto , ta , adj . que sigue in mediatamente en
orden a lo decimotercio.» Décimo n o n o

,
n a

, a d
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jetivo que sigue, etc . Y
ocurre preguntar naturalmente: si el registro
mencionado ó más bien la trompeta que le
corresponde se llama DEC I M ANOV ENA; ¿ por qu é
este adj etivo

,
usado aquí como sustantivo

,
no

ha de ser igual en todos los demás casos en
que se use con la terminación femenina? S i
se llama DÚCI MANOVENA la trompeta del ór
gano

, ¿ por qué ristras de aj os se ha de lla
mar de'cimo n o ven a la semana del año 6 l a

carta del epistolario á. que corresponda el nú
mero diez y nueve? ¿Por qué se ha de decir
la decimo cu a rta estación del Vía — Crucis

, y no
la DEC I MACU ARTA, que e s como dice todo el
mundo? ¿No so n todos estos adj etivos c o m
puestos de dos cada uno

, po r ejemplo, el DE
C I M OCUARTO de DECIMO, MA y CUARTO, TA? Pues
si ambos componente s tienen terminación
mascu lina y femenina, ¿ por qué al compuesto
femenino n o se le ha de poner la termina
ción femenina de ambos? ¿ Por qué de u i1

académico
,
verbigracia, se ha de decir DEC I

M OCU ARTO, y de una burra n o se ha de decir
DECI MACUARTA?
Ya que ha sonado la palabra DECIR, es de

notar la maj adería que hacen con el la los aca
démico s, dedicándola dos artículos, el prime
ro de los cuales es este . <<DECIR, m . (masca li
no), DICHO, acepción, Dicho notable , etc .»

Después ponen este o tro artículo : “DECIR.”

(Del lat. dicere) a. (verbo activo) manifestar,
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etcétera.» De modo que para los académicos
DECIR

,
ante s que verbo, es nombre, pues antes

le definen como nombre que como verbo ;
cuando

,
en rea lidad, n o hay otra cosa sino

que el infinitivo del verbo se u sa alguna s
vece s como sustantivo, l o mismo que sucede
con los infinitivos de todos los verbos . ¿ Que
se dice Es UN DECIR? Claro que se dice; pero
también se dice que la vida de los a cadémi
c o s es UN D ISPARATAR continuado . Pues si al
verbo DECIR le ponen antes de defin irle como
verbo un artículo defin ién do le como nombre,
¿por qué co n el verbo D ISPARATAR n o h acen
otro tanto? Porque no saben l o que hacen .

Y n o son de aquí sólo estas caprichosas
contradicciones . Hay un refrán que dice que
eel COMER y el RASCAR n o quiere más que em
pezar» : l o mismo el infinitivo ra sca r que el
infinitivo comer hacen aquí veces de su sta n ti
v o s; y sin embargo, el COMER le ponen l o s
a cadémicos en artícu lo aparte como susta n ti

vo, y el RASCAR sólo le ponen como verbo .

La manera más revesa da y más ridícu la
de decir decimosexto e s decisecen o

,
y po r eso

l o s académicos la ponen; pero aún es mayor
to ntería poner deco lga r diciendo que es c o l

gar, cuando de ser algo sería descolgar, así
como decerca r es descercar y decep a r es des
cepar, según ellos mismos ha n di cho poco
más arriba .
De] DEDAL dicen que es <dn strumen to pe
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¡Vaya unas señas ! Y l o peor es que
añaden En metiéndose en ma
temáticas

,
ya se sabe

,
meten la… extremidad

enseguida . El dedal n o es cilíndrico, es cón i
co : es u n cono hueco cortado por un plano
pa ralelo á la base y cerrado a vece s po r la
sección menor con cierre semiesférico . Falta,
además

,
la indicación de que la superficie

exterior es graneada para que n o resbale la
aguj a.



LVIII .

En el DEDAL quedábamos , repren dien do a
los académicos porque

,
sobre n o acertar á.dar

n o s de él adecuada idea, le llaman ci lí n dric o .
P o r cierto que esta presuntuosa i n exa cti

tud fI O se hallaba en las primeras edi ciones,
las cuales

,
en cambio

,
daban al deda l , además

de la acepción gen u in a , otra figurada, que
los académicos posteriores han suprimi do;
la de vaso demasiado pequeño . ¡Siempre en
carácter ! Suprimiendo acepcione s usadas y
agregando calificativos constan
temente empeorando la obra…

¿Y qué es DEDO? Pues una p a rte p ro lo n ga da
ó auna de las cinco parte s prolongadas en que
terminan la mano y el pie del hombre y de
a lgu n o s a n ima les.» De a lgunos

,
si ; pero sería

de muchos más si a los académicos no se les
ocurre l o de la s cin co

,
pues parte prolon gada

también lo es la pezuña . Y hasta la uña
,
que

no hay modo de n o confundir con el dedo
,
se

gún la definición académica
,
porque

,
sobre ser

también parte prolongada
,
es en la que ver

da deramen te te rminan los pies y las man os .
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Al definir el DEDO como medida
,
dicen que

es ((cada una de las cuarenta y ocho partes en
que se di vide la vara castellana» , pero no di
cen que esa medida se llama DEDO por ser el
diámetro de un dedo regular . Tampoco dan
noticia de la frase a cogerse los dedos»

,
y eso

que s e los ha n solido coger a menudo
,
espe

cialmente cuando ha n tratado de defender
contra mis censuras su desdichado libro . En
cambio ponen como frase ((ser u n o el dedo
malo» y la explican de una manera extra va
gante; y es porque ha n oído decir la frase
“todo va á. dar contra el dedo ma lo»

,
y no

han comprendido bien su sentido.
Pero l o mejor del artículo del DEDO es lo

referente al DEDO ANULAR
,
del que dicen que

ul ]á.ma se así porque en él sep o n ia n los anill os .»

¡Se p o n ia n ! E s decir, que aho ra ya n o se po
nen : según los académicos, ya no se ponen en
el dedo anula r los anillos . Porque después de
decir que sep o n ia n , todavía rema cha n el el a
v o añadiendo : ay a u n ho y los llevan en él l o s

prela do s.» ¡Pues claro ! A nadie más que a l o s

p rela do s se les podía ocurrir la rareza de llevar
el anillo en el dedo correspondiente . La s de
más personas le llevan sin duda en el dedo
pulgar. Y l o s académicos es obvio que n o de

ben llevar el anillo en el dedo anul ar ni en
otro a l guno

,
sino en l a s narices, donde le

lleva el eso cuando se le está domesticando
A más de que n o son l o s prelados l o s que
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Defa cto no es palabra castellana ni se es
o ribe así, como los académicos la ponen : es
una frase latina que se usa mucho en caste
llano, pero que se escribe

_así ; DE EACTO, lo
mismo que en latín, y l o mismo que su opuss
ta DE JURE . Defa lca r es una to n teria que la
falta una 8 entre la e y la f para ser u n verbo.
Defa l icido , da ,

no es castellano
,
ni significa

FALTO en el Fuero - Juzgo
,
que e s donde se ha

lla, sino desfallecido .
DEFECTUOSO dicen que sign iñca FALTO, y al

llegar a FALTO dicen que significa DEFECTUOSO .

Por e ste método no hay cosa más fácil que
hacer defi niciones . LO malo es que ni defec
tuo so significa falto, pues , aun cuando etimo
lógicamente quiera decir eso

,
como que viene

de defectum supino, de deyí cere faltar, en el
u so l o mismo es DEFECTUOSO un burro por
faltarle lo s dientes que po r crecerle demasia
do los cascos ; ni tampoco FALTO , a si a secas

,

signifi ca defectuoso,sino fatuo, demente , que
es el falto po r antonomasia, falto de inteli
gencia

,
la falta más grave que puede tener

una persona .

Def da ci o
'

n dicen que es fealdad , pero lo di
cen porque n o entendieron el texto antiguo
en que l o encontraron . Por l o mismo , po r no
entender las cosas

,
ponen defo ir diciendo que

es igual que defu ir, y e n esto casi tienen ra
zó n porque igual tontería es en el Diccio n a

rio una forma qu e otra.
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LO de que DEFRAUDAR sea aturbar y emba
razar» no l o creerá nadie, aun cuando los aca
démicós ponga n por ejemplo defra uda r la cla

rida d del dí a . ¡Qué cosas defraudan estos
académicos ! Antes defraudaban las eepera n
za s del público; pero ahora, como ya no las
pueden defraudar porque ya nadie espera de
ellos más que desatinos, se dan á.DEERAU DAR
la claridad del día . Sin perjuicio de defra u
6ar también los intereses del Ayun tamiento en
el ramo de consumos, metiendo, siempre que
vuelven de paseo, calabazas de contrabando .
Dega n a ,

dega n ero y dega n o , diz que sign ifi

can agra n ja », ((gra n jer0» y “quintero ó admi
n istrad o r de hacienda de campo», aunque l o
mismo podian significar anemia

,
pescador ;r

académico con cascabele s . Dega sta r es 10 mis
mo q u e DEVASTAR, aunque no l o parezca, y
degestir es digerir, según la mayorí a de los
académicos

,
aun cuando hubo Opiniones en

contra , y sólo por un voto parece que n o re

sa ltó fumar en pipa .
No hay que olvidar que los académicos, por

regla genera l, no po nen en el D iccionario los
particípio s pasivos ó de pretérito, haciendo
solamente alguna excepción en favor de a l

ga n o de estos particípios que sea completa
mente desconocido y que n o se use nunca;
pero en cambio ponen todos los particípios
activos 6 de presente sin omitir ninguno

'

de
los que n o s irven para nada .
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Sentados es tos precedentes, ya no hay n e

cesida d de decir que los académicos ponen en
el D iccionario la pa labra DEGOLLANTE, afi r
mando que es ap . a . (participio activo)de de
gollar, que degiiel la .» Lo que hay que decir
es que añaden ñg. y fam. (fi gurado y fami
liar)presumido y necio , que aburre y enoj a
a quien le trata .

Y vamos a cuen tas .
A cualquier académico de l o s retratados

en esta definición del D iccionario
,
que son

casi todos , y bien sabe D ios por quién n o

qu ito el casi; a cualquier académico de esos
que son “presumidos y necios» y aque aburren
y enojan a quien los trata» le habrán lla
mado muchas veces REVENTANTE, sin haberle
llama do dego l l a n te nunca.
Pues bueno

,
busquen u stedes el pa rti cipio

REVENTANTE en el D iccionario, en ese Biccio
nario en que figuran l o s particípios de presen
te

,
y n o le podrán encontrar porque no le

trae . Encontrarán ustedes (a l ic ien te, el que
dice»; “defen dien te, el que de fiende ,» y otros
así que no usa nadie ; pero REVENTANTE, el
que revienta

,
el que fastidia

,
no le encuentran

ustede s
,
porque es u sado . ¡Qué don de errar

el de estos bruñid o res del idioma !
Después de haber dicho que el participio

DEG OLLANTE significa “presumido y necio, que
aburre y enoj a a quien le trata,» pasan a de
finir el verbo DEGOLLAR, y dicen : ((fig. fam.

, ser
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en extremo antipática y desagradable u n a

persona a otra»
,
y ponen por ej emplo : aJu a n

me DEGi5ELLA.» En la sign iñca ció n del parti
c ipio , presu n ci ón y n eceda d ; en la del verbo ,

a n tip a tí a y Mas, aparte de l o in
coherente , ¿ dónde se dice eso de ((Juan me
degii el l a »?

Por último
,
afi rman l o s académicos , que DE

GRABAC I ÓN e s el imin a ción , y sobre la in exa cti
tud eu el definir, pues n o hay equivalencia
entre ambas palabras

,
se comen la s de la se

gunda l o s gra n d í simo s zánganos, como si el
verbo de donde nace esa palabra fuera dimi
n u ir y no dismi n uir. Ponen también degredo ,
dehen der

,
dehen dz

'

mz
'

en to
,
y antes de estos do s

últimos disparates, otra cosa que llaman de

giiel la , de la que dicen casi en verso

“Pena q ue se llevaba
de los ganados

que entraban en los co to s
veda do s» .

Albarda sobre albarda
,
porque cotos y v e

dados todo es u n o , y n o hacía falta decir ve
dados diciendo cotos

,
no ser para el conso

nante . Todo esto aparte de q ue esa degi¿ el la ,
siendo p en a qu e se l leva ba

, ha de ser cosa muy
parecida al famoso ca rn erea om

'

en to de antañº .
Son las

'

do s especial idades de los a ca démi
co s: ca rn erea r y el idioma .





Han llegad o los académicos a la DEHESA,
cuya definición parece que había de sa l irles

perfecta y acabada, porque, bien mirado, ¿ de
qué van a entender si de eso no entienden?

Y sin embargo di cen : ((DEHESA, f . Parte 6
porción de Al primer parte
6 porción . ¿No bastaba una de las dos cosas?

¡Qu é afi ción a los ripio s! Y esto después de
decirnos en el prólogo que uno de l o s medios
de que se ha n val ido para reducir el volumen
del D iccionario ha sido pu rga r de palabras
inútil es la s definiciones . Co n que si después
de la purga se halla n todavía palabras tan
inútile s como cualquiera de esas aparte 6

po rción», menester será que los a cadémicos
sigan tomando agua de Loeches .
Pero continúa la definición de la DEHESA

(¿Parte 6 porción de tierra acotada
,
destinada

regu la rmen te para pasto de ganados .» E ste re

gu la rmen te val e cual quier cosa, porque , 6 n o

quiere decir nada
,
6 quiere decir que no siem

pre está destinada la dehesa pa ra pa sto de
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ga n a do s, sino que alguna vez se destina a
pasto de… No crean Vds . que iba a decir a
pasto de académicos

,
iba a decir a pasto de

perdidos .
Entran luego á.especifi car

, 37 no dan pie con
bola. De la DEHESA

'

BOYAL
,
la primera que

definen aparte, dicen q ue es “aquella en que
pasta ganado vacuno .» Parece que en esto no
podían errar

,
y sin embargo

,
yerran; porque

no basta que el ganado sea vacuno para que
sea boyal la dehesa; es menester que el ga
nado vacuno esté domado . E s decir, que de
hesa boyal es la destinada a pasto del gana
do vacuno de labranza.
Segunda especie : ((DEHESA CARNER I L.Aque

lla en que pastan carneros .» Naturalmente .
carneros . Pero ¿ y las ovej as?… No

sean Vds . exclusivi stas . Porque l o s carneros
no suelen separarse de las ovej as . Lo s que
andan separados so n l o s destinados a hacer
la cubierta y éstos se ll aman M ORUECOS y mo
ROQU I L la dehesa en que pa cen .

Tercera especie : ((DEHESA CARNICERA. La
destinada para pasto de los ganados perten e
cientes a l abasto de un pueblo .» Ganados p er
ten ecien tes al Pero

, ¿ dónde se llama
eso dehesa ca rn icera ? ¿Eu

' la dehesa a ca dé

mica?
Otra especie : <(DEHESA ro rmn . Aquella en

que se crían los potros después de separados
de sus madres, que es los dos años de na
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P o r todo lo cual mejor es que se vuelvan
l o s académicos a la dehesa

,
donde yerran tam

bién, pero sin consecuencias graves , y no
pretendan volar tan alto .

En el artículo dedicado al verbo DEJAR
,

vuelta de cien demasías y omisiones
,
ponen

las frases ((DEJAR á. escu ra s a u n o » y ((DEJAR á
o bscu ra s u n o

,» y no ponen DEJAR Á oscura s ,
que es como se dice ; con la particularidad
agravatoria de que

,
al dar el significado de las

frases anteriores
,
que no pueden tener más

que uno, pues no son más que dos distintas
formas de pronunciar la misma frase corres
pondientes a distintas épocas, dicen que la
primera e s aburl arle (a u n o )» y la segunda
adejarl e en blanco .» ¿Dej ar a u n o a o bscu ra s,
dej arle en Sería dej arle en negro,
s i acaso . Tampoco distinguen de colores . De
j ar a uno a oscuras es n o en terarle, es n o

decirle l o que desea saber
,
e s n o darle noti

cia de lo que busca
,
e s

,
en fi n , l o que hacen

lo s académicos con el que consulta el Diccio
nario .
Por ej emplo , cuando al que quiere saber lo

que es adejarse u n o llevar de una cosa » le
dicen que e s frase que signifi ca adepo n er el
propio parecer po r segu ir el aj eno .» ¿El de la
cosa? E sto e s dej arle a uno a oscuras y ade
más en gañarl e, porque el hombre a lo mej or
se DEJARÁ LLEVAR de la ira y dirá los que le
reconvengan que no ha hecho más que ade
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poner el propio parecer por seguir el aj eno»,
puesto que así lo ha aprendido en el a c ad é

mico l ibro te.
En el cual se aprende tambi en que dejem

p la r es verbo activo que significa
Así , d isfama r. Porque esto s académicos tie
nen ta l afi ción a errar que a las palabras que
tienen s se la comen y a las que no la tienen
se

º l a plantan
,
y dicen dimin u ción y disfama r

en lugar de D ISMINUCIÓN y D IFAM AR, que e s
como dice todo el mundo .
Después de contarnos que dejuga r e s qui

tar el j ugo
,
y dela do

,
fora gido, y dela n t, de

lante , nos cuentan que DELANTAL es aprenda
de vestir que usan las muj eres para cubrir la
falda

,
a tcí n d o la p or la cintura», donde gra

ma tica lmen te el a tán do la se refiere a la fa l
da, por más que académi camente , ó en la in
tención de los autores

,
se refi era a la prenda,

que se ata a la cintura
, n o p or la cintura

como el l o s
'

dicen . Y luego
,
en su costumbre

de andar atrasados de noticias
,
nos cuentan

ta mbién que en la Plaza de Toros y en ciertos
lugares de los teatros

,
DELANTERA es l o mi smo

que primera fil a , y n o hay tal cosa .
Lo primero es acertar a pro

n un ciarl o , y después ¿ hay a lgún lector que
sepa con qué se come eso? ¡Dela so lre! . Pues
l o s académicos d icen que es lo mismo que
SOL, 2 .

º artículo; es decir, l o mismo que la
nota musica l llamada BOL. Ahora

,
cómo pue
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da ser una agrupación rara de tres notas y
una partícula lo mismo que una nota sola;
cómo pueda ser dela so lre l o mismo q ue SOL, y
SOL l o mismo que dela so lre, no l o explican
estos músicos, parientes de l o s de la fábu l a .

Dela te también dicen que significa afora
gid0» , y delecto , d i scernimiento», lo cual es
verdad, pero en latín ; y deleja r, que es dele
gar en gallego

,
dicen que es

Pero no deleja n ellos 6 no renu ncian a decir
que DELFÍN es acetáce o de nueve pies de lar
go», ni una pulgada más ni una pulgada me
n o s, a n egro po r encima», con el “hocico delga d o
y a gu do los oj os pestaño so s» y otros de
talles . Tampoco se les ha olvidado poner q ue
del/in a e s ((la muj er del delfín», n o del cetá
ceo , sino del primogénito del rey de Francia .
Pero

, ¿ po r qué la hembra del delfín cetáceo
n o se ha de llamar tambien del

_¡ i n a como se
llamaría a ca démica la muj er de Cañete si la
tuviera? ¿ Por qué poniendo adelfin a la muj er
del delfín», no ha n de poner (gí sca la la muj er
del fiscal» y amo n stra a la muj er del mons
truo»?
Delga cero , delicamien to , del ic ia , del icia , de

lin ta l
,
dema n ia l , dema n a rse, son siete pala

bras de las cuales unas son latinismos y otras
disparate s pelados . Pero el mayor de todo s
los disparates e s e ste : ponen al adj etivo de
ma n da do runa acepción forense que dice : ((fo r.
Persona que demanda 6 pide una cosa en j ui
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cio .» Y po niendo a co n tin ua cro n DEM ANDANTE
n o dicen más sino que es aparticipio activo
de demandar

,
que demanda»

,
sin nada de fo

ren se. Cuando precisamente el que pide una
cosa en juicio n o se llama nunca dema n da do r
sino DEMANDANTE .

Y precisamente después de da rnos como
corriente en el foro la palabra dema n da dor,
que n o se usa, llegan al verbo DEMED IAR, y
n o s dicen que e stá anticuado .
Todo, todo lo di cen a l revés estos… Salo

mones.





Demia s
,
demien tra

,
demien tres

,
demigar, de

misi ón , E l cristiano que acierte á.
abrir el libro académico por la página en
donde están seguidas esta s seis palabras en

cabeza n do seis artícu los , ¿ podrá. creer que l o
que tiene delante es el D iccionario de la len
gua cas tellana impreso en el año de 1 8 8 4, y
no al gún vocabulario de antigu a fabl a ó del
dialecto de alguna tribu semisa l v a je del n u e
v o mundo?
Pues aunque n o pueda creerlo, a si es : en

el último D iccionario gitano - latino—

qu ichu o

tagalo— académico
,
que de todo tiene menos

de caste llano
,
es donde se hallan todas esas co

sas, advirtiendo que demi a s di z que son ame
dias 6 calzas»

,
en Germa n ia

, po r supuesto, y
demí en tra es ó fué m ientras»

,
y demí erztres

ta mbién amien tra s»
, y demíga r, algo así como

adisipar ó esparcir», y demitir, lo mismo que
adimitir», y

— Sí, l o mismo que dim isión— dirá inte
rrumpién dome algún lector impaci ente y fa
tiga do ya de tanta

d '

x
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— Pues n o
,
señor

,
se equivoca usted . Sien

do demitir dimitir
,
demisión n o es dimisión

,

sino asumisió n » y hasta caba timien to .»

¿Que por qué— me pregunta usted? Ah !

Pues porque los académicos quieren . Co n la
circunstancia notable de que la demisián ni
siquiera lleva una mala nota de anticuada .
De la demo cra cia no dicen los académicos

más sino que es ago biern o en qu e el pueblo
ej erce la soberanía», y el que no l o entienda
así

,
que l o vuelva de al revés, y l o entenderá…

menos . El caso es que, po r falta de sin déresis
y aun de sin ta xis,

'

v ien en l o s académicos a de
cir involuntariamente una verdad; porque su

deñn ició n ,
entendida así como suena

,
parece

decir que la democra c ia consiste en que el
pueblo ej erza su soberanía sobre el gobierno,
y eso es realmente la democracia . Lo que hay
e s que eso no se llama go biern o .
Al deñn ir los derivados de la DEMOCRAC IA,

también están los académicos muy graciosos.
Ponen DEMÓCRATA

,
y dicen que es “partidario

de la DEMOCRACIA»; ponen luego DEM OCRÁT I
CAM ENTE, y dicen que es ((de modo DEM OCRÁ
T I CO» ; vamos a ver que es demo crático , para
saber cómo es el modo demo crático , y nos
encontramos co n “DEMOCRÁT I CO , OA, adj . per
ten ecien te a la democracia.» Nada más. De
suerte que si a un niño, leyendo verbigracia
e n El Campo la descripción de una cacería ,
Se le ocurre pregunta r a su padre qué es a l
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los burros por el aire .» Y luego es otra maja
deria explicar esos adj etivos precisamente en
el artículo del demonio

,
como si fueran priva

t ivos suyos, y como si n o pudieran afectar
mej or á…otros muchísimos sustantivos .
Demo n stra ble

,
demo n stra ción

,
demo n stra do r

,

demo n stramien to
,
y demo n stra r

,
so n cinco fo r

mas que n o se usan y que están demás. Pero
ensegu ida vienen DEMOSTRAB LE

,
DEM O STRA

ELEMENTE
,
DEMO STRAC I ÓN , DEMOSTRADOR,

DEM OSTRAM I ENTO , DEM OSTRANZA, DEMO S
TRAT I VAMENTE, DEMO STRAT IVA , que so n las
palabras corrientes . Y ocurre preguntar : si
se ha dicho demo n stra ble

,
demo n stra r

,
etc .

,
y

por eso ponen esas formas, ¿ po r qué no po
nen también demo n stra blemen te

,
demo n stra n sa

y demo n stra tiuamen te? O en otros términos,
¿ por qué DEMOSTRAR ha de tener ocho deri
vados y demo n stra r, que es el mismo verbo es
o rito en cu lto

,
n o ha de tener más q ue

Porque los académicos n o saben l o que hacen .

Por eso
,
además de omitir DEMO STRANTE

y DEMO STRADO, todo lo que se les ocurre decir
del adverbio DEM O STRABLEMENTEes “de modo
demostrable»

,
y luego al llegar al otro a dver

vio DEMO STRAT IVAMENTE , en lugar de co n

tentarse con decir ade modo demo stra tivo», se
aventuran y dicen que es “clara , ciertamente»,
l o cu al no es exacto ni co n mucho .

Dcmu csa dicen q ue es lo mismo que DE
MUE STRA

,
y cualquier cosa . En la
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tin s ignifica manosear ó acariciar ; pero en
castellano n o sign ifi ca nada más qu e sinrazón
académica. ¡Y decir qu e á un Diccio nario
castellan o

, emba l umba do con tantas vo ce s
latinas

,
le ha n de faltar ta n tí sima s pal abra s

castellanas !
((DENGU E, (2 .

a
a cepc 10n ).Esp ec ie de capotillo

de muj er con los picos largos .» Y a verigií e el
lecto r si los picos largos so n del capotillo ó
de la mujer

,
y aun suponiendo que sean del

cap otillo ó de la especie de capotillo, a verigii e
por esas señas lo que es un que
precisamente es redondo de la forma de una
esc l avi n a , y no tiene.

mas picos que las do s
puntas que caen adelante y las suj eta a la
cintura el cuello de la basquiña .
En la definición del DENOM INADOR n o s dan

los académicos la noticia de que ((en l a s frac
ciones decimales n o se escribe por in n ecesa
ri o … » ¡Para que digan que no saben ma
temáticas ! Y to da v í a a ñaden : apuesto que
se suben tieude.» ¿Qué se ha de subentender,
ni qué ha de ser innecesario? LO que hay es
que se escribe de o trama n era , pero se escribe.

¿Qué papel desempeña la coma sino el de deno
minador, que denomina décima s a las unidades
del primer número de la derecha

,
cen tésima s

a las del segundo, etc .? ¿Y qué necesidad te
nían los académicos de meterse en estos dibu
jos, ni en los co n cúbito s del diablo?

¿No les bastaba paraman ifestar su ignora n
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cia la defini ción del DENS ÍMETRO? Porque al
llegar al densimetro, no sabiendo l o s pobres
qué decir

,
dij eron : ¡ (Aparato de stinado a

medir por diferente sistema que el areóme
tro el peso específi co de los líquidos .» ¡Por
diferente sistema que el areómetro ! ¿ E s
esto def1 n ir? ¿E s esto ni siquiera dar idea
de una cosa? Entonces para definir la AZADA
no hay más que decir : instrumento desti
n ado a remover la tierra por di ferente sis
tema que el arado . Y también se pueden
defi nir lo s académicos diciendo : csa bz

'

o s
,
con

letra ba stardil l a , destinados a definir, por di
ferente sistema del de las pers o nas raciona
les

,
la s palabras de un idioma .»



La primera sorpresa que n o s van a dar ho y
los académicos es la de decirnos que den sa

Vamos a ver, ¿ qué creen ustedes que es
den sa n o ? ¿ Cosa de densidad 6 algo así… ? ¿LO
perteneciente a lo denso

,
como ellos dicen de

otras voces análogas? No
,
nada de eso :

den su n o dicen ellos que significa “ju n tamen

te»; y l o dicen qui zá por haberlo encontrado
en algún libro viej o que dirí a de consuno y
tendría bo rradas la c y la 0. Ellos so n capa
ces de cualquier tontería por este e stilo .
Y me parece que n o es mucho menor la

de definir el DENTAL diciendo que es un pa lo ,
cuando a todo se parece menos a un palo

,
y n o

ha y razón ninguna pa ra llamarle p a lo , como
no sea la de ser de madera

, q ue si vale , l o
mi smo podían l o s académicos llamar p a l o a
un pesebre, á una mesa de comedor, á. una
caseta de consumos .

a ¡DENTAL, m . P a lo donde se en caja la rej a
del arado !» Los académicos si que nos encaj an
cada… definición que tiembla el misterio.
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Porque con e sas señas que ellos dan cual
quiera que n o haya visto un DENTAL se le
figura enseguida . ¡Enseguida ! Con decir que
el dental tiene como d o s cuartas y media de
longitud po r una de diámetro en la parte
más gruesa; que el tercio posterior e s un es

pigo rectangular
,
de cinco pulgadas de tabla ,

por una y media de canto
,
para entrar en el

aguj ero de la camba; que el tercio medio es
sensiblemente cónico

,
si bien hacia la base

,

de donde arranca el espigo
,
tiene do s aplana

mien to s laterales, en l o s que , en ángulo de
45 grados co n el ej e

,
lleva do s agujeros

para las orej eras
,
y arriba un gargallo, en el

sentido de l a l o n gitu d, de pulgada y media de
hondo po r otro tanto de ancho, al cual se
ajusta el rabo de la rej a ; y que este cono, al
concluir el tercio medio

,
está. truncado de

una manera regular hasta la mitad
,
de modo

que el tercio de adelante, donde se sienta l o
ancho de la rej a, tiene la forma de medio
cono

,
cuyo plano sector pasa por el

Con decir e sto ya se conoce que el dental es
un p a l o , como los académicos dicen.

((DENTAL
,
masculino

,
Palo…»

¡No le merecían malo !

Por eso de atrás y po r lo que sigue . P o r
decir que DENTERA e s u n aru ido esca bro

so…» po r poner den to rn o diciendo que
significa ((del rededor» y ponerlo así , junto,
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c omo si fuera una palabra sola, cuando son
tres, DE EN TORNO; por poner den trambo s tam
bién como si fuera una sola palabra

,
cuando

también son tres, DE ENTRE AMBOS , ó po r l o
menos dos; pues si la unión de ENTRE y AMBOS
está. admitid3 en la forma ENTRAMBO S , lo que
es la unión de la prepºsició n DE para decir
den trambo s no es más que un disparate , que
acaso esta rá. así impreso en algún libro de
d escuidada ortografia

,
pero que aun cuando

lo esté no debe estar en el D iccionario . Y si
n o

,
digan l o s académicos : ¿Quémás privilegio

6 qué más pecado que las otras preposiciones
tiene la preposición de para en ca den arl a de
ese modo? Y si no tiene privilegio ni pe cado ,
¿por qué n o unen los académicos igualmente
las otras preposiciones y forman todas estas
pa labras, den trambo s,p a ren trambo s, en en tram
bo s

,
co n en trambo sp o ren trambo s y sin en trambo s?

¡Ridículos ! ¡Siempre ridícul os .
Porque siguen siéndolo cuando ponen e l

verbo den tro tra er
,
diciendo que es ci n tro du

cir.» ¡Pues claro ! Pero ¿ dónde se usa? ¡Den

Por ese patrón se pueden cortar
infinitos verbo s como ta rdel lega r, tempra n o
ven í r, siempredesba rra r, mu cho co bra r, n a da ser
vir

, etc .; pero po r de pronto , e stando ya en el
Diccionario den tro tra er no hay más remedio
que poner también fuera l levam, porque so n

estrictamente correlativos .
Ponen después DENUNCIADOR que es pala
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bra castellana, pero casi n o se dice nunca, y
no ponen DENUNC IANTE , que es como se di ce
casi siempre

,
y en el foro

,
siempre

,
sin casi;

siendo de advertir que los particípios de pre
sente los ponen casi todos : ponen hasta cela n
te, el que cela, qu izá porque no se dice nunca,
y n o ponen DENUNCIANTE que es tan usado .

Deña r también e stá. demás, 6 de más, como
dicen ahora los académicos

,
los mismos aca

démico s que dicen den trambo s, por aquello de
que

Tiene mi ma riditº

venas de locº ,
unas veces po rmucho
y otras por poco .

Y digo que den a r está demás, como creo
haber dicho a su tiempo que lo estaba dedig
n a r

,
pºrque el uso , qu cemp en es a rbitrium est et

jus, etc ., que dij o Horacio, rechazó en el com
puesto DESDENAR la forma latina

,
a dºpta n do

ta parecida a la francesa y á. la i taliana
,
y

rechazó en el simple D I ONAR,
DIGNAR SE la

forma francesa e
'

italiana conservando la la
tina ; y pues que el u so lo ha querido así, es
un mal acuerdo recargar el D iccionario co

rrien te con palabras que n o ha n vuelto a es
cribirse desde cuando se formaba el idioma.
DEOGRACIA S

,
nombre prºpio y voz que se

usa en la mayor parte de E spaña para llamar
a las puertas

,
dice n ellos que es csembla n te y
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(<DE PONER (otra acepción, y perdonen
des la porquería). Evacuar el vientre» .

los académicos con que u n o haya sido so l
todos sus parientes ha n de llevar fusil .
nº se llama deponer nunca . ¿A quién
quién ha n oído decir en e se sentido que
á, dep o n er», ó que e staba dep o n ien do ?» Se n
el sustantivo derivado DE P O S I CIÓN

,
pero no

u sa el verbo
,
y n º usándo se n º debe tener e

acepción en el D iccionario .
((DEP ORTAB,

a . ¡Ay, qué j u
co n su l to s! ¡NO; n o , señores ! Deportar es
cosa y desterrar es otra .

recrearse».De modo que
,
6

que duerme no descansa, 6 los académicos
re crean durmiendo . ¡Y yo que creía que 6.
mien do era como trabaj aban, es decir, co
hacían el D iccionario y los demás libros !
Dep ós, después; dep o sa r, deponer; dep r

derechos pagados por una cosa… ¿A que
guno de los que van leyendo lo sabia?

preda r, ambar» , s in nota de anticuado;
da do r, ((el que depred
cuado

,
ladrón». Sería dep reda do r; po rqu

pren da do r signifi caba , como P RENDADOR,
que prenda ó qu ita la prenda. Pero ni dep
da r ni depreda do r se dice . Sólº DEP RENDAC I
tiene u so .

DE P RE S I ÓN dicen que es aa cció n ó efecto
deprimir », y como una de las acepciones
deprimir es ahumil lar, reba j ar una person
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cuando a u n o se le ha rebaj ado ó humillado
se puede decir según los académicos : “Fulan o
h a sufrido una dep resión » . Pero ¿ habrá cris
tiano qu e l o entienda?
DE saben que es un salmo

,

pero n o saben que es un No todo l o
habí a n de saber . Para eso saben que dep u ta d o r
es l o mismo que D I P U TADOE, aunque a la pri
mera forma la ponen nota de anticuada . En
ca mbio dep u ta r ya no tiene ta l nota, y dicen
que es l o mi smo que D IPUTAR sencillamente .

Degu e y derecera so n do s pa labras que pa
recen do s tonterías, 6 dos tonterías que pare
cen dos palabras .
En la definición de DERE CHA falta la frase

E SA E S LA DERE CHA .Po nen, si , d o s refranes en
que entra esa frase

,
y dan de los dos una mis

ma explicación
,
aunque son muy distintos .

¿ Por qué se les figura que esa es la derecha
y la to rcida la del ca n dil

,
ha de querer decir lo

mismº que esa es la derecha y dába le co n la

Para la. otra edición son capaces de
decirnos que signifi can l o mismo así bu rro vi ejo

p o co verde» , y n a
'

bu rro lerdo
,
a rriero l o co » .





LXII

De estudiante s que no estudian
Hay en Madrid un millar,
Que en vez de seguir Derecho ,
To rcido s siguen n º más.

Así lo dijo Luis Rivera, y así lo debieron
de hacer los académicos cuando e studiaban ,
a j uzgar pºr l o infeliz y descu ajarin ga dº del
artículo que al DERECHO dedican .

La primera torpeza que cometen es la de
juntar en un solo artículo cosas que eran ma
teria para tres l o menos . Otras veces , por u n
ochavo de diferencia entre las acepciones de
una palabra

,
la plantan dos articul os

,
6 tre s,

6 cuatro, y hasta seis, como al COCO, sin que
se necesite ni ese ochavo para que pongan
dos artículos a l CEPO y a la CIMA; y ahora , po r
el contrario

,
en un artículo solo a tro pa n y

revuelven particípios adjetivos adverbios
,

sustantivos y todo género de ingredientes
,

hasta la man o derecha inclusive
,
como si la

mano derecha, 6 el que la mayor parte de los
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académicos n o sepan donde la tienen
,
tuvie

ra mucho que ver con el derecho co n suetudi
nario .
De esta agrupación irracional y de la des

dichada ocurrencia de poner lo primero de
todo el participio

,
resulta la maj adería risi

ble de que, comenzando el artículo en esta
forma : DERECHO, CHA, sin repetir después el
nombre y sin más separación que las do s ra

yita s verticales, que significan otra acepción
de la misma palabra

,
ponen más abaj o :

(un . (sustantivo masculino)Facultad, etcéte

ra.» Como si el derecho, facultad, el derecho
sustantivo

,
fuera derecho

,
cha

,
derecho y dere

cha , y no DERECHO simplemente. ¿ Creen lo s
académicos que el derecho es macho y hem
bra como el burro y la burra?
LO primero que dicen del DERECHO

,
CHA

,
es

que e s participio pasivo irregular del verbo
DIRIGI R; y luego , cuando llegan a DIRECTO, TA,
que es el verda derº participiº pasivº irregu
lar del verbo dirigir

,
n o dicen sino que es ad

jetivo . Definen luego el DERECHO, CHA, como
adj etivo

,
diciendo : <<R ecto, igu a l ,

º

segu ido , sin

torcerse a un lado ni si otro», é in media tamen
te ponen do sº

rayita s y añaden : ((Véase MANO
DERECHA .» E l lector se figura po r esta cita
que de la MANO DERECHA van a decir también
que es erecta

,
igual

,
seguida, sin torcerse a

un ladº n i a ºtro »; pero no, n º dicen así ; di
cen q ue es a l a que corresponde a

'

la p a rte del
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Oriente cuandº el cuerp o mira de ca ra al Pºlº
Norte .

Después miran otra vez l o s académicos, no
sé si de cara, a l adj etivo DERECHO, OEA, y le
definen de otras varias maneras ; ponen luego
la abreviatura adv.

,
que quiere decir a dver

bio
,
como s i el adverbio derecho tuviera tam

bién terminación femenina
,
diciéndonos que

sign ifi ca derechamente, y por último llegan
al sustantivo

,
que es por donde habían de ha

ber empezado .
La primera a cepcmn que dan al DERECHO

como sustantivo es la de “facultad natural
que tenemos de hacer to do l o qu e sea n u estra

vo lu n ta d… »

— ¿ Cómº , cómo? — in teri n mpirá el lectºr
asustada —

¿ Cómo es eso ? ¿E s para los aca
démi co s el derecho la fa culta d de hac er todo
l o que a uno le dé la gana? Asi se explica que
crean tenerle ellos para echar a perder el cas
tell a n o y encima cobra r del pobre paí s bue
n o s mi les de duros po r la mala obra…

— NO hay que apresurarse, que todavia no
se ha co n clu idº la definición : ((Facul tad natu
ral qts tenemos de hacer todo l o que sea nues
tra voluntad, a n o ser qu e la ley l o

—

¡Ah! (sin extrañeza, porque en los a ca dé
micos n o se puede extrañar nada); pero para
venir a.parar en eso

,
sobraba lo otro de la

voluntad y basta ba con decir <rfa cu ltad de
hacer l o que la ley no pro híbe.»
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Mas n o se crea que la definición a cadémi

ca del DERECHO se acaba ahí
,
n o ; porque en

tonces apenas tendría más que un disparate,
y eso

,
para una definición académica era muy

poco . La mencionada tiene todavía otro de
talle ú otra barbaridad si se y a u n

que no se quiera, es l o mismo . Véase toda en
tera : ((Facultad natural que tenemos de hacer
todo l o que sea nuestra voluntad

,
a n o ser que

la ley lo pro hí ba n o s l o imp ida la fu erza
ajen a ». ¡Requ etebién ! E ste golpe fi nal vale
cualquier cosa . De modo que si la fuerza aj e
na nos impide ej ecutar u n acto lícito , ya no
ten emos derecho a ejecutarl e. De mºdo que
el derecho, la existencia del derecho, depen
de que la fuerza aj ena impida ó no impida el
hecho; de modo que el derecho es la fuerza;
de modo que el derecho e s el hecho; doctrina
absurda y herética condenada por la Iglesia
en el Sylla bus. ¿ Pero dónde irían, aqui don
de tenemos tantos y tan excelentes tra ta dis
tas de derecho, dónde irían l o s académicos a
buscar esa definición estúpida?
Dos rayitas

,
segunda acepción y segundo

tropiezo : ((Facultad de hacer 6 exigir todo
aquello que la ley 6 la autoridad e stablece

(mej or sería establecen) en nuestro favor 6
que el dueño de una cosa n o sp ermite en ella» .
Parecía que iban bien

,
pero al fin ha n meti

do la… extremida d como de costumbre ; porque
si es permiso no e s derecho, a lo menos cº n
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pecie de muceta» . ((Mu ceta
,
vestidura a modo

de esc l a vin a » . a cción qu e se

((Acción , derecho qu e se Lºs académicºs
si que se en do spies, por milagro.
Tras de o tra s siete ú ocho definiciones no

mucho mej ores que las que anteceden
,
co

mien za n l o s académico s a dividir y clasifi car
el DERECHO cº n aquella ineptitud que ha n
desplegado siempre en esta materia

,
desde que

definieron el CONATO diciendo ((que es a cto 6 de
l ito que se como si diera l o mismo
delito que acto, 6 como si todos los actos fue
ran delitos . En esta clasifi cación , que empie
za por el DERECHO ADM IN I STRAT IVO y acaba

po r el DERECHO PÚ BLI CO, no ha n omitido los
seño res de la Academia el DERECHO de PATA
LEO

,
y es natural que no le omitieran estandº

tan avezado s a ejercita rle, pero ha n omitido
el DERECHO ANT IGUO , el DERECHO MODERNO,
l o s DERECHO S DE CARGA Y DE SCARGA

,
l o s DE

RECHOS DE E STOLA , los DERECHO S DE PUER
TA S

,
l o s DERECHOS PA S IVO S , los DERECHOS

REALE S
,
el DERECHO DE CONQU I STA , el DERE

CHO DE LAUDEM IO, el DERECHO DE RETRACTO ,
el DERECHO DE TANTEO , el DE RECHO DE S U

CE SIÓN (en sentido subj etivo), el DERECHO DE
SUPERFICIE

, el DE RECHO FO RA L, el DERECHO
HERED ITARIO

,
el DERE CHO HUMANO , el DR

RECHO POLÍT I CO y hasta los famosos DERE
CHOS IND IV I DUALE S

,
i legisla blcs, impresc

-rip ti

bles é in a lien ables, según los demócratas cru
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d o s, ó in a gu a n tables, como l o s llamó el buen
sen tidº .

Todo esto aparte de definir muy mediana
mente algunos de l o s derechos no olvida dos

,

como po r ej emplo, el DERECHO No E S CRITO,
que dicen que e s “costumbre introducida y
practicada po r mucho tiempo» ; c o n fu n dién
dole así indebidamente con el derecho con
su etudin ario del cual se diferencia como el
todo de la parte , puesto que la denominación
de DERECHO Nº E SCRITO abarca

,
además del

derecho consuetudi n ario, el derecho divino
natural

,
que n o tiene que ver con la co stum

bre .

Ponen después en confuso desorden unas
pocas de frases referentes, ora al adjetivo
DERECHO

,
CHA , ora al sustantivº DERE CHO,

entre ellas la inintelig ible de da r derecho de
u n o

, y sin mención de otras muchas, como las
tan usadas de E STAR uno EN SU DERE CHO al
hacer tal cosa

,
y DARLE a uno DERECHO pa ra

obrar de tal 6 cual manera
,
se acaba el ar

tícu lº .
Mas n o se acaban po r eso los disparates

,

pues a continu ación hay ocho artí cu lºs más,
destinados a explicar ocho palabras derivadas
de DERECHO , que, sacando una de ellas , la
DERECHU RA, la s otras siete .no son más que
siete extravagancias . La primera es derecho
ra

, que dicen que es lo mismo que DERECHU
RA; la segun da es derecho rero , ra , que di cen
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que es lº mismo que derechurero ; después está
derechurero , que no es nada, y derechu elo , au n a
de las primeras costuras que las maestras de
coser enseñaban las niñas»

,
y derechuria

,

q u e dicen que e s j usticia, y derechuro
, que

dicen que e s j usto y l egí timo , y hasta derecha
No crean los lectores que es bro

ma : así está, derechureramen te, con todas sus
letras . “

¿ Puede ya nadie tomar por l o serio a
estos a ca demicuro sque tan a ca demicureramen

te disparatan?



LXIII

A I c o nde de Xiq u e n a

D icen por ahí , señor Ministro de Fomento,
que l o s sa bi o s de la Academia le ha n enseña
do a usted los planos del nuevo palacio que
para su esplendor particular y colectivo qu ie
ren constru ir ju n tº a la iglesia de San Jeró
nimo

,
y que usted

,
sin encomendarse á. D ios

ni a Sagasta
,
como suele decirse

,
les ha ofre

cido buenamente pagar a cuenta del E stado
la mitad del presupuesto; es decir, TRES m
LLORES, de los SEIS que ha de costar la obra .

¿E s eso Casi no se puede creer
,

y yo por mi n o quiero creerlo . Porque, mire
usted ; yo , fra n éamen te, creo que o bró usted
muy mal en hacerse fusionista (aunque n º

era mej or ser moderado); pero también creo,
y como digo l o un o digo l o otro, que en clase
de fusionista es uste d de l o más aceptable .
No puedo olvidar que es u sted aquel gober
nador ho nrado y valeroso que

,
venciendo ten

taciones y de3prec iando amenazas
,
acabó co n
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el j uegº en Madrid; es decir, nº acabó , po r
que pasado que fué su mando volvieron
las cosas

, 6 más bien las casas, e su anterior
estado de libertad, pero a l o menos durante
su mando estuvº el j uego prohibido de veras ;
y no me parece posible que el que entonces
se pºrtó tan bien y tan nobleme n te

,
cºsa

que
,
por cierto, n o me sorprendió nada, por

que u sted
,
aunque sea fusionista, viene de

buenos
,
y hay un refrán que dice : ((Dame la

mimbre de buen soto, que si no vuelve un
año vuelve al otro;» no me parece posible ,
digo

,
que el que entonces procedió con tan

ta energía y cº n tan buen tino
,
y el que des

pués de aquella honrosa campana cºntra el
j uego

,
está. ahora mismo haciendo otra n o

menos simpática contra las exceden ci a s, se
ablande por otro lado y pierda la brújula
cuanto se necesita para querer gastar el cau
dal de un país pobre con verdadero despil
farro .

¡Ah, Sr . D . José Alvare z de Toledo ! ¡S i
u sted supiera la procedencia de esos tres mi
llones que dicen que va usted a regal ar a l a
Academia !… ¡Si usted supiera que la recau

dación de esos tres millones ha causado la
ruina y la desventura de tantas familias ho n
radas ! ¡S i usted supiera el trabajo que les
cuesta a los pobres que pa gan de co n tribu

ción dos 6 tres 6 cuatro pesetas al trimestre
reunir esas dos 6 tres 6 cuatro peseta s, y
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cuántas priva ciones ti enen que imponerse
para reunirlas ! ¡S i usted supiera que co n esos
ciento cincuenta mil duros po d í a _el Ministro
de Hacienda dar un alegrón ciento cin cuen
ta mil contribuyentes pobres, perdonándose
los

, 6 hacer felice s a mil quinientos labra do
res

,
que con cien duros cada u n o rescataban

los ajuares
,
los ganados 6 las tierras que por

contribuciones atrasadas les acaba de arreba
tar la despiadada mano del fi sco ! Si u sted su
piera todo esto

,
no se atrevería a ga star un

dinero que es sudor, y más que sudor sangre
de infelices

,
en satisfacer l o s seniles capri

chos de cuatro haraganes que ni pagan con
tribución ni s irven n i sirvieron nunca para
nada .
Posible es que en la actual campaña eco

nómica haya usted suprimido en las depen
den cia s de su cargo, entre Madrid y provin
cias

,
cua trocientas plazas de escribiente s y

empleados menores , dotadas con cinco, seis u
ocho mil reales : n o diré yo que esas plazas
n o e stén bien suprimidas

,
puesto que aún

más de atender que esos empleados cuyos
servicios no son necesarios

,
son l o s co n tribu

yentes; pero ¿ le parece a usted bien quitar la
limosna á cuatrocientos desgraciados para
ga starla en erigir un templo sun tuoso a la
vanidad de cuatro necios?

También es posible que esos tres millone s
los haya usted cercenado del presupuesto de
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Obras públicas
,
sin pensar en que hay pue

blos
,
distritos municipales

,
partidos j udicia

les y ha sta n n edia s
'

pro vin cia s, que n o tienen
ni una mala carretera de tercera clase , y ha n
estado pagando contribuciones toda la vida
para que aquí en Madrid anden sobre amo
roso pavimento de pino embreado hasta los
académicos de la lengua . ¿No sería mej or gas
tar esos tres mil l o n es y algún otro en con
clu ir

, verbigracia, la carretera de Sahagún a
Riva desel la que hace treinta años que se em

pezó y aún no lleva trazas de acabarse? ¿Nº
sería mej or gastarlos en hacer puentes

,
ver

bigra cia , sobre el Torío a la salida de León

po r Villaobispo, y sobre otros ríos donde hay
barcas ó vados en que se suelen ahogar l o s
transeuntes?
Pero ¿ qué idea, si el ofrecimiento fuera

verdad
,
habría podido in cl in arle a usted a

semej ante derroche? ¿La de c o n gra ciarse con
los académicos para que le hagan a u sted de
la casa? ¡Bah ! para eso n o necesita usted ha
cerles regal os . YO creo que usted n o querrá.
ser académico ; pero si quisiera, co n l o s prece
dentes que existen

,
no tendrían aquellos se

ño res más remedio que abrirle a usted de par
en par las puertas po r donde tantos ha n en

trado sin más títulos que un título de Casti
lla, y a veces haitiano . Aparte de que escribe
usted mucho mejor que Cán o va s, ¿ acaso no

es usted tan conde como el de Casa—Valencia
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n o
, el palacio no es necesario . Para vivir que

vivan los académicos cada u n o en su casa
,
s i

la tienen , y si n o que n o vivan , que las letras
n º han de llorar po r ellos ; y para disparatar,
que e s su ocupación Ofi cial más común

,
bas

tante buena es la casa que tienen ahora .
Para poner en el D iccionario que derra n ca

d amen te, por ejemplo, es l o mismo que arre
ba tadamen te, y derra n ca r l o mismo que aco
meter y derra n cha damen te l º mismº que
desordenadamente ,y derra n cha rl º mi smo que
descomponer

,
no omitiendo ni siquiera el par

ticipio derra n cha do , da , y eso que de esta cla
se n o ponen nin guno de los que se usan; para
poner derredo r

,
así

,
con dos erres

,
sin etimo

logía y sin advertir que no es más que la
palabra REDOR con la preposición DE ; para
poner do s artículos al verbo DERRENGAR

,
di

ciendo en el segundo que es lo mismo que de
rren ega r, y que sólo se usa entre gente vulgar,
e s decir

,
entre los académicos y sus criadas ;

para poner ((derreria (á la )» diciendo que es
lo mismo que ((a la postre

,
al fi n 6 al cabo» ;

para decir que DERRETIDO
,
DA , signifi ca sola

mente aamartel a do
,
enamorado

,
» cuan do sig

n ifi ca también ((Obsequioso, fino, muy atento» ,
a más de tener todas las demás sign ifi ca cio

nes propias del verbo DERRET IR
,
y decir que

este verbo signifi ca (ctro ca .r lamoneda», cuan
do lo que signifi ca es gastarla , ó más pr0pia
mente , ma l ga starl a ; para decir que DERRI BAR
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es ((tirar co n tra la tierra , hacer dar en el suelo
a u n a persona, animal 6 cosa», como si el u n a
pudiera concertar también con el a n ima l, y
como si el animal n o fuera cº sa , poniendo
además a este mismo verbo la signifi cación
de i n du cir, i n cita r; para enseñar al públicº
que derrisca r es limpiar , y derromp er rºmper,
y derro n cha rpelear, y DE RROSTRARSE ((figura
do

,
deshacerse el rostro» como si para que

derro stra rse fuera deshacerse el rostro hicic
ra falta figura, la cual sólo se comete toman
do ese verbo en el sentido de desvergonzarse

,

que es en el que se ha usado; para decir todas
estas tonterias y confundir así l a s co sas

, ¿ no
es bastante buena la casa de la calle de Val
verde?
Para decir que DERROTA , en el sent-ido de

desa co tamien to , es provincial de Asturias,
cuandº es palabra cºrriente en León y en
Castilla, y decir que es ((permiso que se da

para que entren a pastar los gana do s en las
heredades después de c o gidos l o s frutos»

,

cu ando LA S DERROTA S
,
pues se usa casi siem

pre en plural, n o so n el permiso
,
sino el hechº

de meter el ganado a pa star comun almente
en las fincas de pro piedad particular; para
omitir entre las a cepcio nes del verbo derro
ta r l a de tauromaquia, y no poner la palabra
DERROTE

,
y decir que DERRUM BADERO es

((rien ó peligro», y omitir e l DERRU I M I EN
TO, y poner derrubia r (que no es dejar de ser
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rubio), y derrumbia r, y decir que DERVICHE
es ((especie de monje», y poner en seguida
tres artículos encabezados con estas tres le
tra s DE S , (¡ tres artícul o s ! ¡ a artícul o por le
tra !) diciendo en el primero que DE S e s ((pre
posición inseparable»

,
en el segundo que es

((contracción anticuada de DE E SE», y en el

tercero que es anticuado a pócope de DE SDE ;
para poner desa ba tir diciendo que es desco n
tar y desa bi l le' (francés pu ro), dicie n do
que es ((vestidu ra que usaban muchº las mu

j eres (¿ de los compuesta de
bria l y de media bata de la misma tela y co
l o r (¿ de las mujeres?) con guarniciones 6 sin
ellas»

,
l o mismo que las defi n iciones puede n

ser cºn sentido común 6 si n él , au n qu e los
académicos sólo suelen usar de estas últimas ;
para decir que DESABOR I DO ((aplicase á.la per
sona de ca rácter indiferente 6 sosa» , e s decir,
de ((ca rácter so sa » , y otras quinientas ma ja de
rías análogas

, ¿ qué fa lta les hace a los acede
micos un palacio?
Por todas estas razones señor ministro ,

nº debe usted pensar en
“

cumplir el ofrecí
miento de los tre s millones

,
aun suponiendo

(l ) E fectiv amen te p o r to da s esta s ra zo n es, l a c o misió n de
de presu puesto s.de a cuerdo co n o ! min istro , seño r co n de de Xi

que n a , á lº s po co s d ía s de pub lica do estc urtí c u lo e n El I mp u r
c in l , echó a ba jº la pa rtida q u e se c o n sig n —:ba p a ra l a Aca demia
dej a n do a l o s a cadémico s co n la bo ca abi erta y a l pa is cº n ten tº
re la ti vamen te.

P ero lo s a ca démico s siguiero n a cecha n do u n a o ca sión ºpo rtu

n a , y en cua n to ha vuelto Cán o vas a l po dery ha llegado mi
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Ya en tiempo de Horacio eran los cantan
tes caseros

,
l o mismo que ahora , in sºpo rta

bles; pues cu and o se les ma ndaba ca ntar, ja
más cantaban, y cua ndo n º s e l o mandaba na
die

,
no sabían dej arlo . Así lº cºnsignó el ma

l icio so poeta en estos versos

Omn ibus ho c vitium est ca n to ribus in ter amices

Roga tiut n un quamca n ten t; injusi u t n a n o uamdesista n t

Pero en estº de la in o po rtu n idad de ha
cer l º contrario d e lº conveniente , ha y q u e
reconºcer que n i el artista de afi ción ni na
die rayó nunca ta n altº como nuestrºs aca
démico s de o ficiº .

Tratando de l o s par icipio s, hemos tenido
ocasión de observar que los académico s

,
de

biendo pºner en el Diccionario todos los que
tienen u so

,
no l o s ponen , raga ti, u t n amgn am

cu n tan t; y en cambio n o se cansa n de p o ner
otros como desea n te el que desea

,
cela n te el

que cela y vela n te el que vela, que nadie ha
usado nunca ; injusi, u t n u n guamdesista n t.
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Al llegar á. los verbos compuesa .¡ s de la
preposición negativa des y de otro verbo

, pu

dieron los académicos haber adoptado u n o de
estos dos partidos, cantar ó no cantar : poner
todos l o s verbos de esta índole

,
ó n o poner

ninguno , limitándose á advertir que pueden
formarse y de hecho se forman . Pero en vez
de segu ir u n o de estos partidos ra dieeies, ha n
preferido n d0pta r un temperamento, el mis
mo de los cantores do mésticos entre los ro
mano s y aun entre nosotros

, esá sa ber : ca llar
cuando debieran cantar

,
y cantar cuand o de

hieran calla r. Por e so o miten verbos usados
,

como DESABORREGARSE , DESABORU JAR, DES

ABOVEDAR
,
DESACABI LDAR, DESACANTONAR,

DES

ACAPARAR (verdad es que tamp o co pusieron
ACAPARAR), DESACABR I LAR ,

DESACATARRABSE,

DESACEDAR , DESAC I DULAB, DESA CLI MATAB , DES

AOLOCABSE,
DESACODALAR ,

DESACOGOLLAB , DES

ACOND ICIONAR, DESACUMULAR ,
DESADAPTAR

,
DES

ADATAR
,
DESADHER I R, DESADOQU I NAR ,

DESAFEM I

NAR , DESAFILAR , DESAB ITAR , DESAGLOMERAB,

DESALAMBRAR , DESALI NDAR , DESALI SAR ,
DES

ALISTAR
,
DESALMACENAB ,

DESALMAGRAB ,BESALU
C INAR

,
DESAM ADR I NAB , DESAMANERABSE

, DES

AM AYORAZGAR , DESAMECER, DESAMOJONAR, DES

AMONEDAR
,
BESAMONTONAR,

DESAMORTECERSE,

DESAñEJAR,DESAP ABU LLAB,
DESAP ALABRAB

,
DES

APELMAZAR, DESAFILAR, DESAP OLTRONABSE,mas
ARRODEAR , DESART I CULAB , DESASAR, DESASO

BEAR, DESASOO I ABSE, DESATALAJAR, DESATERI B
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desen la bo n a r
,
desen to rn i l la r

,
desen tropeza r, des

en v i o la r
,
desfama r, desfea r, desjíuza r, desfo la r,

de3freza rse, y tantos otros hasta no acabar
nunca

, i n ju si , u t n u n qu am desistcmt.
Aparte de esta gracia , también hay en este

trozo del D iccionario buenas definiciones,
como la de DESACORRALAR

,
que dicen que es

“sacar los to rea d o res el toro a campo l a

de desafama r
,
que afirman que es

y de ninguna de las do s maneras se dice, sino
D I FAMAR; la de desafja r, que dicen que es, sin
nota de anticuado

,
anegar el padre la fi lia

ción de un hij o», y luego dicen que DESAH I

JAR
,
que es el mismo verbo en la forma co

rrien te, es “apartar en el ganado las crías de
las madres»

,
como si para el ganado so l amen

te , y n o para la especie humana
,
se hubiera

reformado el antiguo verb o ; y la de DE SAL I
Ro , que dicen que es (tercera acepción)“ador
no de qu e usaban las mujeres a manera de
arracadas (¿mujeres a manera de arraca
das?) ó peren de n gues ¡si que los tiene la
defmició n !) guarnecido de piedras precio
sas, que desde las orejas llegaba hasta el
pecho».
También es buena definieron la de l a DES

AOJADERA, amn jer supersticiosa a quien va
n amen te se a tribuye gracia 6 virtud para en

rar el n oj o» . Los académicos ha n creído sin
duda que con poner ¡va n amen te ya quedaba
j ustifi ca da toda esa sarta de desatin os; pero
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¿ qui en a tribuye esa gracia y esa virtud a la
desa oja dera , ni siquiera vanamente

?

Desa pteza dicen que e s a in su frcien cia » . Bue

n o ; y vaya una pregunta : el pilón de la Puer
ta del Sol

, ¿ es apto para dar de beber a los
académicos? Ello s , de seguro, dirán que n o , y
en este caso tienen que decir que es in sufici en
te. Todo po r n o habérseles ocurrido que con
tra la aptitud lo mismo se puede pecar por
carta demás que pór carta de menos .
Pero deñn icio n es primorosas las de DE SAR

MAR, especialmente la cuarta, que dice así en
verso

“Reformar ó licenciar
fuerzas de tierra 6 de mar.»

¡Como si aparte de la gracia de definir en
aleluyas

,

“ refo rma r fuera lo mismo que licen
cí a r

,
y l í cen cia r y ref o rma r fueran lo

i

mismo
que desa rma r. Tampoco es de omitir la segun
da, que dice : “Prohibir el traer armas, 6 qui
ta r a l que las traía la s prohibidas», donde,
aparte de que apro hibir el traer armas» n o es
desarmar, l o que hay es un verdadero des
arme de sintaxis . Y to da ví a ninguna de las
dos defmicio n es anteriores puede competir
con la quinta de la misma palabra

,
que dice

“Hacer dar un golpe en va go a u n a n ima l de

a sta
, de modo que no pueda rep etirl o sin sep a

ra -rse mudar de situación» . Toda la defin i
ción esbn en a , es decir,mala ;pero ¡ cuida do con
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el a n ima l de a sta ! Suponiendo que quisieran
referirse al to ro, ¿ por qué n o l o dij eron los
académicos? ¿ P o r no parecer
Vamos

, qu e de todas estas definiciones del
verbo DE SARMAR , l o único que se saca en lim

pio es que hace falta desarmar la Academia .
Para que n o vuelva a definir DESARRRAP A

n o y DE SHARRA PADO como si fueran dos pa
labras distintas

,
en lugar de remitir al lector

de una forma a la otra
,
ni a omitir DE SEA

RRAP ADO qu e es otra forma q ue tambié n se
usa . Y para que n o vuelva a definir tampoco
el verbo DE SATACAR diciendo : ((Desa ta r 6 so l

ta r la s aguj e tas
,
botones 6 corchetes c o n que

está aju sta da ó a ta da u n a co sa » ; donde a par
te de los ripi o s, desa ta r ó so lta r

,
aju sta da ó

a ta da
,
apenas hay una sola palabra que n o

sea un despropósito . Y para que n o vuelva a
definir tan mal el DE SATE

,
o mitiend o l a a cep

ción másusada ; de modo qu e según el Biccio
nario no se podría decir : a llegué al DE SATE de
la feria .»
Desba ga r es un verbo mal puesto , porque

no se dice así, sino DEBAGAR , es decir, que le
sobra la s que falta en el imi n a ción ; pero en
cambio esta mal defi nido y váya se l o uno po r
l o otro . E sta mal definido, porque DEBAGAR

n o es a sn ear de la ha ga la l inaza» como los
académicos dicen

,
sino separar la baga del

lino
,
operación que se hace pasando las ma

nada s por entre l a s púas de un peine grande
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para el académico
,
son ostras sin embargo .

¡Qué académi cos , señor !…Parece que los ha n
sacado de la ostra .

¡Atención ! Que l o s

académi cos deben ser peritos en la materia
,
y

puede ser que acierten definir este verb o :
((Fig. 3

7 fam. : Calentarse la ca beza en averi
guar una cosa

,
sin lograrlo » .

—

¿ Desca laba z _
a rse— dirá cualquier lector

calentarse la ca beza ? Eso para el resto de los
mortales sería DESCABEZARSE.

— Sí
,
señor

,
y para l o s académicos tam

bién ; po r eso la penúltima acepción que dan
al verbo DE SCABEZAR es esta : <<r. (recíproco)
fig. y fam.: DESCALABAZARSE.» Es decir, que
entre l o s académicos

, DESCABEZAR SE
_v DES

CALABAZAR SE son v cuan do ellos
l o dicen…



LXV .

También afi rman los señores que sacan el
animal de la ostra, que DESCABALAR es aqu i

ta r óp erder a lgu n a s de las p a rtes precisas para
constituir u n a co sa completa ó cabal» y tampo
co aciertan , po rque n i es necesario para des
cabalar que las partes que se qu iten ó p i erda n
sean a lgu n a s, sino que basta con que sea a l

gu n a ,
ni es u n a co sa cualquiera , así en gene

ral
,
sino una serie 6 un juego l o que se des

caba la con la falta de alguna de sus partes .
Así , por ej emplo, se dice que está descabala
de. la co l ecbió n de un periódico cuando la fa l
ta un número, 6 una baraj a si la falta una
carta ; pero no se puede decir que está desca
ba la do un burro porque le falte una herra du
ra , 6 una oreja, ó un par de dientes ; ni se
puede decir que se ha desca ba la do una casa

p o r haberla arrancado los balcones ni porque
se la haya caído una esquina .
Asimi smo aseguran que DE SCABELLAR es

adespein a r ó desgreñar », sin que se sepa de
dónde ha n sacado esta idea verda deramen
te descabellada , ó desp ein a da , s i es l o mismo.
Y todaví a tienen el valor de añadir que (casa
se más como rec ípro co », cuando ni como recí
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proco ni com o activo se u sa . A n o ser que las
mujeres de l o s académicos

,
si son espe

ciales com o ellos, tengan costumbre de decir
a la don cella : (¡Venga Vd . á arregl a rme la c a
cabeza

,
que mi hij o me ha descabellado .»

(do mis
mo que —

¿Eu qué
Eu la Academia .

DE SCABEZAR, segunda a cepcw n : “Deshacer
el encabezamiento que ha n hecho los pue
blos .» De m o do ya l o sabe La Co rresp o n
den cia ; puede cualquier día decir, sin meta
fora , que “el m inistro de Hacienda ha desca
beza do veinte pueblos», s i les ha deshecho el
encabezamiento de consumos . No la enten
dera nadie en ese sentido

, porque eso se lla
ma DESENCABEZAR, y no desca beza r, pero e s
cribirá conforme al Diccionario académico

,
y

dirá una verdad sin querer, porque descabe
zar a los pueblos en el verdadero sentid o de la
palabra

, 6 sea degoll arlos, es la tarea principal
de todos los ministro s de Hacienda liberales .
DE SCALABRADO, DA . Dos acepciones . La

primera con nota de antigua : ((Imprudente,
arroj ado» . La segunda : añg. (ñgura da ; como
si la anterior n o fuera también ñgura da)q ue
ha salido mal de una pendencia, ó perdiendo
en una partida de j uego 6 en un negocio de
intereses .» ¿Y la acepción natura l, la de “el
que tiene la cabeza E sta la ha n olvi
dado los académicos .
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que á la carne que especialmente se quita la
fa lda es á. l a del E sta definición se la
debió enseñar al Sr. Cañete alguna cocinera

,

pero alguna cocinera mala; y además él n o

la entendió bien
,
6 no l o apuntó

,
ó se le mo

j aron los papeles
,
y vino a confundir la falda

con el lomo
,
ó a dar a entender que una res

tiene la falda hacia el e spinazo . O tro ejem

pl o , 11 otra definición del m ismo verbo DE SCA
GAR

,
que es la sexta : <<Desembocar los ríos,

desaguar
,
entrar en el mar 6 en un lago… »

etcétera
,
ó en otro rio , aunque l o s a ca démi

cos no lo digan ; pero todo eso se llama DE S
EMBOCAR, DE SAGUAR, VERTER, MORIR, cual
quier cosa menos DE SCARGAR

,
que n o se apli

ca a los ríos sino a las nubes
,
á las a cademias

y a otras ca lamidades . ¿ A quién ha n oído los
académicos decir que el Pisuerga desca rga en
el Duero , ó que el Ebro desca rga en el Medi
terraneo?
E s de advertir que esta superabundancia

de acepciones impropias del verbo DESCARGAR
está en el mismo artí culo cuidadosamente
compensada con la omisión radical de otras
acepciones usuales del mismo verbo

,
como la

referente a la electricidad de las nubes, ó a
la electricidad condensada en aparatos de
gabinete

,
verbigracia en la botella de Ley

den
,
la referente a la ira

,
al enoj o, a l mal

y otras varias .

En e ste artículo hay tambi6n
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cosas de primer orden . La segunda definición
dice : ¡(fi g. Quitar parte de una cosa 6 desmo

ro n a rla .» Y añaden que n . t . c . r .; de modo
que si se desmorona un gobierno se pu ede
decir de él que se ha desca rn a da . Tercera
acepción : (¡DESCARNAB,

fig .Apartar ó desviar
a u n o de las cosas terrenas .» De suerte que
un predicador podrá decir a. sus oyentes :

¡Descarn a o s, amados míos
,

¿Pero dónde oirán los académicos esta s cosas?

DESCARBI LARSE falta la acepciónmeta fó
rica de pervertirse

,
abandonar la buena c o n

du cta , la sensatez , la pieda d : equivocarse al
repetir un discurso .
Del DE SCARTE dicen : ((m . Cartas que se

desechan en varios juegos de naipes
, qu e

qu eda n sin rep a rtir» . Pues bien, esta última
parte no es verdad . Las cartas que quedan
sin repartir n o se llaman DE SCARTE

,
se lla

man MONTE , l o cual es tan sabido que ni de
entre los mismos académicos l o ignoran to
dos , por cuanto uno de ellos puso más ade
lante entre las definiciones de MONTE

,
esta

que sigue : “Cart as 6 naipes que qu edan para
robar después de ha ber repartido a cada u n o
de los jugadores las que le to can .» Lo cual
prueba que los académicos hacen el B iccio
nario a 1 va lium tuum

,
que n o se fij an

,
que n o

estudian, que n o saben al poner una defini
ción, lo que ha n dicho en otras, y en fin , que
la Academia es el órgano de Móstoles .
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es l o mismo que media vuelta a la izquierda»
,

decía un capitán instructor de quintos, que
parece haber sido también el instructor de
los académicos para el caso presente; pero el
ca pitán cuidaba de añadir a su definición
((sólo que es todo l o con trario»

,
y los a cadé

micos
,
sus malos discípulos

,
n o l o ha n aña

dido a l a suya
,
que también l o necesitaba .

Porque precisamente “hacerse cascos una
cosa» es CA SCAR SE, es decir, todo lo contrario
de DESCASCARSE.

Todavía hacen l o s académicos otra tenta
tiva de definición del verbo DE SCA SCAR

,
n o

más afortunada que las dos anteriores, pues
dicen : ((fig. Ha bla r ma cho y sin comedi
miento

,
unas veces murmurando y otras

e chando fa n famo n a da s». ¿Y esto se llama
DE SCA SCAR? ¿Dónde? A ver : po r cada texto
vivo que me presenten los académicos en
apoyo de esa acepción

,
me comprometo a.

comprarles un ej emplar del D iccionario
,
de

los innumerables que tienen arrinconados ya
como invendible s .
En cambio DE SCA SCAR e s quitar a las en

cinas la casca
,
ó sea aquella parte de corteza

así llamada, que sirve para cu rtir las pieles ;
y esta acepción la omiten los académicos ra
d ica lme n te. En cambio DE S CA S CAR es tam
bién reba j ar el casco de las caballerías con
el puja va n te para sentar la herradura, y esta
a cepción, a pesar de ser perteneciente al arte
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de herra r, tambi en la desconocen l o s señores
de la Academia . A ellos les basta con decir
que DE SCA S CAR es hablar mucho y sin co me
dimien to . ¡Ah ! S i así fuera

'

,
si DE S CA SCA R

fuera efectivamente hablar mucho y mal , l o s
académicos serían los mej ores descascadores
conocido s .

((DE S CA S CARAR
,
a . Quitar la cáscara» . E sto

está. bien : Pero en segu ida vienen las do s
rayi tas

,
y esto otro : ((r. ti g. (rec ip ro co figu ra do ).

Leva n ta rse y ca erse la superñcie (¡qué atro ci
dad ! ¡ caerse la superfi cie !) ó cáscara de algu
nas cosas» . Esto ya es de l o más malo, 6 si se
quiere

,
de lo más académico posible . Porque

apa rte de aquello de lev a n tarse y ca erse
,
que

hace recordar el andar gramatical de l o s
académicos

,
los cuales no se ha n acabado de

levantar
,
cuando vuelven a caer

,
y siempre

van cayendo y levantándose; aparte
“

de lo de
ca erse la s sup erf cies, cosa nueva y maravillosa ,
y aparte de l o de hacer sinónimas a l a SU

P ERFI C I E y á. la CÁ SCARA , tiene mucha gracia
eso de decir que DESCASCABABSE,

en e l sen
tido de caerse la CÁ SCARA de las cosas

,
e s

figurado . ¿Qué ha de ser eso figu ra do? ¿Dónde
está la figura? caerse la cás

figurado . ¿ Cómo son entonces las sig
n ifica cio n es natura les de los verbos? … ¡Los
académicos si que son académicos ñgura do s!
Y aquí viene otra prueba de la sinrazón y
del desconcierto que preside a su obra . ((DES
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CA SQUE, dicen, acción de descascar ó desco r
tezar l o s árboles .» Y si DE S CA SQUE , sustan
tivo que expresa la acción del verb9 DE SCA S
CAR, es acción de descorteza r los árboles, ¿ n o
será descascar descortezar l o s árboles? ¿ Por
qué , pues, emitiero n esta acepción al definir
el verbo?

<<Desea u da la do
,
da

,
a dj. Dícese de la perso

na que h a perdido su cauda l» . ¿Quién l o dice?

Los a cadémicos ; los mismos a cadémicos que
dicen másadelante : ((DE SCENDENTE , p . a .(par
ticipio activo)de descender. Que desciende» .

Y un poco más abaj o añaden : “DESCEND I EN
TE , p. a . de descender. Que desciende» . Al
que se encuentre con estas do s deñn icio n es,
y no tenga más luces q ue las que en ellas le
dan l o s académicos, va l iéra l e más estar com

pletamen te a oscuras ; porque le hacen creer
que DE SCENDENTE y DE SCENDIENTE so n dos
particípios iguales del verbo descender que
pueden usarse a d libitum

,
l o cual n o es cierto.

DE S CENDENTE e s el participio activo del verbo
DE SCENDE R en las dos primeras acepciones
que le d a el D iccionario, en las materiales de
baj ar y de correr un líqu ido ,mientras que DE S
CEND I ENTE es el part icipio activo de DESCEN
DER e n la tercera acepción, en la ñgura da de
proceder de determinada persona 6 familia.
Por eso se dice ((un tren DE SCENDENTE» y se
dice que ¡ (so n herederos l o s DESCENDIENTES»,
y n o a l revés ; pero el que se guíe por el D ic
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gl ó n siguiente definen el verbo DESCOGOTAR
diciendo q ue es a cortar de raiz las

¿ Creen l o s académicos que todos l o s que lle
van pelado y descub ierto el cogote es porque
le s ha n cortado las astas?
Entre las acepciones del verbo DE SCOLGAR

falta la recíproca, fi gurada y familiar, de ha
cer algo inesperado ó impertinente . Y sin
embargo

,
se usa mucho

,
pues se dice

, po r

ej emplo : ((Al cabo de mucha s carta s amistosa s
se descolgó con una demanda»

,
6 bien : ((Des

pués de quince años de preparación se desco l
garon (los académicos) con un D iccionario
lleno de desatinos .»



LXVI I

Inmedi atamente debaj o del verbo DE SCO
MER

, q u e di cen que es exonerar el vientre ,
ponen los académicos el sustantivo DE SCO
M I M I ENTO . Cualquiera creerá qu e para definir
esta última palabra van a decir como otras
veces : “Acción y efecto de desco mer.» Pues
no . DESCOMER es exo nerar el vientre, pero
DESCOM I M I ENTO e s… desgana . Y ahora digan
Vds . si los académicos n o ha n hecho e l D ic

c io n ario j ugando al j uego de l o s despro pó

sitos .
D escomu lgamien to dicen l o s señores que está

anticuado
, pero descomu lga d o r aparece sin

nota alguna ; es decir, que para ellos es de u so
corriente . ¿Cuál es la ra zón de esta diferen
cia?…
DE SCONCHADO n o es para los académicos

mas que un sustantivo q u e signifi ca : ((Parte
e n qu e una pared 6 muro (es decir, una pared
6 u n a mu ro)ha perdido su enlucido ó reves
timiento .» E s verdad que DE SCONCHADO se
usa así como sustantivo

,
y se dice au n DES
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CONCHADO»
,
como se dice ((u n

'

DE SCOS IDO»
también; pero u n o y otro se usan más como
adjetivos . E l descosido le definen también
como abjetivo . DE SCOS IDO , DA ; ¿po r qué no
ponen igualmente el adj etivo DE SCONCHADO ,
DA? No se sa be .
Del verbo DE SCONCHAR dicen ún icamente

<<Quitar a u n a pared 6 muro (¡ dale con u n a

pared 6 muro !) parte de su enlucido ó reves
timien to ». Y

“

qu itar las conchas a un marisco
que las tenga ¿ n o será DE SCONCHAR? Nada :
Para los académicos n o hay más CONCHA
que el enlucido de la s muros ó de las pa
redes .

Si,
— Y eso ¿ qué es? — dirán los le ctores .
— Pues a a cción y efecto dedesco n ho rta r ó

de desco n ho rta rse» .

— ¿Y eso?
— Desanimar y Pero la gracia

principal del caso está en que los académicos ,
que en el año de 1 8 8 4 ha n puesto en su D ic
cio n ario desco n ho rta r, no ha n puesto DESCON
FORTAB que e s como ahora se dice

,
si a lguna

vez se emplea ese verbo . ¿ Puede llegar a más
el
Si; puede todavía llegar á. más, y llega en

efecto
,
en el artículo que los señores de la

calle de Valverde dedican al verbo DESCONO
CER, donde, después de haber puesto otra s
tres definiciones

,
dicen : a 6g. Reco n o cer la no
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Dn sco u so n n n o , DA, dicen que adicese del
e stómago que padece cierto desfalle cimiento
ó debilidad» . ¡Qué cosas les desco n suel a n a
estos señores ! ¡E s claro ! Entre los a ca démi

cos
, qu o rum Deu s ven tcr est

,
el desfa l lecimien

to del estómago debe de ser e l desconsuelo
principal

,
el desconsuelo por antonomasia .

También dicen que DESCONTENTAM I ENTO

es ((falta de amistad»
,
y francamente

,
me pa

rece qu e esto tampoco es muy exacto . Yo n o

tengo amista d con el cocinero del czar de
Rusia ni c o n el sastre que viste a Maria no
Catalina

,
y si n embargo, n o estoy desco n ten

to de ellos
,
porque n o me importa nada que

el primero haga más ó menos primeres culi
n a rio s, ni q ue el segundo corte las cha quetas
co n más ó menos gracia .
Pero lo mej or de la págin a po r donde va

mos son estos dos artículos :
aDesco ra zn a damen te: adv. m…
Desco ra z n amien to :

Así como suena; n o crean ustedes que es
broma . Así se lee en medio de la pági n a 360.

¿Que qué signifi can estas Desc o
ra zn a damen te dicen los académicos que es des
c o ra zo n a damen te , y desco ra z n amien to

“ desco
razonamiento .—

¿ Que por qué aparecen estas
majaderías en el Pues porque
habrá habido en la Academia algún Gomele
rán de e sos muy comedores, que por comer se
00men hasta las letras, y dicen w

'

gu ismo y ma
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chiemo por riquísimo y muchísimo, y tendría
el capricho de poner entre las palabras cas
tel l a n as esos irracionales modismos.

¡Y pensar que faltan centenares de pala
bras corrientes en este Diccionario , que trae
desco ra zn a rl amen te y desco ra zn amien to !

((DESCORCHADOR, m . El que descorcha» .

¿Y el sacacorchos, no se llama también - DES

a . Qu ita r ó
a rra n ca r el corcho al alcornoque ; romper el
corcho de la colmena para sacar la miel ; rom
per

,
forzar un cepo

,
caj a ú otra cosa seme

j ante
,
para hurtar l o que hay den tro» . Nad a

más. ¿Y destapar una botella para beber el
vino, sin hurto, no será DESCORCHAB?

Del verbo DESCORDAR dicen que ante s era
msco a n ¿ n

,
y qu e ho y e s DESENCORDAB , es

decir
,
según ellos mismos definen más ade

lante : “quitar las cuerdas a un instrumento» .

Y no saben que DESCORDAB es descabellar a l
toro, herir a una res en los tendones produ
cién do l a cojera

,
y DESCORDABSE es sa l társel a

ó a caba l lá.rsel a una cuerda a una res de modo
que coj ee, y entonces se dice qu e está DE S
CORDADA .

¿Y Según los académicos
,
es

agusto ó pl acer» . ¡Qué gusto s l o s de estos se
ño res! Requieren palos

,
y hay que dárselos .

Después aseguran que ((DESCORNAB,
r . ñg.

y fam. es desca la ba za rse» . ¿De veras? Ten ien
do por cabeza una calaba za, ya n o faltaba
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todo . Lo que signifi ca desco rn arse en sentido
figurado y familiarmente es reñir

,
disputar

,

pelear
,
ventilar una cuestión aquellos a quie

nes interesa . Así se dice
, po r ejemplo : (¡Allá

se descuern en »; como diciendo ((Allá. ellos l o
venti len

,
que yo n o tengo nada que ver co n

eso» .

Otro capricho : <<Dssco ru nm n
,
fig. Moles

tar u n o a otro co n pesa deces» . ¿De dónde sa
can ustedes eso? ¿ Cuándo nos hemos quej ado
los españoles de que ustedes

,
con las pesade

ces y las tonterías de su D iccionario, n o s des
co yu n tcn

?
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min u cio n , sino DI SM INU CIÓN, n i se dice des
crecimien to , sino DE CREC IM I ENTO . No se pue
de errar más en redondo .
En la definición de DESCRF

'

JD I TO vu elven a
repetir la dimin u ción

,
sin ese

,
para que no se

le olvide a nadie que los académicos viven
todavía en el limbo de los primeros años del
siglo XVIII . En l a definición de DE SCREER
omiten la acepción de dudar

,
que se suele usar

con n egación ; verbigracia, cuando a uno le
cuentan que ha sido silba da una comedia de
Cañete , y contesta : un o l o descreo », es decir,
me parece la cosa más natural del mundo .

'

También en la definición de DE SCREÍDO omi
ten la acepción de desconfi ado .
Pero vamos a ver : si DE SCRE STAR es aqu i

ta r ó co rta r la cresta» ¿ qué dirán ustedes que
e s DESCEI NAR?

— Quitar ó cortar la crin .

— Pues n o , no es eso . Lo mismo había creí
do yo , pero to dos estábamos equivocados . A l o
menos

,
según los académicos

,
DE SCRE STAR es

“qu ita r ó co rta r la cresta», pero DESCR I NAE, es

¡Les parece a ustedes !

¿Y cómo se podría creer, n o viéndolo, que
la Academia en que hay varios abogados ,
aunque sean de secano

,
dij era q ue DESCR I P

C IÓN en sentido forense
,
es lo m ismo que IN

V ENTAR I O?… Verdad es que el INVENTARIO
también le definen los académicos muy mal

,

pues dicen que es a a sien to de l o s bienes y de
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más co sa s pertenecientes» etc ., como si se
asentara n en el inventario además de los bie
nes

,
las mentiras

,
6 como si se inventariaran

también los males. Pero, aun así, ¿ de dónde
sacan que INVENTARIO y DE S CRIPCIÓN sea
todo u n o ? ¿ Es el todo l o mismo que la parte ?

Del párrafo numerado en que se reseña y
de sl inda en el inventario una dehesa se dice
que es la DE SCRIPCIÓN de la dehesa ; pero n o
se puede decir que es el INVENTAR IO de la de
hesa, porque el inventario es el conj unto .

También dicen que n n somsru 1u n es l o
mismo que DESCR I SMAB en la segunda a cep
ción

,
la de descalabrar, y también es una

mentira como una loma . ¿ A quién ha n oído
decir nunca los académicos que un ciego se

descristia n ó contra una esquin a?

¿ ¡Descua drí l la rse, r. Derren garse l a. bestia
por el — Mentira también

, 6 dispa
ra te, si se quiere una cal ifi cación algo más
blanda . En primer lugar no hay ta l cua dri l ,

porque se dice CADEI L, contracción de cad e
ri l

,
perteneciente a la cadera . Y en segu ndo

lugar, aun cuando el CADRI L se llamara cua

dri l
,
como le llaman sin razón los a ca démi

cos
,
l o mismo que llaman cu o cien te al COC I ENº

TE, el verbo tampo co sería descua dril la rsa,
sino a l o sumo descu a dri la rse, si n o ser que

po r escribir l o s franceses qua dri lle, estuviera
mos obligados nosotros á poner en el verbo
la elle . Pero ni descu a dri lla rse, ni desca a d/ri

9
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la rse se
'

dice en castellano
,
sino DESCADEI

LARSH
M ás abaj o enseñan los académicos que

DESCU ART IZAR es adividir un ca dáver ha cién

dole cua rtos .» ¿ Por fuerza ha de ser un ca dá

ver? ¿No hay ej emplos bárbaro s de descu ar
tizar a un hombre sin hacerle ca dáver pre
v iamen te? Y si un carnicero descu artiza un
cordero ó un cabrito

, ¿ tambié n d ivide un ca

daver?… Para los académico s
,
si, porque ya

nos defi nieron el ca dáver diciendo sencilla
mente que era a cu erpo muerto», y nos habla
ron al definir el chacal

,
de (dos cadáveres de

otros animales»; mas para las personas que
tienen sentido común

,
n o , porque éstas no

comen ca dáver de cordero ni de cabrito .

¿Qué dirán ustedes que es
DE SCUBIERTA , el su stanti vo descubierta, para
los Pues

,
en su acepción pri

mera y principal, es… ((especie de
sin hojaldre .» Ellos si que están sin
y sin sustancia . Después también dicen que
antiguamente DE SCUBIERTA sigu iñcaba re
velación . Y sólo en último térm ino y c o n la
not a M i l . (milicia) definen , aunque ma l

,
el

verdadero y único sign ifi cado usual de la pa”
l abra

,
diciendo : <<Reconocimiento qu e a

'

cierta s
horas hace la tropa .» De modo que el Sr. La

po u l ide, autor de un libro titulado Descubi er

ta
,
cuando le vuelva á. imprimir tiene que re

formar la portada, añadiendo la nota AM ., 6
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creído hasta ahora
,
sino para impedir qu e el

talle se vea .
((Desca brición , f.Registro que una casa tie

ne sobre otra .» No l e entenderán ustedes ,
pero tampoco les hace falta. ((Descu el l o , m.Ex

ceso c n la altura», etc ., etc . DE SCOLLAR, ver
be que ponen sin etimología aunque la tiene
bien clara, dicen que signifi ca sobresalir, y
n o está mal ; pero el sn sta n tiv o descu el l o ¿ dó n
de se usa? ¿ A quién se le ocurriría decir que
Lagartij o tiene mucho descu el lo sobre l o s de
más toreros contemporáneos?
Aunque queramos pasar po rque descu ern a

cabra s sea un miento frío y recio que sepia
de la parte del Norte» y por que descu ern ap a
dra stro s sea un machete

,
que lo mismo se po

día llamar descu ern a a ca démico s ó raja burro s,
porque de estas palabra s caprichosas puede
cada cual hacer las que guste, n o podemo s
pasar po r que se llame descu ern o la afrenta .

¡ Descu ern o ! S i acaso, sería l o Pero
descuern e ó descuern e es el a cto de descer
nar, y no o tra cosa.
Ya saben ustede s que l o s académicos n o

ponen en el D iccionario l o s particípios pasi
vos ; s in embargo po n en DE SCU IDADO , DA , lla
mán do le a djetivo , aunque es un participio
como los otros que emiten , y añadiendo que
a . t. c. (úsa se también co mo susta n tivº),
cºsa que a casi todos los particípio s les pasa .

La s de.primeras definiciones del verbo
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descuidar
,
también no sé cómo decir

lo . académicas, vamos .Primera : DESCU I DAR,
a . (a ctivo ). Descargar a u n o de l cuidado ú
obligación que debía tener. De mo do qu e re

levar de un cargo 6 dos a una persona delica
da de salud y demasiado agobiada de trabaj o

¿ es Al c o n tra ri o
,
e s cuidarla .

Para to do el mundo, me n o s para los a ca démi
c o s

,
que en este de la manera de hablar y de

entender
,
hacen rancho aparte . Segunda de

fi n ición : ((DESCU IDAR (activo también), poner
los medios para que u n o descuide de le que le
importa; en gañarle , distra erle la
etcétera; pero nada de este es descuidar, es
disparatar sencillamente — El verbo descu i

dar no es a ctiv o
,
sino neutro

,
y también re

flexivo . Como activo apenas se usa, sino algu
na vez con negación . de modo que valga como
el verbo cuidar . P o r ej emplo : ¿(Ese niño se va
a caer : n o le descuides .» Pero en l o s do s sen
tidos activos que le da el D iccio n ario no se

usa nunca.
Del verbo DESCU LAR sólo dicen que es

aga itar ó romper la pa rte i nfer io r de una cosa ,
como en el ja rro el fondo 6 suelo .» Definición
incompleta, perque romper la a g uj a po r el o jo
que n o es precisamente parte inferior ni su
perior, también e s DESCU LAB ,

y po r eso a un
sastre malo se le llama DESCU LA— AGUJA S

, pa

labra mucho más usada que el descu erln ap a

dra stro s de la Academia .
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Descumbra do
,
desea ra

,
descha n za do , perte

n ecen al género inútil ; DE SDE n o signifi ca
ade8pu és de»; de las siete a cepciones que po
nen a l verbo DESDECI R n o son verdaderas
más que do s: la de n o convenir 6 no adaptar
se una cosa a otra y la de retractarse ; y por
último

,
desdel es una tontería y desden de

o tra .
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P ºr ese hábito de confusión dicen que de
sea blemen te s ignifica “cºn deseº»

,
cuandº l e

que significaría en tºdo casº sería a cen desea
bil ida d»

,
si el tal adverbiº tuviera usº . Y

después de decirnºs qu e desea do r es ((el que
desea ó apetece», l o mismo que podían haber
nos dicho un poco ante s, aunque n o l o dij e
rºn

,
que desba rra do r es el que de sbarra

,
des

pués de c o ntarnos que dcsea n tc es el ((que de
sea»

,
y despu és de suprimirl e al verbº DES E

CAR la significación ho y más usada que e s la
de desaguar lagunas ó sanear terrenos pan
ta n o so s, llegan al verbo DE SECHAR y le ponen
una definición que dice : “Tratándose de lla
ves

,
cerroj os

,
etc ., darle s el movimiento n e

cesario para abrir.» ¡Así , cºn majaderías c o
mo e sta enriquecen el idiºma los académicos !
Porque es de advertir que esta acepción es

nueva en el Di ccionariº
,
que nunca estuvo en

ninguna de l a s edicio nes anteriores, y q u e nº
se funda en n inguna autºridad sabia

,
ni pº

pular siquiera
, po rqu e no se dice esº de de::

echa r la l la ve ó el cerrojo en ninguna parte .
((Desechar la llave» , lo mismo que adesechar

la gramática de la Academia», es tirarla,
abandonarla po r inservible, y nº es ninguna
ºtra cosa. Cuandº un verbo tiene una sign i

ficación tan gráfi ca y tan pºpular comº la de
este

,
n o es tºlerable el capricho de darle ºtra ,

que n o sirve más que para desvirtuar la pri
mera y para ºcasiºnar confusiones . Y capri
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cho , merº capricho del académico D . Pedrº
Antºnio Alarcón , que ha tenidº mucho ta
lento

,
pero que ha sabidº pocº ca stellano , ha

debidº de ser el introducir en el D icciºnario
esa acepción , porqu e él e s ca s i el único e s
crito r contempºrán eo que ha tenidº el mal
gusto de usarla algunas veces .
Mejor les fuera á. l o s académicºs haber

cuidado de intrºduc ir el verb o DESDAR
,
que

,

con los sustantivos botón, brºche, ganchº,
aldaba

,
hebilla

,
lazo

,
etc ., signifi ca lº mismº

que desabotonar, desabrochar, desenganchar,
destrancar

,
sºltar, desatar, etc .,

y se usa
muchísimº . Verdad es que tampoco al verbo
DAR le pusierºn la sign iñca ció n de abotonar,
abrochar

,
etc ., también muy usada .

Y es que quizá lºs académic os tendrán pºr
nºrma consignar en el D icciºnario tºdo l o
extravagante y to dº lº inútil

,
l o que nadie

dice, y emitir en cambio l º usua l y cºrriente ;
pºrqu e se les figurará que lº que sabe todo el
mundo nº le irá a bus car nadi e.
Obedeciendo sin duda a ese criteriº ha n

puesto descgu ida , que el lector creerá que es
a lgún adverbio de tiempo

,
equivalente á l a

frase adverbial DE SEGUIDA
,
que los a ca dé

micos ha n escritº indebidamente sin separar
l a s do s palabras , como ha n hecho en ºtras oca
siones . Pues n o , n º es e so; e s otra cºsa peor.
Desegu ida dicen lºs académicos que ad í case de
la mujer de mala vida.»
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Y también ha n puestº desel la dura y dese
l la r

,
y ha n dicho que DESEM BALLESTAR es

adispº n erse baj ar el ba l cón
,
» y desemba n a s

tar <<desnudar 6 desenvainar la espada», y
DE SEMBARCAR “terminar la escalera en la
meseta,» y DE SEMBARCO “meseta ó descanso»

,

y DE SEMBARGADOR “magistradº supremº y
del consej o del rey de Portugal :» como si este
n ºs impºrtara muchº y como si desembarga
der n o fuera en E spaña el que desembarga .

Así cºmº pºnen también desembla n ta do
,
de

sembla n te y desembla n za y ºmiten al definir el
verbo DESEMBOJAR la acepción de deshacer
las ho ja s 6 ampºllas, y suprimen la palabra
DE SEMBOL SO la acepción más cºmún , la de
gastº

,
y ponen desembra r

,
desemeja ble, dese

meja blemen te y desemeja do .

Todo este es en ellos trivia l y corriente . Lo
que ºfrece alguna nºvedad sº n estº s dos ar
tí cu l o s seguidos : DE SEM P ACAR y DESEM P A

CARSE . Ordinariamente cuandº un verbº se
usa comº activo y cºmo refi exivº le ponen
primerº en la acepción activa ; y luegº ponen
a . t. c . r 6 s i comº refl exivº tiene distin tº
signifi cado

,
pºnen dos rayitas verticales, u n a

erre
,
y luego la nueva definición . Pero aquí

no. Aquí pºnen d o s a rtículos como si DESEM
P ACAR y desemp a ca rsc fueran dº sdistintos ver
bes. ¿ Por qué? P ºrqu e nº tienen criteriº ni
siguen o tra regla que la de errar; y como
precisamente DE SEMPACAR n o se usa cºmº
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cuando hablan de cánones
,
y cuando hablan

de cualquier otra cosa .
He dicho que desemp a rva r n o es verbo , sino

que es DESAP ABYAR, pues AP ARVAR y n o em

p a 7
º

va r se dice ; pero ni AP ARVAB ni DESAP AR
VAR es l o que

'

los académicos enseñan
,
sino

aproximadamente l o contra rio . AP ARVAR di
cen ellos que es ((hacer parva»

,
y esto así sólo

podría pasar; pero l o echan a perder aña dien
do como a plicación <<disponer la mies para
tril l a rl a », l o cual es un solemne disparate ,
que prueba que l o s académicos confunden la
P ARVA co n l a TR I LLA. Así es , en efecto, pues
definen la PARV A diciendo : ¡ (Mies tendida en
la era para tril l a rl a », que es l o que se llama
trilla en toda tierra de trigo

, y_
definen la

TRILLA diciendo que es… cualquier cosa : en
primer lugar sa lmo n ete

,
después tri l lo

,
des

pués a cto de tri l la r y después tiemp o de la
cualqu ier cosa menos la mies exten

dida en círculo en la era, que es la verdadera
TBI LLA. La misma mies que después de tri
l la da se APAEV A ó se amontona

,
porque

AP ARVAR es amontonar, juntar, reunir, y co n
e sta signifi cación se usa aun en sentido figu
rado

,
como

,
por ej emplo

,
cuando V il lerga s

dice :

“Niña se juzga María ,
Y treinta otoños

Y porque ap a rc a r es amonton a r, PARVA es
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montón en un sentido lato, si bien en senti
do estricto P ARV A es el montón de la mies ya
trillada y preparada para limpiarla

,
montón

que suele ser estrecho y prolongado en senti
do perpendicular a la dirección del vi ento .
De l o dicho aparece cuán gran desatino es

el de los académicos que dicen que desemp a r
va r es areco ger la parva forman do montón .»

Cuando precisamente DESAP ABV AR, que es
como se dice , 6 desemp a rva r, como dicen los
académicos, es, po r el contrario, e sparcir la.
paj a trill ada

,
extenderla

, desamo n to n arl a .

Mentira parece que en asuntos de paj a es
tén l o s académicos tan desorientados.
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No , señora . Eso lo deducirá usted, porque
n o sabrá usted lógica , ni otras cosas más ne
cesarias ; pero deducir no se deduce . Un so m

brero puede ser muy elegante en Rusia y
muy cursi en E spaña . ¿ Cree usted que no se
rán muy elegantes a lla en su paí s la s trenzas
colgando

,
los oj os oblicuos y los sayos azule s

que lucen por nuestros paseos los apreciables
individuos de la embaj ada china? Y s in em
ba rgo

,
aqu í toda s e sas cosas nos parecen muy

feas, y n o solamente n o s lo parecen , sino que
l o so n , lo cual e s más grave .
También serán elegantes , ó siquiera te n

drán razón de s er en Inglaterra las carreras
de caballos

,
porque habiendo a l lá muchos ga

n a dero s que crían caballos de carreras
,
como

l o s de a cá crían toros de corridas , e s natural
la competencia y provechoso el estímulo .

Pero aquí en España donde casi n o hay más
cabal los de carreras que los que compran los
aficio nados , no pa rece bien que se gaste el
dinero de l o s contribuyentes en pagar pre
mios a lo s que ha n comprado co n mej or
fortuna.
Todo esto va perfectamente expresado en

aqu el refrán latino que dice : Distin gue temp o
ra ,

et co n co rdabisju ra ; porque quien dice tem

p o ra , dice lo ca . No vaya usted a creer que l a
llamo loca po r eso . No ; este lo ca quiere decir
lugares .
Por l o demás, ¿ quién l a ha dicho usted
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que van al templo desal iñadas las que van
con mantilla? Desaliña das la parecerán a u s
ted; pero a la mayo r parte de los hombres
nos parece la mantilla el mejor al iño del
mundo

,
y nos gustan mu cho más las mu jere s

con man tilla q u e con es o s sombrero s o strata
larios que se po nen u stedes las de ma l gu sto
y mala ortografía, - c o u los cu ales están q ue

ni de enca rgo para servir de espantaj o en un
huerto .
Yo no sé si usted será casada ; pero s i n o

lo e s y quiere casarse
,
ha cogido usted el ras

tro al revés . Mire usted, yo so y soltero, aun
que me esté mal el decirlo, y ya ve usted m i
opini on sobre el particular; y además tengo
ya muy adelantados l o s trabaj os para fundar
una cofradía de caballeros que se obligue n
á. n o casarse con ninguna mujer que vaya de
sombrero a la iglesia .
Tampoco tiene usted razón para afi rmar

que de entre las señoras que van á. misa c o n
mantill a es mucho más escaso que entre las
que van con sombrero el número de las que
sepan algo de teo logía y aha l la n ojea da l o s
Evangelio s» . ¿ Cree u sted qu e la Teología y la
instrucción rel igiosa se miden á so mbrera da s?
No es verdad tampo co qu e haya en E spaña
catorce millo nes de habitantes que n o saben
leer ni escribir

,
y aunque los hubiera, ¿ tendría

la mantilla la culpa? Yo soy de un pueblo
donde n o hay nadie que n o sepa leer y escri

10
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bir, y n o llevan sombrero a misa las mujeres,
y en cambio usted lleva sombrero a misa y
n o sabe usted de la misa la media .

¿Y para defenderse de la nota de cursi es
cribe usted aque ha l la n ojea da l o sEvangelios?»
Crea usted

,
señora

,
que los Evangelios se ho

jaa n con hache : los que se ojea n sin hache so n
los j abalíes .Y crea usted también que ha ya n ,

tercera persona de plural del presente de sub

ju n tivo del verbo haber, se e scribe así , como
l o escribo yo , con y griega, y n o como l o es
cribs usted , con dos ele s .
Con esa instrucció n so mbreril de que usted

hace gala
,
me parece lógico que la guste a

usted más parecer costurera francesa que pa
recer señora, y tampoco tiene nada de extra
ño que despo triqu e usted contra l o s curas ha
blando de su fanatismo, de su ignorancia y
de su trabuco, igual que cualquier pro gresis
ta de aparejo redondo .
En ñu , que en religión y en ortografía está.

usted a la misma altura q ue en buen gusto
y en elegancia .
Para concluir esta digresión, que ya es muy

larga y temo que n o me la perdonen de buena
gana los lectores

, v o y a darla a usted un con
sej o . ¿ Quiere usted alej ar de si la _nota de
cursi? Pues n o escriba usted más contra los
curas ; pero póngase usted a bien con la man

y con la ortografía
,
que todo es com

patible .
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dolas de listo
,
escribió el párrafo siguiente

<:Aten ién do me en definiciones filológicas al
u so , n o rma l o qa en di que dij o un tal Horacio,
si es que no me ha n engañado en cita y autor,
digo algunas veces como mi tocayo Alarcón

(habrá Vd . de saber
,
aunque n o le importe

¡ cla ro qu e n o ! que apenas me llamo Pedro)
echa r la l la ve

¡Pero, hombre de D ios, si eso l o decimos
todos ! ¡S i Vd . n o se ha enterado ! ¡Si lo que

yo he dicho que n o se dice, aunque lo digan
Alarcón y el D iccionario, es desecha r la l la ve!
Y en favor de este dispa rate n o hay u so (po r
que

,
n o crea V. q ue uso quiere decir Pedro

'

Antonio Alarcón); y po r consecuencia, son
impertinentes la cita de Horacio y el conato
de chiste .— Mire Vd ., lo primero es enterar
se

,
y después criticar. Y la ira es muy mala

consej era; no l o dude usted, y n o se vuelva
u sted a dej ar llevar de la ira si n o quiere
usted hacer
Y continúa Vd .: algunas veces

echa r la lla ve cerrojo y los que me escuchan,
si son ca stellanos viej os

,
n o entienden qu e

les mando los tiren a la No , n o eu

tienden eso
,
pero se ríen de Vd ., que n o se

entera de las cosas
,
y que confunde la frase

casti za E CHAR LA LLAVE con la fra se bar
bara é inadmisible desecha r la l la ve (en el sen
tido de abrir), y habiendo yo condenado ésta ,
sa l e usted a defender la otra .— Le advierto
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usted que n o tengo inconveniente , si usted
quiere

,
en decir su apellido otro día

,
para q u e

le conozcan a usted los aca démicos y l e nom
bren correspondiente . P o r una cosa así hicie
ron a Co melerán académico de número , y no
crea uste d que andan los Co melemn es tan de
sobra .

Volviendo a l o s a cadémicos, nos l o s encon
tramos ho y metidos a toreros y desbarra n do ,
por no va riar

,
en una corrida de gala . Verán

ustedes qué definición dan del verbo DESEM
P E&AR tan propia , tan clara y tan precisa .
D icen a si : aD I —: SEM P EÚ AE,

v . En la fiesta real
de toros se dice cuando el caballero en plaza
tien e a lgún a za r a l ha cer la suerte al toro

(como sacarle de la mano el rejó n ,
atropella r

ls el chulo
,
ca érsele el sombrero ó llevarle

alguna prenda); y se satisface echando pie á.
tierra e hiriendo al toro c o n la espada .» No

l o ha n entendido ustedes
,
ya l o sé ; pero va el

va n l o ustedes a leer
,
y n o l o entenderán tam

po co . ¡Vaya ! Lo he leído y o más de veinte
veces y aún no l o entiendo . Porque aún n o sé
s i DESEM P ENAE se dice en la fi esta rea l de
toros cua ndo el caballero tiene aquel a za r a l

ha cer
, que parece un trabalenguas, 6 después

cuando se sa tisfa ce. Y entrando en el parén
te sis qu e ocupa la mayor parte de la defin i
ción, n o sé to da vi a si aquello de asa carle de
la mano el rejó n » se refiere al toro ó al caba
llero en plaza, pues si la sinta xi s quiere q ue 0



1 69 FE DE ERRATAS .

sea al primero, la intenc ión académica quiere
que sea a l último ; porque dicen : cuando el
caballero tiene algún a za r a l ha cer la suerte
al to ro (como saca rl e de la mano el rejó n ), y
parece que es sa cársele al toro.
S igue en el paréntesi s aquello de a trope

l la rle el chu lo
, y tampo co se sabe quién atro

pella a quién, aunque l o más gramatical es
creer que el chulo atropella al toro ó al caba
llero.
Sigue lo de aca érsele el sombrero»

,
y tam

poco se sabe si e s al caballero ó al chulo. ¡Ah!
Y si se sabe que n o es al toro es porque el
toro no lleva sombrero , n o po r otra cosa .

¿Y qué me dicen ustedes de aquello de l le
va rle a lgu n a ((Cuando el caballero
tiene algún a za r a l ha cer la suerte al toro
como sacarle de la mano el rej ón

,
atropellar

l s el chulo, ca érsele el sombrero ó l leva rle a l

gu n a ¿Quién se la ha de llevar? ¿ el
a ire? ¿ el rata segundo?… ¡Vayan ustedes a
saber ! Porque en los dos primeros verbos qu e
so n a ctivos , sa ca r y a trop el la r, el agente es
dudoso : pero en el tercer verbo, en el reflexi

yo ca erse
,
ya es indudable, el que se cae es el

sombrero
,
aunque no se sepa a quién se l e

cae . Inmediatamente después de esta oración
ca órsele el sombrero , en la que el a gente e s el
sombrero

,
viene la otra de l leva r le a lgu n a

¿Quién es aquí el agente? ¿El so m
brero también? ¿En el sombrero el que ha de
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No sé si para recordarme aquella amenaza
que le echaba en el artículo anterior, de de
cl arar su apellido a los académicos , ó para
más obligarme cumplirla , me ha escrito el
de Avila otra carta muy esmerada y presu n
tu o sa , no queriendo darse po r vencido con las
razo nes allí expuestas contra el neologismo
irracional de desecha r la léa se, pero sin a du

cir eu pro de su parecern inguna a ten dible . Y
ha cién do sele , sin duda

, q u e tardaba yo de
ma sia do en n otificar al público por medio de
El Imp a rcia l esta segunda carta, la ha impre
so él a l lá en un periódico indígena y me ha
mandado un ejemplar po r el correo .
Comienza el buen abu lense

,
que se í in gí a

labrador y va resultando casi perio dista
,
con

u n a de esas protestas de humildad que suelen
hacer l o s menos humildes

,
pondera mucho su

veneración a Santa Teresa
,
apunta luego

,

para probar esta veneración
,
una obscenidad

repugnante, y despues de mucho divagar,
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presenta po r junto en favor de la bárbara
frase de desecha r la l la ve

, po r abrir, este argu
mento :

((La preposición DES a n tepuesta a un ver
bo signifi ca su n egación ó inversión . ¿Puede
decirse, según usted reconoce , echa r la l la ve
en el sentido de cerrar? Ergo , puede igual
mente decirse desechar la llave en el sentido
de abrir.»
Pues n o , señor; no vale la consecuencia. Y

si vale
,
admita usted estas otras : ¿MATAR es,

según el D iccionario
,
quitar la vida algu

no? Ergo DESM ATAB será dársela ó vo l vérsel a .

¿ Se puede decir q ue l o s j udíos M ATARON a
Jesucristo ? Ergo puede igualmente decirse
que Jesucristo SE DESMATÓ , en el sentido de
que resucitó al tercero día . ¿ Se puede decir
que u n a enfermedad M ATÓ a Lázaro ? Ergo
puede igualmente decirse que Jesucristo DE S
M ATÓ a ¿ Qué le pare ce á usted de
estas consecuencias iguale s a la suya? ¿ Cree
usted que se puede decir todo esto?… ¡Qué se
ha de poder ! No se puede ; porque el verbo
DESMATAR tiene ya significado propio que es
el de arrancar matas

,
preparar un matorra l

para el cu ltivo
,
y sería ridículo darle otro

nuevo innecesario y ocasionado a confusiones .
Y por l o mismo no se puede decir desecha r la
l la ve

,
en el sentido de abrir, porque el verbo

DE SECHAR tiene ya otro signifi cado, e l de re
probar

,
rechaza r, tirar una cosa po r inútil ó
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Avi la quiere hacer de labrador), a pesar de
ser de hierro con punta de acero, se gasta , es
decir, se disminuye con el roce de la tierra,
y cuando está.muy ga sta da , se lleva a la fra
gua á. añadir ó reponer en ella l o ga sta d o : l o s
labradores que llevan co n este obj eto las re
j as a la fragua, ¿ dicen que las van a desga s
ta r? No creo que ni en Avila dirán así ; sino
que las van a CALZAR ó a A P UNTAR; porque
precisamente DE SGA S TAR

,
co n su DE S y todo,

signifi ca en este caso l o mismo que gastar y
n o l o contrario . Como tampoco desp edir sig
n ifi ca lo contrario de pedir, ni desfi la r sign i

fi ca deshacer l a fila, sino marchar c o n serván
dola

,
ni desva n ecerse significa l o contrario de

en v a n ec erse.
Ya se ve pues cuán sin fundamento conti

n úa el de Avila su disertación tan campante
((Que el ofi cio de esta partícula DE S es ese,
l o d ice la gramática de la Academia, l o repi
te la de otro contradictor de esa corporación
literaria

, (¿ y qué , hombre , y qué?) y l o c o n

firma el u so en Castilla y en to do s l o s idioma s.
La frase desecha r, dice usted, (no , yo no l lamo
frase al verbo desechar; le llamo verbo)tiene
u n a signifi cació n gráfica y popular al expresar
el acto de tirar ó desprenderse de una cosa

po r inútil é inservible; verbigracia, l a cole o
ción de El S iglo

¡Hombre ! ¡qué desbo bo , es decir, qué picari
110 se n o s va usted haciendo !
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“La fra se desecha r, dice usted, tiene una
signifi cación gráfica y popul ar al expresarel
actº de tirar ó desprenderse de una cºsa pºr
inútil é inservible , verbigracia la cº lecció n de
El Sigl o Fu tu ro . ¿Y qué? Pues sin recºrdar
otros verbos compuestº s, di stinto s del que
provoca su crítica

,
citaré ahora l as frases :

exha r u n a ca n a a l a ire
,
que significa divertir

se ; echar la ca sa p or la ven ta n a
,

Bueno, hombre , bueno . ¿Y para qué l a s
cita usted? ¿ Para hacer más patente su prºpia
derrota? ¿ para que yo le pregunte a usted si
se puede decir desecha r u n a ca n a a l a ire

,
en el

sentido de entris tecerse, 6 s i desecha r la ca sa

p or la ven ta n a significa hacer ecº n omí a s? .

No sea usted desrico hombre .
Me parece que le dij e a usted en el artículo

anterior que estaba usted A IRADO . Y clarº e s
que usted comprendió perfectamente l o que
le quise decir, e s a saber, que tenía ira, que
estaba incomodado

,
enojado : ¿ no e s así? Pu es

si ahora le digo a usted que está. usted DE S
AIRADO, ¿ quiere decir que está usted co n te n
to? No

, señor; sino q ue hace usted mal papel
defendiendo una sinra zón de la Academia .

¿Que por q ue DE SAIRADO no ha de sign ificar
l o contrario que AIRADO? Pues, vela i

,
porque

signifi ca otra cosa
,
por lº mismo que desecha r

la l la ve n o significa l o contrariº que echa r la
lla ve s ino tirarla ó arrin co n arl a

,
porque ni el

capricho deAlarcón, ni el mal humor de usted,
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n i l a ignora ncia de tre s docenas de desperso
n o s que se desdispersa n (¿ qué tal, eh?) todos
l o s j ueves en una casa de la calle de V a l ver
de

,
tienen ningún poder contra el usº intel i

gente y discreto . (1 )
Quedemos, pues, en que es una tontería ha

ber puestº en elDiccio n ariº al verbo DE SECHAR
l a acepción aquella que dice : “Tra tán do se de
l la ves

,
cerrojo s, etc., da r les el mo vimien to n ece

sa ri o p a ra a brir»; porque semej ante acepción
no existe

,
y si la ha empleado pºr caprichº

algún escritºr mo dern í simº , n o ha sido san

cio n a da por el uso, ni l o será, porque no tiene
condicione s para serlº.
Y vamos adelante .

(1 ) Recien temen te le ha sa l ido al de Avila un compañero exi
mio : el min istro in vero símil de U ltramar, Sr. Fahie.q ue á lo s
tres 6 cua tro d ía s de hacer su en tra da triu n fa l en la Aca demia
Españo la , ha hablado en el Co n greso de éxito s y decém

'

to a.
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en la Academia . En la primera edición del
D iccionariº en un tºmo

,
impresa en 1 78 0a pa

rece así este verbo precedido de su participiº
pasivo : ((DESENCALCADO, DA, p . p . de DE S EN
CALCAR . DESENCALCAR,

v. a . Año jar l o que
estaba CALCADO ó apretadº .» Comº se ve la
definición estaba bien . No les faltó a aquellos
académicos más que haber puestº antes

,
en

el lugar cºrrespondiente en la letra C ,
el par

ticipio CALCADO
,
que usaban en la definición

y el verbo CALCAR, y después en la letra E el
part icipio ENCALCADO y el verbo ENCALCAR
para haber hecho la cosa completa .
Cualquiera creerá que enmendaron estas

faltas en las ediciones Pero ¡si !

¡A buena E l verbº CALCAR le pu sie
ron en la tercera con el signifi cadº de apisar
apretando» , perº le vºlvieron a omitir en la
cuarta; y aunque reapareció hacia la ºctava,
fué sólº cºn la significación artística de sa
car calcos

,
pero n o con la común y corriente

,

de l a cual nº se vuelve a bablar hasta la edi
c ión penúltima

,
que dice al final del artículº,

cºmº de limosna : <<apretar con el pié» . En
cuantº al verbo ENCALCAR,

“ ese n o le ha n
puesto en el D icciºnario nunca

,
comº si no

existiera . En cambio, echaron luego a perder
el DESENCALCAR que en la edición primera
habían puesto

,
pues a l imprimir la siguiente,

nº corrigieron el error del caj ista que, con
fundiendo sin duda la segunda cc del verbº
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con un a e, cºmpuso : aDESENCALEAE, afl ojar lo
que esta ba CALEADO ó a pretado», y así sa lió y
así co ntinuó en la edición tercera y en l a
cua rta y en la y así llegó a l a ºcta

va que seguía diciendo : DESENCALEAB, v. a .,
aflºj ar lo que estaba apretado . La a a re demi
tere» . Con latín y todo…

Un verbº inventadº por un caj ista
que se equivoca, sancionado pºr la do cta co r

p ora ción , y corriendo pºr siete ú ºcho edi

ciones ¿E s e sto un a Aca demia?
Afortun adamente en una de las úl timas

ediciºnes se ha deshecho el errºr pon iendo
DESENCALCAR como en la primera, en lugar
del famoso DESENCALEAB en ta ntas otras
repetido; perº n o se ha supl ido la fa lta del
verbo ENCALCAB, sin el cual DESENCALCAB es
un desprºpósito .

aDESENCANTAEAE, a . Saca r del cán taro el
nºmbre 6 n ombresmetid o s en él para u n a elec
ción p o rin sa a a ción ó pºr suerte .» ¿Qué fal ta
haría poner el n ombre para po ner luego 6
nombres? ¿Qué falta haría decir que los nom
bres que se sacan del cántarº habían de es
tar metido s en él? Y ¿ qué falta ha ría, diciendo
por suerte , decir antes p o r ¡Y
dijeron los académicos en el prólogo que ha,
bí an purgado de palabra s inútiles las defin i

¡Ya, ya !… Amás de que la elecc ión
que se ha ce en cán taro n o se hace po r i n sa
cu la ci0

'

n se hará pºr en ca n ta ramien tº . Y
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aparte de que esº que los académicos ex

pl ica n con tanto trabaj º , n o es DESENCAN

TARAR sino simplemente SACAR : DESENCAN
TARAEe s deshacer la operación de en ca n tarar
pºr n o estar bien hecha ; volver a sacar todos
los nombres para dej ar fuera alguno que se
hubiera incluído indebidamente .

Desen ca rga r, cº n la significación que le
dan los académicos de descargar es una ton
teria.Desen ca rga rserá, si a c a so ,rev o carun en
cargo . Y tampocº a sí se usa ; de suerte que
es una vºz que sobra en el l ibrº . Lo mismo
digo de la que sigue , desen ca rn a r, qu e tampo
cº sirve para nada Y si no ¿ dónde se dice
desen ca rn a r cº n la acepción figu ra da de per
der la a fición a una cosa?

¿Y qué diremos de la que sigu e, desen ca sa
du ra

,
que ponen como igual que DE SENCAJA

DURA , y de l a qu e sigue , desen ca sa r, igual que
DESENCAJAB? Que sº n otra s dos a ca demiqu e
rías . Desen ca ra r y desen ca xa dn ra si se escri
bió en ºtro tiempo , y n o so n palabras distin
tas de DE SENCAJAR y DESENCAJADU RA, sino
las mismas palabra s e scritas co n otra orto
grafía . Perº desen ca sa dn ra y desen ca sa r, ¿ de
dónde lº saca ron?
También desen cen tra r está de sºbra, espe

c ialmente en un D icciºnario en que n o se ha
lla en cen tra r. Verda d es que este verbo n º
hace mucha falta , perº el otrº , el que ponen ,

hace menos , y sin el en co n tra r es absurdº .
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de haber DESENFU REC I M I ENTO? Y hab iendo
DE SENGANCHAR ¿ por qué no ha de haber DES
ENGANCHE? ¿Y po r qué ha de figurar en el
D iccionario el participio pasivo de DESENGA
! AR, cuando n o figura casi ningún otro? Para
decir que DESENGAÍI ADO, DA, significa despre
cí a ble y ma lo . Vamos, para que se pueda de
cir que son muy desen gaña do s los académicos .
Desen ha damien to y desen ha da r ¿ qué dirán

los lectores que significan? Pues adesen fado »
y udesen fa da r» ; es decir que son las mi smas
palabras DE SENFADAR y DESENFADAM I ENTO

escritas con h en lugar de f, como n o se es

criben hace siglos; con la particul aridad de
que el DESENFADAM I ENTO c o n efe no le ha n
puesto y le ponen co n ha che. No se puede
hacer peor .
Aunque para los académicos en materia de

hacerlo mal n o hay nada imposible, y todavía
pueden hacerlo peor y lo hacen

,
poco más

a del a n te,
“

l len a n do siete líneas con l a s defi
n icio n es de desen hetra ble, desen hetramz

'

en to y
descn hetra r, l o mismo que en l o s dicciona rios
del siglo pasado, los cuales ya llamaban an
ticu ada s a e sas tres voces .
El desen ra zo n a d o y el desen señamien to que

vienen después
,
están casi tan de sobra como

¿ Que qué es Pues
aloco ó necio» dicen los a cadémicºs que sig
n iñca .

Verdad es que tamb i en dicen l o s mismos
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digo los mismos académicos, que
desen traña r

,
cuando es recíproco, signifi ca

adesapr0piarse uno de cuanto tiene, dándose
l o a otro en prueba de amor y cariño», y n o

signifi ca semej ante cosa
,
sino franquearse

mucho
,
manifestar á otro l o más recóndito

del alma.
Desen vergo n za dámen te es otro ripio viejo, y

la definición de DE SENVOLVER también es la
misma de las primeras ediciones . Por eso fa l
ta en ella la significación de exponer, que ho y
tiene este verbo, y po r eso en los ej emplos
dicen que se dice desen vo lver u n a cu en ta

,
l o

cual no se dice, y no dicen que se dice des
envolver un argumento

,
un tema

,
una teoría

,

l o cual se dice mucho.
Vamos a ver , ¿ qui en

acierta l o que es ¿Nadie?
Bueno

,
pues l o diré yo , que tampoco l o sabía

hasta que tropecé con ello en el D iccionario .
Ni ahora l o sé

,
eso no; pero s é lo que los aca

démico s dicen : Falta de en
seña n za .»

Y ahora, después de saber que deseñamien
to es falta de enseñanza

, ¿ qué dirán ustedes
que es deseña r?

— Pues no enseña r
, o dej ar de enseñar .

—

¡Sí ! ¡Buenas y gordas ! Eso creía yo tam
bién, pero me equivocaba de medi o a medio ,
como ustedes. Los académicos

,
l o s mismos

académicos que nos ha n dicho que deseña
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mien to es falta de enseñanza, nos dicen a c o n
tin u a ció n que deseña r es… hacer señas .

—

¡Qué desengaño ! — dirán ustedes .— Pues
claro; ¡qué Verdad es que n o

tiene nada de particular siendo l o s a ca démi

cos tan Ya saben ustedes lo
que ellos dicen que esto signifi ca ¿ eh?
Bueno; pues ahora, supuesto que desena

mien to e s ((falta de enseñanza» y deseña r es
“hacer señas»

, ¿ qué dirán ustedes que es de
Ya n o quieren ustedes decir nada po r

n o exponerse á. otro desengaño como el de
Vamos

,
a n ímen se ¿Qué

será?
— Pues desen a será…. siendo deseña r “hacer

señas», deseño será
—

¡Cá !
— O será. l o mismo que

— Tampoco . Deseño dicen los académicos
que es l o mismo que desin o .

— S í
,
pero, ¿ qué es desin o ?

— Pues
,
l o mismo que deseño , otra to n to

ría; pero vamos a ver l o que ellos
designio».

—

¡Yal De modo que el designio es en la
Academia desiño y deseño ; y deseño no tiene
nada que ver co n deseña r, ni deseña r con des

¡Acabáramos !
— No

,
todavía no hemos acabado, porque

ahora viene un (lesequ/ido , da , que tampoco
saben ustede s l o que es, apuesto cualquier
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error»
,
l o mismo que repiten en la duodécima.

De modo que para l o s académicos lo esencial
e s conservar la palabra desewa do

,
l o demás

ta n to , le s importa que signifique una cosa
como la contraria.



LXXIII.

Al leer en la deñn icro n del verbo deserta r
la acepción forense de (s epararse ó ahando
nar la causa 6 apelación», no he podido me
nos de decirme :— Pero, señor, ¿ dónde habrán
vivido esto s académicos

,
que ha n oído estas

cosas
,
6 dónde habré vivido yo , que n o las he

oído nunca? Porque, aparte de lo infeliz de
la definición que n o tiene sentido gramatical,
pues los verbo s sep a ra rse y a ba n d o n a r n o se

pueden acoplar así
,
por n o construirse del

mismo modo, y si se dice aaban do n ar la cau
sa » , hay que decir separarse de la causa; apar
te, di go, de lo infel iz de la definición , yo,
abogado en ejercicio

,
no he oído en mi vida

decir que ha deserta do ni que desertó ni que
piensa deserta r este 6 el otro litigante . He
oído decir todos los días que éste dej ó desier
ta la apelación; que aquél desistió de su pre
tensión , que el de más all á se separó de la
a cción

,
que el otro abandonó el recurso; pero

no que hayan deserta do . ¿De dónde han sa

cado esto los académicos ?…
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He querido averiguar el origen de este error
y he llegado hasta la tercera edición del D ic
cio n ario , publicada en 1 791 , en donde la
definición está. ya textualmente l o mismo, y
desde entonces ha corrido sin enmienda ni
reforma . Entonces a caso se diría que se de
serta ba n los litigantes como los soldados, ó
acaso no

,
porque ya hemos visto que tampoco

los académicos de aquel tiempo solían andar
deserra do s casi nunca; pero fuera 6 n o fuera
buena esa definición entonces, ho y por ho y
es del todo falsa

,
y l a verdad e s que para re

producir el D iccionario cºpia n do las defi n i
ciones antiguas sin leerlas n o hacían falta
académicos ni que estos cobraran las dieta s
que cobran y que deben en restitución al
paí s que las paga .

((Deservici o , cu lpa que se comete» , etc . ((De
serv ido r,el que falta á. la obligación que tie
ne», etc. ((De—servir, faltar a la obligación que
se tiene», etc . Todo l o mismo que l o pusieron
los académicos del siglo pasado; co n la par
ticu l arida d de que al verbo deservir ya le pu
sieron la nota de anticuado los de hace u n
siglo, y l o mismo se la ponen ahora , y a l o s
derivados no se la pusieron entonces y tam
poco ahora la llevan . E s decir

,
que para los

académicos que disfrutamos deserv ic io y de

servido r son voces usua les y corrientes . Mas
aunque l o fueran ¿ por qué había de ser de
serv ido r, masculino solamente como le ponen
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que
,
si e s algo

,
será quitar la fecha… ¡S í , sí !

Cerca le anda . Desfecha r diz que es “tirar co n
el arco». ¿Y No se molesten uste
des, porque n o aciertan. Desferra e s udisco r

dia» : vamos, dicen los académi cos que e s dis
cordia. Lo demás, desferra e s una palabra ca
tala—na, que l o s académicos ha n puesto en el
D iccionario caste llano po r una de e sas in spi
raciones del genio del desacierto

,
que es el

que preside en la casa. Pero además de po
nerla indebidamente

,
tampoco la ha n sabido

definir
,
porque desferra palabra catalana

,

como digo
,
derivada del verbo deafer, desha

cer
,
u i en ca ta lán significa discordia

,
sino l o

que en castellano signifi ca su equivalente
DE SHECHA , y claro es que deshecha no es

disco rdia .

Bien que no es extraño que n o sepan l o
que es desferra , porque tampoco saben lo que
es DE SHECHA, como veremos .
DE SFILADERO dicen que es paso

y dicen bien
, po r muy extraño que parezca ;

pero no ha n co n clu ido , y, es claro, ¿ cómo ha
bí a n ellos de acaba r la definición sin meter
la pata? Paso estrecho po r donde la gente de
gu erra n o puede pasar formada, sino a la
deshi la da . Naturalmente . y
á.la deshi la da . Todo porque los primeros fa ce
d o res del Diccionario pusieron hace un siglo
((A la deshi la da (como se diría entonces)modo
a dverbial co n que se denota la ma rcha de a l
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guna tropa cuando van l o s solda dos un o tra s
de otro». Y lo mismo, textualmente lo mismo
dicen los actuales académicos en el a ctual
Diccionario

,
al final del artículo DE SHILADO,

DA
, que está copiado del de 1 79 1 al pie de la

letra. Hasta empieza como aquel, poniendo
en el año de grac ia de 1 8 8 4, como primera y
principal acepción de este a djetivo DE SH ILA
DO

,
DA

,
la siguiente : aApl í ca se a los que van

desfilando unos después de otros» . E s decir,
que los que v a n desfil ando unos después de
otros se llaman ho y en día deshi la do s, y si
son mujeres deshi la da s. ¿Hay paciencia para
sufrir esto?
Desjin cia do , da , que aunque fuera corriente ,

como participio pa sivo
,
no debía ñgurar en

un D iccionario que los suprime por sistema,
tiene derecho á. figurar n o se usa .

Por la misma razón académica
,
ó dígase por

la misma sinra zón
,
figuran desf/uza , desfin za r,

desjia qu ecimien to , desf o la r desfrez (que diz
que es desprecio), desfreza rse (que n o e s des
preciarse, como pudiera creerse, sino disfra
zarse),desfwir, desgo rra rse (se dice DESGORRE
TARSE y no es qu itarse la gorra

,
el sombrero

ó la montera, sino humillarse), desgo ta r, des

gra da r, desgrad ecido , desgra do , deshafmbrid o ,
y otras co sa s al símil . Todas según las pusie
ron sus antecesores hace un sigl o .En cambio
se separan de ellos en otros puntos en que no
debieran separarse, como po r ejemplo, al de



1 74 FE DE ERRATAS.

ñn ir el verbo D
_

E SFLORAR que los a cadémi cos
del 1 791 definieron diciendo que era estuprar,
y l o s de ahora definen diciendo que e s desvir

ga r, como si esto fuera un verbo usado en
castellano y n o una chulerí a indecente .

E ste articulo hay que copiar
le entero, porque n o tiene desperdicio. ((DES
HECHA , f . D is imulo con que se pretende
ocultar una cosa 6 desvanecer una sospecha» .
Do s rayitas verticales que quieren decir otra
acepción : “Despedida cortés» . Otras dos rayi
tas : ((Cierto género de ca n cio n cita final» .
Otras dos rayitas : ((En la danza española mu
danza que se hace con el pie contrario des
haciendo la misma que se había hecho
Otras dos rayitas : “Salida precisa de un ca
mino

,
sitio 6 paraje» . Otra s dos rayitas y

((HACER UNO LA DE SHECHA , fr. jig. D I S I M U

LAR, primera acepción» . Nada más.

— Pero ¿ y la verdadera acepción de la pa
labra DE SHECHA? — dirán los lectores .

— E sa falta en el D iccionario; brilla por su
ausencia como dicen los revistero s de bailes .
Ruina

,
derrota

,
desmoronamiento

,
catastro

nada de eso , ni nada que a eso se pa
rezca .

— Pero esas definiciones antes copia das
dirá algún otro lector que sospeche que todo
esto es una broma — serán las que daban los
académicos del siglo pasado .

— Eu efecto; so n las que daban l o s a ca dé
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Todo el mundo se asustaría . E s decir, todo
el mundo precisamente, no; pero, vamos, todo
el mundo dinástico se asustaría creyendo que
había habido un motín contra las in stitu ciº
nes, mientras que l o qu e había querido decir
el periódico

,
ajustado al D iccionario

,
era que

a los augustos viaj eros
,
a l atravesar el andén

se le s había hecho una co rtés desp edida .

En la redacción de otro periódico estarían
de tertulia los que van a e scribir y l o s que
van a estorbar

,
una noche a las doce y media :

entraría uno de los de la primera clase que
vendría de ver el estreno de una zarzuela en
tres actos

,
y llovería sobre él este chaparrón

de preguntas :
—

¿Qué tal?
—

¿Vale a lgo eso?

¿ Se ha salvado?

¿Hubo mucha claque?

¿Había el consabido inglés que viene á.
visitar a E spaña?

— ¿Tiene tango?
—

¿Qué tal e s, qué tal e s la cosa?
E l agredido se quitaría el gabán . No se

sentaría por n o encontrar dónde , y comen za
ría a satisfacer la curiosidad de la tertul ia,
a l poco más ó menos en e sta forma :

— Pues yo les diré a ustedes : l a zarzuela es

regu l arcill a , nada más que regu l arcill a , pero
ha estado bastante mal hecha… La tiple es

El libreto se conoce que está. escrito
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de La música no tiene nada de nota
Hay algunos números cuidados, pero la

mayor parte so n de pa cotilla. En el primer
a cto hay una aria de tenor, regular, y un cuar
teto que no es del todo malo… En el segundo
acto

,
lo mej or e s un dú o de ten o r y

Por supuesto cada uno de estos actos tiene
un coro demasiado largo… El públ ico recibió
estos dos actos con frialdad . E l tercero, que
decían que era el más interesante, comi enza
con otro coro

,
también muy des

pués recita el tenor medianamente unas quin
tillas enterándonos del estado de la cuestión

,

sale el ba rítono y cantan un Al final
de este dúo vino la

— Vamos , una pa tea dura .

— Era de esperar.
— Sería horrorosa como suelen ser ahora

las silbas— dirían in terrumpién do le é inte
rrumpién do se unos a otros los circun stantes .

—

¡Cá, hombres, no ! — contesta ría el reda c
to r devoto de la Academia,— vino la deshecha ,
es decir

,
a cierto gén ero de ca n ci o n cita fin a l»,

que dice el D iccionario .
Para estos chascos es para l o ún ico que

pu ede servir el libro académico.
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nen l o s aca démicos adeshin ca dn ra , acción y
efecto de deshincar»

,
y n o ponen desho l leja

dn ra
, acción y efecto de deshollej ar, pues de

e stos caprichos está lleno el D iccionario.
Tampoco se puede saber por qué DE SHOJA
DOR, RA , ha de ser ((adj . Que quita las hoj as
de los árboles», y n o ha de ser también adje
tivo, que quita las hoj as de los l ibros, 6 las
hoj as de las plantas que no so n árboles

,
como

el maíz por ej emplo . Así como tampoco se
puede comprender por qué DESHOJADOR,

BA,

(pág. 368 )ha de ser adjetivo, y sn n vmo n , RA,

(pág. 9 72)ha de ser sustantivo . ¿Barruntan
ustedes la razón de esta
S iempre será la misma que ha n tenido los

señores para decir que DE SHOLLINADOR
,
RA,

es ((fig. y fam. que repara y mira con curiosi
dad»

,
y que DESHOLLI NAR es también (¿fig. y

fam. Mirar con atención y curiosidad, regis
tra n do todo lo que se alcanza a ver ». Lo que
se alcanza a ver e s que los académicos hablan

”

y escriben a tontas y á. locas
,
pues de otro

modo no se concibe que conservaran en el

D iccionario esas tonterías consignadas hace
un siglo por sus abuelos

,
pero que ni ha us

de ningún escritor de nota, ni se dicen e
ninguna parte .
Lo mismo que ven írsen o s a deshora ó

desho ra s, como ellos dicen, con la palabra des
han esta d y decirnos que e s lo mismo que DE S
HONE ST IDAD. ¿ Qué ha de ser l o mismo? DES
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HONE STIDAD es una palabra castellana, y
desho n esta d no es más que una majadería aca
démica .

Otra gracia . Después de haber llenadº cº
lumn a s enteras de verbos que empiezan con
des

,
muchºs de ellos sin usº real ni pºsible

,

ponen DESHOSP EDADO, DA, y DESHOS P EDA

m n n ro y n o ponen DESEOSP EDAB. ¿ Por
Pºrque también ponen luego deshuma n o

,
n a

,

que aunque dicen que es igual que inhumanº
,

n o es verdad ; si n o
'

que debe de ser algo así
cºmº académico

,
y pºrque también ponen de

'

side, di ciendo que es igual que desidioso.
Verdad es que así está. en las anteriores

ediciones desde la tercera; pero, ¿ pºr qué n º
lº ha n quitado l ºs gra n dí simo s P ºr

que n o se prop o n de á. quitar, cºmº decía una
vez con su tonillo sºsº Marcelinº .
Al verbo DES I NSACU LAR le ponen dos a cep

ciones : la primera como general
,
sin nºta

ninguna atenuante ,
y la segunda cºmo pro

vincial de Aragón . Pues buenº; la que ponen
como general, es fal sa, y la que ponen cºmº
prºvincia l de Aragón, es la general y verda
dera . Porque DESI NSACULAR nº es propia
mente asacar las bolillas en que se hallan
lºs nombres de las persºnas in sa cu l a da s para
ejercer un oficio, lº cual se ll ama sen
c il l amen te sacar; desin sa cul ar es precisamen
te l o que lºs académicºs

,
expresándose a su

ma n era, ponen comº prºvincial de Aragón,
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es a saber : <<Sacar el nºmbre de u n o del cán
taro 6 bolsa donde estaba i n sa cu l ado

,
exclu

yén do l e de la elección».
Desip ien te es, hablandº en latín, una desi

p ien tia a cadémica
,
y dea la te otra; pues aun

que los señores dicen que es adisparº» 6 ((es

ta l lido » nº e s estallido ni disparº mas que
de la i gnºrancia académica que se dispara y
esta l l a a cada instante . Cºmº cuandº pºnen
en desla yo diciendº que es a la deshila da ,
cuando dicen que deslin a r es d espºjar», y
cuandº llaman n eu tro al verbo DESLIZAR, que
n o es más que reñexivº , y alguna vez activo ,
pero n eutro nunca; porque nunca se puede
decir que (J uan deslizó por la pendiente», sinº
que ase deslizó», y alguna vez se dice que
((Juan deslizó una frase».

La segunda acepción de DESM AJOLAR (dan
do pºr buenº el verbº, lº cual ya es mostrar
se tolerante) es otra prueba de lº de

'

sides que
sºn l o s señores . D ice así : <<Desmajo la r
Añºjar y sºltar las majuelas cºn que esta

'

.

a j ustadº el z ¡Qué ha de e star el za

pato ajustado con Lº estaría
quizás alla en el añº de 1 78 0 cuandº se hizº
la primera edición del D iccionario en un
tºmo

,
desde donde ha llegado intacta esta de

fi n ició n has ta el D icciºnariº noví simo; perº
l o que es ahora n o

,
y esº de decir que está

es una mentira comº una loma. Lo mismo
que la de decir después en la que MAJUELA,
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jo . En la. octava se encuentra ya un DESMÁN
animal

,
pero aquel animal es un acu a drúpedº

de la India, de pie y medio a dºs pies de altu
ra

,
que tiene la cabeza pequeña

,
las ºrejas

largas y caídas y lºs colmillºs grandes y pro
l º n ga dºshasta fuera de la boca», e l cual ade
más ((es muy apreciable pºr la sustancia lla
mada almizcle, contenida en una bºlsa que
crí a j unto al ombligº». En vista de estas vici
situdes de un animal que unas veces nº exi ste
y ºtra vez es cuadrúpedo y otra mamíferº

,
y

una vez es de la India y ºtra de cualquier
parte

,
que hºy tiene de largo lo que ayer te

n í a de alto, que unas veces se distingue por lº
largo y caídº de las ºrej as y ºtras pºr lº pro
l o n ga dº del hºcicº, que tan prontº es pardo
cla ro

,
comº pardº o scu ro , cambiando de cº lº

re s cºn ta l facilidad que pa rece un persona
j e po l í ticº , que la bra ga leri a s comº cua lquier
l iberal enriquecidº y en marquesa do ó endu

quecidº de teniendo en cuenta que
llueve sºbre mºjado, recordandº l o del cqfo y
lo de l ºs PAGO S, ca rn ero s del Perú… n º es más
que una pero; ¿ no será. este des
mcí n un verdaderº desman a ca démicº?

De tºdºs modºs, y sea lo que quiera ¿ se
figurarían ustedes que existiera el sustantivo
desma n cho ? Y casº de existir

, ¿ sospecharían
ustede s que signifi cara deshºnra? ¿ Sospecha
rían ustedes que existiera el verbº (a ca démi
co ) desma n gorrea r, y que sign iñcara en la
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Academia quitar el mango, cu a n dº para eso
tenemos en León y Castilla el verbº DE SMAN
GAB que l ºs a cadémicºs n o cºnºcen? ¿ Soepe
charí a n ustedes que desmica dor fuera el que
mira

,
y desmica r mirar, y desmirla d o el que

no tiene orej as? ¿Podrí an ustedes creer que
estuviera en el D iccion ario

_

desmo ga r y no DE
M OGAB ,

que es cºmo se di ce, y que desmo ga r
ó DEM OGAR, sign iñca ra m udar los cuernos el
venado y o trºs anima les», cºmº si fu eran mu

chos los animales que mudan los cuernos, y
nº sign iñcara arrancarse ó rºmperse algún
cu ern º un a n imd cua lquiera de l ºs que lºs
usan? ¿Hubieran pºdidº ustedes adivinar que
fuera desmo ledn ra la acción y efecto de des
mo ler, y sobre todo que desmo ler fuera a cº

rrºmper y digerir» entre otra s cosas? ¿ Cºm
prenden ustedes que una de las definicione s
del verbº desmontar diga : aBa jar de l dispa
rador la l lave del a rca buz», cuando ya apenas
hay vivo que ha ya tenido un arcabuz en la
mano? ¿ P ºdrí a n ustedes imaginar que fa lta
ra en el Diccio n ariº noví simo la acepción hºy
más común, casi la unica, de la palabra DE S
MONTE , cual es la de abertura practicada en
el terreno pa ra dar paso a un camino

, 6 sea

la de TRINCHERA, que tampocº tiene este sig
n ifi cadº en el Diccio n ariº? Vamos

,
si haymil

cosas que n º se podrían creer n º viéndola s .
¿ Cómo podría nadie creer, s i n o lº viera , que

ahora, en estos añºs, pusieran los a cadémico s
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al verbº DE SOLAR dºs artí cu lºs
,
para decir en

el segundo que DE SOLAR e s lº mismo que de
SOl l ar?» ¿ Cómo pºdrí a nadie creer que pu sie
ran desp a ra do , diciendo que es l o mismo que
diferente , que pusieran desp a rtido r, ra

,
di

ciendo que es el que despa rte, y que en lugar
de DE S P RECIAT IVO , dijeran desp ectivo , cºmº

cºsa corriente? ¿ Quién creyera, n o v ién dº l o
,

que habían de poner desp acha do r cel que ca r

ga dema sia dºs pechºs», el que ca rga , n º el
que cargaba, ó qu e habían de poner desp edre¿

ga r, cºmº n º dice nadie
,
y habían de ºmitir

DES P EDREAR,
que es como todo el mundo

dice
, 6 que deq 3elo ta r sea descºmpo n er el

pel º y desplumar un ave á. ºtra , y desp elu za r
descºmpo n er el cabello, que aquí ya n º es
pelo?
P erº en alguna cosa habían de ac ertar, y

casi estºy por decir que ha n a certa dº en el
artículo que dedi can a la despensa. P ºr lº
menos dan una en el clavo, cºsa que les suce
de pocas veces . D icen de la despen sa , lº pri
mero

,
que es alugar 6 sitiº de la casa , en el

cual se guarda n l a s cosas cºmestibles», l º cual,
aparte del ripio de luga r 6 siti o , tradicional
en la Academia, n º está mal del to dº . Luego
dan º tra acepción, la de “prºvisió n de comes
tibles», la cual ya n º está tan bien porque en
llamar a esa prºvisió n DE S PEN SA , se cºmete
u n a figura muy parecida a la de tomar el rá
ba n º pºr las hºja s. La tercera acepción ya
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Entretenidos y refoc ilados los a cadémicºa

en su desp en sa ,
n º tiene nada de extraño que

se le s fuera el santo al cielº y dij eran que
DES P EP 1 'Í ABSE es abablar ó gri tar cº n vehe

mencia » y también aa
“

rro
'

jarse sin c onsidera
ción habl an dº ú ºbra n dº descºmedidamen te»,
todo cºmº l º pu sieron lºs del siglº pasado;
mientra s que ho y DES P EP I TAE s iendo rec í

pro cº , pues también e s a ctivº y sign ifica qui
tar las pepitas, pºr ejemplo (y n º e s alusión)
á. lºs melones ó a las cala bazas, hºy DE S P E
P I TARSE n º tiene más sentido que el que le
da n en tercer lugar, el de mºstra rmucha a fi

ción á. a lgo.
Tampo cº tiene nada de extrañº que di je

ran que despercn dir (¡ saben el l ºs un ºsverbos !)
es “limpiar 6 lavar lo que está p ercudido , que
ni se ll ama p ercn dido sin º P EBC U I DO, ni se
a delanta nada cºn lavarlo ó limpiarlº. Y ta ni

poco es de extrañar que después de cºn cl

el ajuste de la cebada y paja
, vamºs, de la

despen sa, echaran las piern as po r alto y di
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j eran que ((desp ern a da es cierta mudanza en

el baile del villano y ºtro s, que se hacía (¡gra
cias que n o dicen que se hace !) cº n sa ltº ele
vadº y cayendo cº n las piernas abiertas» . LO

que es, interesante, ¡vaya si e s esto intere
sante !
Cºmº saber que desp esa es ga stº , y desp e

sa r, m . (sustantivo masculinº)pesar», pese a.
quien pese

,
y desp esa r verbo, expender. ¿ Con

qué se pagan tºda s e stas n º ticia s? Una cosa
es que n º sepan l o que es DE SPICAR

,
que le

llamen verbº a ctivº sien dº n eu trº y omita n
la acepción de descabezar el sueño y la que
tiene como reflexivº de desco rdarse una res,
y otra cºsa , aunque muy semej ante , que pº n
gan ((desp iclida , P r. Ar. desaguadero », creyen
do que desp idida es una palabra aragº n esa ,

cuando n º es más que la manera zaña de de
cir despedida. Verdad es que l o de DE SCABE
ZAR EL

_

SUEEO también l o ha n suprimido en

el artícul º DE SCABEZAR, y esº que se encu en
tra en las ediciºn es antiguas . ((DE SCABEZAR
EL SUEÍ O, quedarse dºrmido un breve ra tº» .
P erº a l gº habían de quitar estºs a ca démicºs
del D iccionario antiguo

,
y en lugar de quita r

alguna de las cinco mil paparru cha s que con
tiene

,
quitaron esa acepción del verbo DE S

CABEZAR,
castiza y usada .

¿Hab ían de quitar, por ejemplo, desprop o
si l a do

,
despu esto , desp n l la r, desgn i la r, desrep n

ta ción , desro n a r, desí rebecha do r, desterida rl, dea
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a l definir la DE S P REOCUP ACIÓN
,
el sign ificadº

usual de desvergií en za . La razón de haber
puesto desrabo ta r y n o haber puestº DE SEA
BONAR, que e s comº se dice

,
el motivo de

haber puestº desro n a r y desen ro n a r que para
na da sirven, y nº haber puesto DESENRO&AE

que hace falta, la causa de haber pu estº des
tap a da , un su sta n tivº femen in º llamado así
destap a da , dicien dº que es lo mismo que des
cubierta en la primera acepción

,
es decir,

aespecie de pastel de hºja ldre», to dº estº , así
cºmo el n º haberle puesto al verbo DESTER
NI LLARSE el significadº de reirse mu chº , y el
n o dar de las palabras DE STERRAR y DE S
T IERRO la actual acepción jurídica

,
se explica

bien teniendo en cuenta que la generalidad
de l ºs desides que se reunen

“

en la call e de
Va lverde, aunque quieran trabajar n º saben .

P ºr esº a l
'

to ser sin necesidad lº llaman
desto serse, y creen que desto lro es una pala
bra

,
y que destricia es… ¿ qué creen ustedes?

¿ destreza? pues no, sino escasez; y omiten la
pa labra DESTB I P ACUENTO S, pero en cambio
tienen el caprichº de pºn er el superlativº
DESTRÍ S I M O cuando n º pºn en ningún o trº, y

pº n en destrop a r y destr ucto y destru ición y
desn n o (que diz que e s cºmo den sa n o , de cº n
formidad) y desn s y ºtra s mil cº sa s pa re
cidas .
D icen que DE SVAINAR es “sacar los granºs

de habas
,
guisantes y otras semillas de las
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vainillas en que se crían», y esto se llama
ESV I LLAR, verbo que lºs académicos n º cº

n ºcen ,
a pesar de ser muy usado (y qu izá por

n º co n º cerle inventaron aquel otro de desba
l la r que dijerº n era asa car de la ºstra el ani

mientras que DE SVAINAR , -que apenas
se usa

,
signifi ca “quitar las vainas de la caña ».

D icen luegº l o s académicos que deteri o r
viene del latín deterio rº. Nº es verdad, n º vie
ne : deteri o r es latín puro y en latín se queda.
P ºr esº lºs a cadémicºs debierºn haber dej a
do esa voz en el Dicciºn ario de An tº n i o de
Nebrija . Verdad es que no la fueron ell ºs a
buscar allí

,
sin º sus abuelºs , que la pu sierºn

en una de las primeras ediciones del de la
Academia, y así ha pasado de unas a otras .
DETERM INAR dicen que es “sentenciar », co n
su ejemplº y to dº : ((DETERM INAR el plei
tº, la causa» . Pues n º ; ni determinar es sen
ten ciar

, aun que a veces sea resolver, ni se
dice nunca determin a r el p lei to pºr sentenciar
el pl eitº . Nº sé si se diría así hace un siglº
cuan dº ºtrºs a ca démicºs hicieron la defini
ción , es posible que nº se dij era tampocº :

perº lo que e s ho y n o se dice .
Deto rn a r (que tampºco se

“

dice) aseguran
los a cadémicºs que e s ((vºlver ºtra vez .» Así :

o tra vez, albarda sºbre albarda .Casi lo
mismo decía el día pa sa dº el señor Salmerón
en una so ñama publicada en El Libera l : ((Re
co n º cimien tº previamen te a n ticip a d o .» P erº,
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al fin , el señor si supiera castella
n o , n º pºdrí a ser krausista . ¿Qué había de
poder, s i son in cºmpa tibles aquella s o scu

rida des insípidas co n n uestrº hermºso y clari
simo idiºma ?

((DETRAER
,
dicen los académicos de ahora

,

cºpia n do a los del pa sadº siglº , “apartar ó
desviar.» No señor; n º hay tal cosa. Esº ahº

ra se llama RETRAER
,
y así se dice qu e Fula

no se ha retra ídº de la sociedad q ue frecu en
taba . Hoy detraer n º es más que di famar , y
apenas se usa . En cambiº se usa mu chº su
derivado DETRACC I ÓN.

También sº n medianas las definiciones q u e
dan de la DEUDA

,
y l o que es la de la DEUDA

PÚ BLICA errónea del tºdº , pues supº n e que
siempre es amortizable, y n º hay tale s… COS
gayones . ¡D . An to n iº , D . An tº n io ! digo , se
ñºr Cánºvas ; usted, exmin istro de to dº s l o s
ramos

,
usted que ha querido pa sa r hasta pºr

artillero ¿ es tan mal hacendista como se n e

cesita ser para decir qu e DEUDA P UBLI CA es
al a del Esta dº que éste ha reconocido o bli

gán d o se a amo rtiza rla ya cº n abºn º de interés
ya sin ¡Ay , D. Antonio !… Pero de bu ena
gana le perdonábamos a usted lºs españoles
que n o supiera defi nir la DEUDA, con tal que
n º n ºs la aumentara ta n tº .

¿Nº saben ustedes l º que es? Pues…
— Pues

,
e stamos lo mismo— dirán u s

tedes; y les diré yº que dicen los
—

a ca démicºs
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devo tº de la Virgen», n º puedº decir que
((tengº devº ción de la Virgen», sino adevºción
á.la Virgen», y por cºn sigu ien te devo ció n de

mo n ja s sería en todo casº la devº ció n que tu
vieran las mº n ja s, n o la que a ellas se las tu
viese . P ºr supuesto, que estos pormenores de
la cºn stru cció n castellana n º l ºs ignora nadie
en el paí s más que lºs académicos, por l o
vistº .

Ya comprenderán los l ee
tºres que en estas cosas n º es extrañº que los
académicos anden a oscuras, pºrque suelen
ser ma lºs cristianos casi tºdºs. De las tres
dºcen a s, l º men ºs so n una y media l o s que
n o van a Misa, y de l ºs que van, l o s que la
oyen sin n º me atrevo a.
Pues

,
como íbamos diciendo, DEV OC I ONAR I O

dij eron l ºs a ca démicºs del siglo pasado y di
cen l o s de ahºra que es ((libro que contiene
va ria s oraciones con que l o s fieles ejercita n
su devºció n » . Nº se puede pasar más deprisa
ni demºstrar mayor descºnocimientº de l º
que es un devº ciº n ariº .

N i tampoco se puede mostrar más descº n o
cimiento del actual estadº de la lengua que
el q ue muestran l ºs académicos poniendo de
v o da r

,
vºtar 6 jurar, y dev o vcr, dedicar, ofre

cer
,
y demnero

,
dezmerº .



S i nos metreramo s despa ciº pºr el artícu l º
dedicadº al DÍA , que tiene tres columnas y
medi a

,
qué cºsa za s habí amºs de encontrar en

él : perº se va el examen de la letra D alar
gando mu chº

,
y no po demºs hacer con el ar

tícul o más qu e darle un v ista zº .

Así y tºdo
,
se encuentra uno enseguida cºn

el di a a dia d o
, que l ºs académicos dicen que

e s dia dia do
,
y
,
evacuada la cita

,

*

se ve que
dia dia do es ((día precisº y cºntadº sin inte
rrupcro n el que se señala

(¿ la interrupción?) para ej ecutar u n a co sa ».

Bueno; pero, aparte de lº mala que e s la de
fin ición

, a ese dia dia do ó a di a do , ¿ n o se le pº
día haber puestº siquiera una n ºtita de anti
cu a dº?… Nº , sin el la le pusieron l ºs
a ca démicºs del año de 1 791 en su Dicciº n ariº ,
de dº n de ha n cºpia do su defin ición todos lºs
sucesores hasta los de ahora. P ºr cierto qu

º

l ºs de 1 79 1 qu itarº n al di a di a do la n ºta de

expresión vulgar que l o s de 1 780 le bwian

puestº .
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U n po cº más aba jº se ve en letras egipcias
A STRONÓM I CO, y es una tentación : vamos a
ver qué es DÍA A STRONÓMICO . ((Espacio de
tiempº que tarda un punto del Ecu a dºr 6 li
n ea equ in o cia l desde que se ap a rta de un me
ridiano hasta que vuelve a él» . Bueno . Lºs pº
bres académicos del s iglo pasado , que hicierºn
esta definición, n o tºcada pºr l ºs de ahºra ,
habían O í dº cantar un ga ll º en un mura da l y
n º sabía n en cu ál

, pu n tº fijº . Es decir, que
la idea está bastante mal expresada , pero esº
n º se llama DÍA ASTRONÓM I OO

,
sino D ÍA S IDE

RAL , n ºmbre que aquellos académicºs nº cº

n º cí a n y estºs tampoco . D ía a stro n ómicº e s
el día sº l ar cº n ta do desde medio día a mediº
día, así como el civil se cuenta de media n o

che á.media n ºche.

A la cabeza de la columna siguiente sin sa
l irn ºs,pºr supuesto , del artí cu lº del DÍA , brilla
la palabra DE SCAN SO . ¿A ver, qué es para los
académicos DÍA DE DE SCAN SO? Será día de

¿ A ver, a ver? “El que se paga…» ¡Ca
racoles ! Descansar y Estº sí que es

¿ P ro fetizarí a n . l o s a ca démicºs el so
cialismo? ¿0 les habrá.hecho la definición de
DÍA DE DE SCANSO el compañero Igl esias?

DE SCAN SO . El qu e se p a ga al alquilador
a rru a jes ó bestias , además de l o s que se

en el camino .» Estº y nada más es
ESCANSO ,

de mºdº q ue el que n o se

q ue se descanse n º es DÍA DE DE S
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sába do go rdo . que n o … que yº creº
que no ha sidº tal dia de gro sura el sábadº en
l o s rei n o s de Ca sti l la cºmº dicen los a ca démi
cos , sino que, 6 lºs académicºs se ha n equ ivo

cado de día
,
6 son judaizantes .

M ás aba jº se lee DE HUELGA , y a continua
ción : “Aquel (suple día) en que l ºs artesa n ºs

n º trabaj an y se pa sea n , aunque nº sea festi
vº» .Y a unque n º se paseen . Ba stará con que
n º trabajen . Digº , a n o ser que la condición
de pasearse sea tan necesaria para que el día
se llame DE HUELGA

,
como la de pagar para

que se llamara DE DE SCAN SO .

Alegrémo n ºs un poco, porque viene el día
de jo ya con la definición siguiente : “En pala
cio aquel en que habia besamanos». ¿Había?
Y ¿ pºr qué ha bi a ? Todavía dicen que l ºs hay.

¿0 es que ya no se llama el día de besama
nos día de jo ya ? Pues en tº n ces haber pu estº
a la acepción n ºta de anticuada
La definición del DÍA DEL CORP U S , mala

cºmº todas
,
porque ni siquiera i n ho n o rem

ta n ti festi dej aron de errar lºs académ i cºs
,

dice : ((Jueves in media tº después del Domin

gº de Trinidad, en que celebra la iglesia la
festividad de la institución de la Eucari s
tía .» Dºn de pºr efectº de la sintaxis a cadé

mica
,
parece que la festividad de la I n stitu

ción de la Eucaristía se celebra el Dºmingº
de Trinidad

,
y n º el Jueves .

D í A DEL se dice Lº smen º s; pero,
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en fin
, po r dºs eses más ó menos, n o riñamos .

Peor es l o de más abaj o , l º del DÍA DE M I SA .

En el añº de 1 8 6 7 hicieron l o s moderados
a la Religión y á. la Patria el flaco servicio de
pedir al Sumo Pontífi ce cº n mil argucia s y
embustes la supresión de las medias fiestas
y l a reducción de las fie stas . E l Padre Sa n tº ,
siempre cariñºsº cº n sus hij os, accedió á. la
súplica de un gºbiernº que se decía católi cº
y que ºfrec í a en la petición hacer guardar
escrupu lºsamen te las fiestas que quedaran ,
y expi dió en dº s de Mayo de aquel año un de
creto

,
dispºn ien do l o siguiente :

“Primero : Que quede dero gadº el preceptº
de º irmisa los días de fiesta de segundo orden ,
l l ama dºs vulgarmente DÍA S DE M I SA

,
en los

cuales
, sin embargo, era permitidº trabaj

A los diecisiete añºs publican lºs a cadé

micºs una nueva edición de su Diccio n ariº , y
dicen : ((DE M I SA (suple día). Aquél en que
ma n da la Iglesia que se ºiga misa y permite
trabajar» . E s decir

,
que el que crea en la Aca

demia y en el Diccio n ariº , no puede creer en
la autoridad del Sumº P º n tí fice . ¡Siempre
atrasados ! ¡Siempre div o rcia dº s de la reali
da d! ¡S iempre a ca démicº s!
Pues verán ustede s lo que dicen de ºtrº

DÍA que llaman DE TRIBUNALE S : ((Aquel en
que se da audi encia judicial

,
para lº cual se

fra n qu ea n l ºs tribunales y se p resen ta n en
ellos los jueces y ministrºs

,
a cuyo cargo está.
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la a dmin istra ci º n de justicia».— Cualquiera
que lea esto, si n º sabe ya que el Diccio n a
rio es un sa cº de despro pósitºs, creerá que
e n E spaña hºy, e n los ú ltimos años del si

gl o XIX,
no se administra j usticia

,
ni se

franquean los tribunales, ni se puede ver a
l º s jueces más que a lgún día muy seña l a dº .

¿ Cabe en l º creible que una corporación que
se llama a sí misma docta

,
co mpuesta de tres

dº cen a s de hºmbres que se llaman sabio s
u n ºs a ºtrºs, disparate así, y de

'

cºmo exis
tentes e stados de cosas que desa parecierº n ?

¡D ía de tribunales ! Después de ta n tí simºs
años de ser diaria la administración de jus
ticia ,

buena 6 mala, que no seré yo quien la
defi enda , pero diaria, salen l ºs a ca démicºs

definiendo el dia de tribu n a les
, l o mismº al

pie de la letra, lº mismº que le definierºn los
académicos de hace un siglo . ¿Qué idea ten
drán esºs hombres de su deber y de su fama?

¡ Di a de

((DÍA LECT IVO (º trº tal y tan En
las universidades aquel en que están abiertas
las escuelas públicas y se lee en las aulas» .

¡Qué se ha de leer ! ¿ Cu án tºs añºshace que n º
se dice esº de leer en la s a u la s

, pºr explicar
una asignatura

,
ni se llama lectºr al catedra

tico? También esta definición es del o trº siglº .

¿Y qué me dicen ustedes del D ÍA P ARDO?

¡Va l ientes pardos están los seño res ! Comº

q u ita rº n el DÍA CLARO y el DÍA cap ri/ica !
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a cadémicºs del siglo pa sadº , y también l º
du dº ; perº hºy seguramente n o hay tal . Esº
n º e s más que un desatino.
M ás abaj o : ((DESCRECER EL DÍA

,
ant. Irse

acabando
,
acercarse l a n oche .» Tampº co estº

debe de ser c iertº . Descreccr el día sería
mermar

,
n º acercarse a la n º che, sino acer

carse al invierno .
P a semºs á. la cuarta columna y leeremos

EN DÍA S DE D IO S…» Pues n º es tampo cº así ,
sino EN LO S DÍA S DE D IOS : así es como se
dice para significar n u n ca .

Y basta ya
,
que me parece que no hemºs

echado mal día (frase que falta, como ºtras
muchas).



LXXVII

A duras penas hemºs pºdido salir del día
a cadémicº , y al v ºlver la esquina, ó l a colum
na

,
n ºs encontramos cº n el D IABLO, D iºs n ºs

l ibre .
E s decir

,
primero n ºs en cº n tramºs cºn la

D I AELA, q ue los académicos di cen que es ((dí a
blº hembra», todo para poner después la frase
ALA D I ABLA, cºmº si para usar y entender esta
frase fuera menester hacer hembra al diablº .

¿Nº se dice pºr ej emplo á la Federi ca , sin que
la frase se refiera a ninguna Federica sino a
un Federico? ¿Nº se dice también, 6 pºr l o
men ºs se dirá muy pronto, ((á. la académica»,
para sign iñcar detestablemen te, sin necesi
dad de qu e entren en la Academia las se
ñºra s de mal gusto que l º andan preten
diendo?

Pero buenº ; pase la diabla ,
y aun la dia

blesa que vi ene detrás , y sin entretenernos
cºn el dia bli l lo , que tampºcº hacía falta, por
ser un diminutivo en i l lo cºmº o trº cu a lquie

ra, vamos de frente al DIABLO .
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m . Nombre general de lºsán ge
les arroj ados al abismo , y de cada u n º de
el lºs.» Los án geles arro ja dºs al abis
mo n º se llaman D IABLO, se llaman D IABLOS;
y esº de añrmar que l º mismº conviene
el n ºmbre a to dºs en general que a cada u n º

,

es una inexactitud; perº tengase en cuenta
que la defin ición e s la misma del D iccionario
de 1 78 0, pºrqu e lºs académicos n º ha n te
nido tºda ví a tiempº de refo rma rl a ni de hacer
ºtra .

La segunda a cepc l o n puede pasar; mas la
tercera ya n o pasa. Porque dice : ((fig. Persona
muy fea » , y a una persº n a muy fea , pºr el solo
hecho de serlo, no se la llama DIA BLO . Se dice
de una persona muy fea : ((es más fea que un
diablo»

,
((es más fea que el diablº» , ((es fea

cºmº un diablo»; pero no se dice ((es el diablo»
ni ((es u n diablo», porque dicho estº así , na
die entiende que la persona es fea , sino que
es mala. E s decir, qu e el D IABLO puede servir
de términ º de cºmpara ció n de fealdad , perº
la palabra D IABLO po r sí sº l a nº es sinónima
de feº , co mº necesitaba ser para que la defi
n ició n académica fuera exacta.
La cuarta acepción está de sºbra , porque

es repetición de la segunda . ((Persona a stuta»
dicen en la cuarta, y en la segunda habían
dichº ((persºna traviesa»; cº n que llámenlo
ustedes hache .
Después comienzan a pºner metes al D IA
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la frase EL D IABLO LAS CARGA, se d i jº de las
armas de fuego, y pºr consecuencia n º saben
explicar el sentido de la frase : cºmo tampo cº
saben explicar la que pºn en á. cº n tin u a ción ,

EL D IABLO SEA SORDO, de la que dicen que
expresa

,
entre otras cºsa s, ((el deseo de que

n º suceda una cºsa que se teme» . ¿ Qué tendrá.
que ver cº n que su ceda ó n o u n a co sa qu e se

teme
,
la sordera del diablº?

Al fi n al del artículo hay dos que los a ca dé
micos l laman exp resi o n es, figu ra da y fami lia r
la una y Sólº fami lia r la otra. La primera es
va ya el dia bl o p o r ma lo , y dicen los señºres

que cºn ella ((se exhºrta a ej ecutar una cºsa

prontamente
,
para evitar inconvenientes ó

ma la s co n secu en cia s» : la segunda e s va ya el

dia bl o p o r ra in , y ((suele usarse , dicen, para
sosegar una pendencia ó disco rdi a y vºlver a
cºnciliar la amistad». M a lº sí es el D IABLO

,
y

ruin también ; pero ¿ DÓNDE DIABLOS se dicen
esas cosas? P o r ciertº que en artículo tan
l argº y tan l len º de diabluras falta esta ex
presión ¿ DÓNDE D IABLOS? Mas vºlviendo a
las del diablo malo y el diablº ruin, advertiré
al lectºr

, pºr si n o l o ha c o n º cido en el sabºr
cl ásicº , que ambas están en la edición de 1 791
con las mismas explicaciones incongruentes
que dan de ellas lºs académicos de ahºra .

Y dejemºs al D IABLO .
P o r más que él no quiera dej ar a los aca

démicºs, que sólº pºr cºnsej º suyo ha n pºdi
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dº referir la palabra D I AGONADO a la de dia cº
n a to

,
para poner e n esta úl tima la deñn ició n ,

cºmº si fu era la u su al y cºrrien te ; cuando es

al revés
,
porque nadie dice hºy , dia co n a to ni

p resbitera to , sino D I AGONADO y PRE SB ITERADO .

Verdad es que los a ca démicº s de fi n del sigl º
anterior l º hicieron así, a ca sº conformándo se
al uso de entonces, y l o s de ahora, 6 n º se
ha n en tera dº del u sº

,
6 n º ha n qu eridº to

marse la molestia de seguirle .
En el artí cu l º D IAMANTE falta la EDICIÓN

D IAMANTE, que en el art í cul º edición tampo cº
se encuentra .
Se encuentran aquí

,
en cambiº , d icien te,

dicip lin a ,
dicip lin a n te y dic ip lin a r, que están

bien de sºbra , y váya se l o u n º pºr l º otro .
De la D ICTADURA n o dicen más sin º que es

adi gn ida d y cargº del dictador » y ((tiempº
que dura»

,
de mºdo que la principal signifi

cación , la única que hºy tiene la palabra, la
deja rº n en el tin terº . Pero l o más gra ciºsº,
en l º concerniente al verbº dictar y su s deri
vados , es que pº n en una n ºta de anticu ado
al participi o a ctivº D I CTANTE. ¡Ell os , qu e n o

se la pusiero n a Di cien te! ¿Nº es esto andar
a l revés? Y si

'

esta anticuado D I CTANTE ¿ cómº

van á. llamar lºs a ca démicº s a l que DI CTA
para que ºtrº escriba? ¿Le van a llamar dic
tad o r? ¡Qué cosas tienen ! Y s i D I CTATORIAL
es ((absoluto, a rbitra riº , n º sujetº a las leyes»

¿ pºr qué n º pusierºn un pº cº antes a la D I C
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TADU RA el significado correspondiente a este
,

que es ciertamente el único que ho y tiene la

pa l abra
'

D 1 0TADU I Porque n o saben po r
dónde andan; y si aciertan una vez por ca
su a l ida d a dar una en el clavo

,
dan antes y

vuelven a dar después en la herradura más
de ciento .
Di cha ra cho y dicha ra chero n o se dice más

que en la Academia : en el país se dice D I
CHARRACHO y D I CHARRACHERO . D ICHO , CHA

,

es el participio pasivo irregular de dec ir; pero
el sustantivo masculino D ICHO no es DI CHO

,

CHA
,
n o tiene las dos terminaciones

,
y por

consigu iente e s impropio in c lu irle en el mis
mo artículo . Mas

,
en fin

,
en un D iccionario

castellano donde se dice que D I CHO SO S sign i
fica “botines ó bo rcegu íes de muj er» , ¿ po r
qué nos hemos de extrañar si tropezamos en
cada línea co n un disparate?
En el artículo DIENTE tambi en hay sim

pleza s y a n tigua l l a s, como una a la bar qu e diz

que en seña n la sma estra s á la s n iña s en l o s de
e s decir

,
que enseñarían hace cien

años que es l o que tiene de a n tigíí edad la de
fi n ició n ; y otra frase , ten er cl ien te

,
cuya ex

pl ica ció n que es larguísima comienza así
“Dí cese de la como si ho y se dij e
ra de la ballesta

,
ni eso ni n inguna o tra cosa.

Aparte de que la otra frase que ponen de ute
n er ó tra er u n o en tre di en tes

,
tenerle o jeri

za n es una frase puramente académica, pues
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gestir, en el artículo D IGNIDAD , los difuntos
de… Academia confunden las prebendas c o n
las dignidades . En seguida ponen dij. y dicen
que e s l o mismo que D IJE

,
y del D IJE dicen

((Cualqu ier adorno de los que se p o n i a n á los

¡Anda salero ! Hace un momento,
adicese de la ballesta» y ahora (dos adornos
que se p o n ia n á, los niños», como si ya los ni
ños no llevaran adornos

,
y la ballesta fuera

de u so diario .
Y luego desahogo y sereni

dad en una pena y sentimiento Así
,

sin nota de anticuado siquiera . No parece sino
que los académicos oyen todos l o s días al sal ir
de l o s duelos “ ¡Ay ! es que esta muj er está a fl i

gidí sima , n o tiene di la ta ción En
cambio el viudo del otro día estaba bastante

Verdad es que ellos no conocen ni observan
el lenguaj e corriente; sino que se limitan a
reproducir lo que sus antecesores pusieron
bien 6 mal, casi siempre mal, en el Diccio n a
rio , y á cobrar sus dietas . Por eso ha n repro
du cido esa di la ta ción que sus antecesores co n
signaron indebidamente en las primeras edi
ciones . Indebidamente porque nunca se ha

dicho eso en ca stellano . En el latín de la de
cadencia

,
en la Vulgata

, po r ejemplo, se dice
di la ta sti c o rmeum, en castellano también se
dice que se le en sa n cha ci u n o el co ra zón ; pero

¿ es esto decir que l o s verbos ensanchar y dila
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tar
,
por sí solos signifiquen serenar el ánimo,

y los sustantivos ensanche y dilatación sig
n ifiqu en adesaho go y serenidad en un a gran

¡Vamos, que desahogo y
Para dilatación entonces

,
la de

los académi cos . Porque vaya si se necesita
serenidad y desahogo para presentar al publi
co un Diccionario con semejante s dila ta c io

En el artícu lo DILIGENCIA también hay al
gunas frases del siglo pasado que ya no tienen
u so como la de ha cer la s di ligen cia s de cristia
n o

, po r cumplir con Pascua . En cambio falta
la frase ESTAR u n o HECHO UNA D ILIGENCIA 6
UNA PURA DILIGENCIA

,
para indicar que se des

vive por agradar
,
que e stá muy atento .
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go , pero muy malo . Comienzan lo s deso rien
ta do s académicos diciendo que dineral e s a d

jetivo , y dicen ((V . pesa di n era l» para decir
all í que es ((cualquiera de las piezas de lató n
con que se pesan l a s monedas de o ro y pla
ta» . Es decir, que la p esa din era l es una pesa
como cualquier otra, y q ue n o hacía falta
esa definición

,
y menos en el artícul o dineral

y antes del dineral sustantivo, que n o e s
más que ((gran cantidad de dinero .» — E sto
l o dicen los académicos en segundo término.
Después empiezan a poner definiciones vie
jas

,
inservibles, del D INERAL, tomadas de

las primeras ediciones
, pero alterando capri

cho samen te el orden de colocación que hace
un siglo tenían

,
con tan mala fortuna

,
que se

da el caso de que después de acierta medida
pequeña con q u e en las tabernas (de Aragón)
se media el vino correspondiente a un dine
ro» y que ((usaba se también para el aceite»

,

ponen : ((DE ORO. El que sirve para el o ro y se
divide en veinticuatro quilate s .» De modo que
parece otra medida para el oro lo mi smo que
la del vino y del aceite .
También el a rtículo del DINERO es muy

largo
,
de más de una co lumna

,
y también

está lleno de a n tigu n l l a s, com o po r ejemplo,
l as de da r d in ero oí da ño , to ma r din ero á da ño ,

q u e nadie d ice . Tampoco se llama din ero so
si n o AD 1 NERA ! )O al q ue tiene mu cho dinero .
Ni din o y din a por DIGNO y DIGNA lo dice na
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die más q ue lo s poeta s pobres cuando l o s
e sto rba la 9 para el c o nsonante .

D IOS (¡Bendito y alabado sea !)En las prime
ras ediciones del D iccionario daban los aca
démico s de Di o s , al llegar a su santo nombre,
esta explicación fi losófi co— teológica : ((Nom
bre sagrad o del primer y supremo ente nece
sario

,
ete rno, infinito , cuyo ser, como no

se puede comprender, no se puede definir, y
sólo se puede sacar de sus sagrados orácu los

,

que es el que e s principio y ñu de to das l as
cosas : que creó el universo por su poder, que
le conserva po r su bondad, que le rige por
su providencia, que todo pende de su v o lun

tad y procede de su ma gnifi cencia infinita.»
En la edición tercera apareció ya esta eXpl i
cac ión sustitu ida po r otra de tres renglones
que dice : ((Nombre sagrado del supremo ser

,

Criador del Universo, que le conserva y rige
por su providencia .» Y esta definición

,
en que

po r la mala sin taxi s
,
parece qu e el uni

verso conserva a D ios y n o a l contrario
,
e s

la que reproducen los académicos actuale s
,

sin más reforma que poner la donde dice
te, con lo cual es claro que la sintaxis n o gana
nada . Pero en seguida llenan seis column a s
de frases y refranes , entre los cuales hay ca da
desatino q u e asusta .
El primero es el de ¡Adiós c o n la co lº ra da !

que dicen los aca démicos que es una ((expre

sión fami lia r que se usa para despedirse».
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¿Dónde? ¿En la fami lia académica se despe
dirá…n así?… Lo único que se sabe es que ya
figura e sta desp edida en la primera edición

aunque n o en el artículo de D IOS sino
en el de COLORADO, DA, y diciendo que era ex
presión festiva . Lo s académicos actuale s ha n
conservado esta tontería y la ha n traído al
artículo de D IO S

,
donde resulta todavía más

tonta . ¡D ios se lo perdone !
((AD IÓS y VEAM ONO S :» E sto n o es un dispa

rate como lo de a trás
,
pero tampoco es u n a

((expresión que se usa para de spedirse citan
dose para otra ocasión»

,
como los académicos

dicen; porque n o es verdad que se use expre
sión semej ante . Se dice AD IÓS , y HASTA LA
VI STA, 6 AD IÓ S, HASTA OTRA VEZ, HASTA LUEGO,
HASTA MANANA, etc., 6 ADIÓS, y QUE NO S VEA
MOS

,
cualquiera cosa menos l o que l o s a ca dé

micos dicen que se dice .
El refrán de ((a quien D ios no le dió hij os ,

etc., estaba mej or que aquí en el artículo de
SOBRINO, que e s donde le tenían l o s a ca démi
cos de antes , pues co n ser SOBRINOS la última
palabra del refrán es la que le ha dado origen .

Así como el otro de ((al que madruga D ios le
ayuda», tenía su sitio propio al tratar del
verbo MADRUGAR.

E l otro refrán que dice ((cada u n o esto rn u
da como DIO S le ayuda» también estaba me
jor c o n el verbo estornudar; y a sí hay otros
muchos refranes traídos a este a rtí culo sin
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exagera la propens i on que u n o tiene a hur
tar?» ¡D ios sabe ! Por cierto que esta frase
D IOS SABE la suprimen, y ponen en su lugar
esta otra de D IOS D IJO, que n o tiene sentido .
((Di o s dijo l o que será» , dicen ellos que se dice
para “expresar la duda del cumplimiento ó
certeza de l o que se prometeó asevera» . ¿Qué
se ha de decir Di o s dijo , Si es mentira, s i D ios
no ha dicho l o que sera de cada afirmación
particular 6 de cada promesa? LO q ue se dice
es DIOS SABE LO QUE SERÁ, porque esto e s ver
dad

,
porque efecti vamente D ios sabe lo que

ha y de cierto en todo l o que se promete ó
a firma . ¡S i n o discurren nada estos hombres !
Tampoco es corriente la frase DIOS lo o iga ,

y el peca do sea so rdo . La segunda parte es por
sí sola una frase que no tiene el sentido que
los académicos la dan ; y en lugar de l a pri
mera parte lo que se dice es ¡DIOS TE OIGA !
6 ¡D IOS LE OIGA ! cuando u n o pronostica suce
sos que quisiéramos ver realizados . Por ejem
plo : si algún amigo me manifi esta tener pre
sentimiento de que llegará. el día en que un
ministro disuelva la do cta co rpo ra ción , exclamo
yo en seguida : ¡DIOS TE OIGA !
La frase FUERA SEA DE D IOS tampoco es as í

como ellos dicen . ((Cuando uno maldice una
cosa con inmediato respeto a Dios» 6 con in
mediato arrepentimiento

,
n o dice : ((ma ldita

sea tu a lma (este ej emplo crudo ponen l o s aca
démico s)fu era sea de Di o s, sino ((maldita
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tal cosa… n o lo sea de D ios
,
» 6 y

n o de D ios» 6 nunca n i no .» Tam
poco se dice ((Si D ios de esta me escapa , nun
ca me cu brirá tal capa » , po rqu e escapar n o
es verbo activo nunca , se dice : ((s i D ios de
esta me saca… » etc. Y en cuanto a lo de ((to

ma rse u n o con D ios» , por ((obstinarse en pro
seguir o brando ma l »

,
tampoco he oído esa

tontería en ninguna parte , ni sé dónde la
pudi eron oir los anti guos aca démicos que
se la dej aron a los actuale s en herencia .
Después de D ios… n o es la casa de Quirós

,

sino la D iosa
,
que puede pasar ; pero la dio se

¡D ios mío ! la debe ser parienta
del dio sa

,
y acaso amiga del Di o stede

'

, que
di z que es un páj aro que abu n da en Vene
zuel a .

Definiendo el DI:P TONGO, dicen los senores
((En la len gu a españo la n o se pueden dipton
gar», etc . Pero, ¿ hay len gu a españo la ? ¿Y
cuál Suponiendo que n o llamen así al
vascuence sino a la lengua ofi cial ¿ es lengua
española 6 es ca stell ana? ¡Vam o s

,
que en un

D iccionario que se titula de la len gu a ca ste

l la n a
, llamar luego a esa misma lengua, len

gu a esp a ño la …!

Pero, ¿ quieren ustedes creer que al llegar
al DI P UTADO ACORTE S

,
n o le definen

,
sino que

se contentan con decir que es l o mismo que

p ro cura do r aí co rtes? ¿Quién dice ya pro cu ra
dor a

'

co rtes? ¡Sí, si ! ¡No están los diputados
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de ahora malos De sus co n
ven ien cia s.

¿Y á. que n o saben ustedes qué significa
tebano . Con ej emplos y todo

,

como cisn e dirceo
, qu e diz que e s Píndaro, y

he
'

ro e dirceo
,
que diz que e s Polinices . ¡Ah!

E spanta pensar lo que hubiera sido de nos
otros si no hubiera entrado Marcelino en la

¡Seguiríamos a estas horas su
mido s en la ignorancia más completa respec
to a ese vocablo ! ¡ Sin saber l o que era dirceo !
Parece mentira que antes de poseer esa v o z
hubieran llamado rica al habla castellana.

¡Ya, ya ! ¡Valiente sin dirceo ! Como
fuente sin agua .
Para una vez que l o s académicos se meten

en latín,verán ustedes cómo se lucen. No po
nen casi ninguna de las muchísimas frases
latinas usadas en castellano y ponen esta : ((DI
RECTE NI INDIRECTE» .— ¿Y eso e s latín? — pre
gumtara. alguno .— No señor, eso es una mez
cl a sosa de latín y castellano

,
una co sa

que nadie dice ni puede decir, porque cas i
no se puede pronunciar de dura. S in embar
go

,
los académicos, que viven apartados de l

comercio humano en u n a población especial
llamada To n tóp o l is, dicen que eso so n ((a dver

vi o s modales latinos qu e se u sa n ju n to s ca si

siempre y significan directa ni in directamen
te .» Así mismo . Y

'

como habrá quien no lo
crea

,
porque tanta n ecedad no es creibl e,
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LXXIX.

El que n o sepa lo que e s I M P EDLMENTO D I
B I MENTE que no se l o pregunte al D icciona rio
porque n o le dirá una palabra . En cambio
en co n trará ocupando lugar á.disa n

_

tero , disca n

ta r
,
discepta ció n , discern edór, discern er, etc., y

aprenderá que D I SC IPLINADO es… ¿ qué creen
ustedes? ¿Al gún diputado de la mayoría con
serv ado ra ? ¡Qu ia ! D isciplinado e s ja sp ea do , y
((dí cese de las fl ores , especialmente del clavel .
Nadie l o creera, de seguro, pero los a ca démi
cos así lo cantan .

¿Qué dirán ustedes que dicen los a ca démi
cos que es D ISCO? … Pues D ISCO en la Acude
mia es (dejo de metal 6 de piedra de un pie
de diámetro .» Hace un siglo era el D ISCO, en
l a Academia bo la de meta l o

'

de p iedra ,

etcétera . En un siglo n o ha sufrido más va

ria cio n es que la de pasar de bo la a tejo , vamos,
que se ha aplastado u n poco… Lo demás, n o

hay que buscar en el D iccionario de la Aca
demia ni el DISCO ferroviario ni otros varios
discos. Nada, al lí 6 tejo ó bo la
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O disparate , como este de decir que discri
men significa ((riesgo 6 peligro inmediato ó
contingente», cuando, si significa algo en cas
tel la n o , e s diferencia. Verdad es que esta de
fin ición está. Oopiada de la edición impresa
en el año de 1 791 ; pero también e s verdad
que en aquella edición lleva el vocablo dis
crimen la nota de anticuado

,
y en la nueva

,

hecha un siglo después
,
aparece sin nota

,

como de u so corriente .
((DI SCULPA . (De dis neg. y cu lp a )f. Razón

qu e se da y ca u sa qu e se a lega para excusarse
y purga rse de una culpa». También esta defi
n ición es primitiva

,
tomada de una de las

primeras ediciones
,
aunque un poco reforma

da, esto e s, empeorada; l o cual, siendo auto
res de la reforma los académicos

,
ya casi n o

era menester decirlo .Antiguamente pusieron :
((La razón y causa que se da para excu sarse
y purgarse de alguna culpa» . Lo s académicos
posteriores

,
en vez de ap a rga r de pa labras

inútiles» la definición
,
como los actuales ofre

cen en el prólogo
,
ha n aumentado l o s ripio s

con aquel de se a lega . Pero ha n dejado l o de

p u rga rse l o mismo que en el siglo pasado, sin
tener en cuen ta que ho y ya n o acostumbra la
gente a pu rga rse con disculpas, sino c o n tisa
nas

, c o n píldoras ó con agua de Loeches .
Después ponen la discu lp a ción , y un poco

más abaj o el verbo D I SCULPAR
,
cuya defini

ción, que también es vieja y ripio sa , dice
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co n la acepción figura da de “reflexionar, pen
sar acerca de una cosa, platicar de ella», que
vien e a ser la misma que los académicos del
siglo pasado llamaban metafórica y ponían en
segundo lugar, diciendo : ((Hablar

,
tratar ó

platicar sobre alguna cosa» . En tercer lugar
pusieron los antiguos : ((in ten ta r (es errata,
que debe decir inventar)alguna cosa; y así se
dice DI SCURRIR tal arbitrio

, D I SCU RBI R un
medio»; y en cuarto lugar : “deducir, inferir,
conjeturar alguna cosa». Y ahora dice la Aca
demia en cuarto y quinto lugar respectiva
mente : una cosa . D I SOU RBI R u n

a rbitri o
,
u n medio »; y : ((inferir

,
conjetura r» .

Como se ve, todo el artículo referente al ver
bo DI SCURRIR e s casi textu almente igual en
la duodécima edición que en la tercera .
Pero viene el DI SCURSO, y mientras en

la tercera edición se le ponía como primer
significado

,
el de ((carrera , curso, camino que

se hace por varias partes» y como segundo el
de ((facultad racional con que se infieren un as
cosas de todo en armonía c o n las
definiciones del verbo , en la duodécima edi
ción se le pone como acepción primera la de
((facultad racional con que se infi eren unas
cosas de otras»

,
y solamente en el último lu

gar
,
después de otras nueve acepciones, y con

la nota de anticuada
,
se le pone la de ((carre

ra, curso, camino que se hace po r varias par
tes». ¿ Qué sign iñca esto?… Que el artículo
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correspondiente al D ISCURSO
,
se tomó algún

académico la ligera molestia de armo n iza rle

con el estado actual del idioma,mientras que
en el artículo correspondiente al verbo D I S
CURRIE ninguno paró mientes , dejáro n le co
rrer como venía, y re sultó la ridicul ez de que
un verbo y un sustantivo que se deriva de él
y tiene en el u so las mismas acepciones, vi s
tos en el nuevo D iccionario de la Academia
n o parezcan parientes .
Algo así sucede más adelante con el verbo

discutir y sus derivados . Las ediciones anti
guas del D iccionario de la Academia dicen
((D I SCU S IÓN . La acción 6 efecto de disca

y la nueva edición dice : ((acción y efec
to de discutir» . Se ha suprimido el artículo la
y se ha cambiado la conjunción disyuntiva en
copulativa . Pero de todas maneras esto no
es decir nada , y hay que ver la definición del
verbo . Las ediciones viej as dicen : ((D I S CUTIR,
v . a . Examinar atenta y particularmente a l

guna materia
,
haciendo investigaciones muy

men u da s sobre sus circunstancias» . Desde
luego se advierte que

, 6 los académicos del
siglo pasado n o sabían l o que era discutir

,
ó

discutir no era enton ces lo que ahora . Mas
esto que se advierte desde luego

,
n o l o han

advertido todavía los académicos actuales
,

que nos dan del verbo DI SCUTIR la misma
definició n que daban los del siglo pasado

,

con ligeras añadicio n es, que lejos de mej o
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rarl a
,
la empeoran y la hacen más larga.

Véase : ((D I S CUT IR
,
a . Examinar y ven ti la r

atenta y particularmente una materia
, pro

n u n cia n do discurso s y haciendo in vestiga cio
nes muy menudas sobre sus circunstancia s».
No ha n hecho

,
como se ve, más que meter

en la antigua definición el ripio y
añadir lo de p ro n u n cia r discurso s, sin supri
mir las i n vestiga cio n es muy men uda s, que son
muy impertinentes . Nada : que a j uzgar po r
esta definición

,
los académicos de ahora si

guen ignorando l o que es DI SCUT IR; porque
D I SCUT IR no e s simplemente examin a r

,
ni

ven ti la r, ni p ro n u n cia r discurso s, ni i n vesti

ga r, por muy men u da s que sean las investiga
ciones . Mas l o gracioso del caso e s que en
e sta misma duodécima edición del Diccio n a
rio que da del verbo discutir una definición
anticuada

,
impr0pia y reñida co n el u so , hay

inmediatamente antes la definición de otra
palabra que n o estaba en las ediciones anti
guas

,
l a del adj etivo D I SCUT IDOR, RA, que

dice : ((Practico en disp u ta s y discusione s y
afi cionado a ellas». Aqui saben los a ca démi

cos lo que es di scutir : dan idea verdadera de
lo que es discusión

,
que es disputa , y en el

artículo siguien te
,
al deñn ir el verbo D I SCU

T I R ,
ya n o lo saben . ¿ Cómo se ll ama

Falta de sentido
,
desidia , en

fin , ca l ifiqu el o cada cual a su gu sto.
De la DI S EN SI ÓN di jeron los académicos
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M INAR
,
y n o ha n puesto el sustantivo DI SE

M I NAC I ÓN, ni ha n dado de él la menor noti
cia, aunque es corrien te. Caprichos de… sa

¿n o s.

También la definic i on actua l del DI SEN SO
viene a ser la misma que dieron los a cadémi
cos del otro siglo

,
reducida a decir que es l o

mismo que disen timie n to ; aunque parecía
justo qu e en el nuevo D iccionario estuvie se
adicionada con una a plicación 6 cuando me
n o s una noticia del DI SENSO PATERNO

,
que

dió nombre a una ley famos a
,
en vigor desde

hace unos treinta años
,
hasta la reciente

publicación del ma l a ven tura do Código civil
que, sin merecerle ni desearle, disfrutamos.
Por lo que hace al D I SENTI M I ENTO , mejor

le definían l o s académicos antiguos diciendo
sencillamente ((el acto de disentir»

,
que los

de ahora con su fastidiosa mul etill a de ((a c

ción y etc .
Que la D I SERTAC I ÓN sea discurso en que se

DISERTA
,
bien se puede creer

,
porque ni Pero

Grullo lo decía más claro; pero que en el Dic
cio n ario de la lengua castellana ó españo la ,

como dicen a ratos los académicos
,
deban figu

rar la di3fama y la disfama ción , y el disfama do r
y el disfamamen to , y el disfama r, y el disfa
ma l a ria

,
y la disfamia esto no lo puede

creer n ingún cristiano, porque estas no son
pa labra s castellana s, SIDO formas zafias ó des
echadas de pal abras corrientes que están en
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el libro. Disfo rmo so y disfrez (que n o es dis
fra z

,
sino desp reci o ) son otras do s simplezas ,

y disgerible otra, como disti la ci ón ,
disti la n te

,

disti la r y disti la to ri o
,
so n otros cuatro ripio s

de una misma familia .
De la DI ST INC I ÓN dicen : ((Acción y efecto de

distinguir ó distinguirse» , y decían en 1 79 1 :
((La acción efecto de distinguir» . Llamé
mo sl o hache y prosigamos. Segunda a cep

ción de ahora : “D iferencia en virtud de la
cual una cosa no es otra, 6 no es semej ante
a otra» . Segunda acepción del otro siglo :
“D iferencia en virtud de la cual una cosa n o
es otra , 6 semej ante a otra». Sigamos lla
mando lo hache y pasemos a la acepción ter
cera de ahora, que dice : ((Prerrogativa, excep
ción y honor concedido a u n o en cuya virtud

(¿ la virtud del u n o , 6 la de la prerrogativa?)
se diferencia de otros suj etos». Lo mismo
decian

,
con l a misma oscuridad y la misma

falta de sintaxi s los académicos del año
de 1 791 ; y también las dos acepciones si
guientes , la cuarta y la quinta están copia
das en el D icciona rio a ctual de la citada edi
ción tercera . En la cual habí a

,
después de

las cinco acepciones que ha n Copiado nues
tros académicos

,
lo siguiente que también

cºpia n : ((A distin c ión
,
modo adverbial co n

que se explica la diferencia entre dos cosas
que pueden confundirse .» Y ponían como
ejemplo en 1 791 : ((Llamase Aranda de Due
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ro d distin ción de otra Aranda que hay en
Los académicos de ahora ponen :

((Aranda de Duero, llamase así a distin ción
de otro Aranda que hay en Aragón.» Pues
bien; yo n o sé si allá. en el siglo pasado
se usaría esa frase á disti n ción que pusie
ro n los académicos de entonces

,
y copian

los de ahora : presumo que n o se usaría;
pero l o que e s ho y ciertamente no se usa,
y Si alguno po r verla en el D iccionario la
usara

,
n o la entendería nadie . Se dice A

D IFERENCIA , fra se que tiene u n sentido a n á
logo

,
por ejemplo : ((LOS periodistas españole s

suelen e scribir bastante bien en castellano
,

AD IFERENC IA de l o s académicos que casi to
dos escriben muy mal» . Se dice también A
EXCEP C I ON,

verbigracia : ((LOS académicos de
la E spañola, A EXCEPCIÓN de u nos pocos, son
muy iliteratos y muy ignorantes» . Y se dicen
otras frases parecidas, pero esa de ci disti n
ción que l o s académicos ponen, n o se dice .
Todavía sin salir de este articulo

,
copian

los académicos de ahora del D iccionario
de 1 79 1 la frase HACER D I STINCIÓN, y dicen

(Copiando)que es ((hacer juicio recto de las
cosas

,
estimarlas en l o que merecen» . Y si

más definiciones medianas como esta hubie
ran puesto referente s a la distinción los aca
démico s del pasado siglo, más hubieran CO

piado los académicos actuales . Pero pusieron
aquellos al fina l del artículo : ((HOMBRE 6
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en realidad». (1 79 1 y Otras dos tras
l a da da s textualmente de la edición de 1 791
a la de 1 8 8 4, sin más que invertir el orden
que allí tenían

,
haciendo quinta á. la sexta y

sexta a la quinta : “En las escuelas decl a
rar una proposición po r medio de una distin
ci ón (aunque el definido n o debe entrar en la
definición

,
y aunque estaría mejor dicho que

en la s escu ela s en las aulas, porque ho y por
escuelas se entiende las de primera enseñan
za y las de las carreras ((Ha

cer particular estimación de unas persona s
co n preferencia a otras .»
P o r todas estas muestras creerá el discreto

lector que los modernos académicos n o ha n
puesto mano en el artículo D I STINGUIR y le
ha n dej ado correr como estaba en las edicio
nes antiguas . Pero el discreto lector se equi
voca. Después de haber reproducido textua l
mente

,
bueno con malo

,
casi todo el artículo

,

llegan nuestros académicos a donde los an
tigu o s habían escrito con ba stante buen sen
tido lo siguiente : “DI ST INGU IR DE COLORE S

,

frase que equiva le a tener discreción para
n o confundir las cosas y darlas (así, darLA8 ,
para castigo de l o s actuales académicos) su
peculiar estimación . Se usa más frecuente
mente con negación diciendo : fulano NO ms

TINGUE DE COLORES .» Y esta frase tan castiza
y tan usada

,
se les indigesta y la

0 la ll eva n a otro lado, sin dej a r aquí u n a
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mala referencia . En cambio ponen aqu í l a
frase un a distin gu ir l o bla n co de l o n egro », que
no es frase hecha como la otra ; mas aunque
l o fuera , ocurre preguntar. ¿Por qué la frase
un o distin gu ir de co l o res»

,
no ha de estar en

el artículo D I ST INGUI R, sino en el artículo
COLOR

,
y la frase ((n o distin gu ir lo bla n co de l o

n egro » ha de e star en el artículo D I ST INGUIR
y n o en el artícul o BLANCO?» No se sabe .
Acaso porque en este último artículo le s n a
cía falta el sitio para poner al BLANCO una
acepción que dice : (gig. negro de la uña» . Asi

textualmente : ¡ Bla n co , 10 n egro de la uña ! De
modo que para los aca démicos lo blanco y l o
negro so n lo mismo; vamos , que NO DI ST IN
GUEN DE COLORE S .
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lengua : parece que no hacen nada
,
como el

otro to n tayo del cuento, pero echan a perder
el D iccionario : parece que se limitan arepro
ducir serv ilmente lo que dijeron en el siglo
pasado sus antecesores; pero cuando encuen
tran en las ediciones antiguas una cosa bien
puesta la reforman ó la suprimen. Ya en el
articulo anterior hemos visto casos y todavía
hemos de ver otros nuevos .

((DI STINT IVO, VA— dij eron los académicos
del siglo pasado— adj . l o que tiene facultad de
distinguir» .E sta definición n o pudieron echa r
la a perder los académicos actua les

,
porque

era ya muy necia y muy disparatada; porque,
en primer lugar, fa cu lta d verdadera no pue
den tenerla más que las personas, y de las
personas n o se dice lo , y aunque extendamos
impropiamente la facultad de distinguir a los
animales

,
tampoco a estos l o s cuadra el la

,

pues no se dice l o toro n i l o gallo, sino el ga
llo y el toro . ¿ Se pueden defi nir los adj etivos
dormidor y gastador diciendo : ((DORMIDOR

,
EA

,

l o que duerme» y ((GASTADOR, RA, l o que gasta?»

¡Qué se ha de poder ! Y en segundo lugar
D I STINT IVO

,
VA no es tampoco ud que tien e

fa cu lta d de distinguir» (que este es D ISTINGU I
DOR

,
palabra que falta) sino l o que sirvep a ra

distinguir; y serv ir p a ra n o es l o mi smo que
ten er fa cu lta d de, sino aproximadamente l o
contra rio . Mas a pesar de ser tan disparata da
esta definición

,
6 precisamente por serlo,
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nuestro s académicos a ctual es la reproducen
sin más modi fi cación que la de en cabezarl a

con un dicese de; e s decir, que ponen : D I ST IN
T IYO, VA. adj . D ícese de l o que tien efa cu lta d
de distinguir

,
» y se quedan tan frescos y pa

san adelante .
Al a djetivo DI STINTO, TA, del cual , después

de decir como l o s aca démicos del siglo pasa
do

,
que significa “inteligible, claro, s in co n fu

sión», aunque ho y no signifi ca tal cosa, dicen
también que e s asustan tiv o mascul ino anti
cuado» y significa i n stin to . Así

,
sin más nota

que l a de anticuado : “Distin to , instinto ». Los
académicos del año 1 791 pusieron esta a cep
ción, es verda d; pero con la n ota de baja . E s
claro; tan baja , como que distin to en lugar de
instinto n o l o dice más que alguna
académica .Pero los académicos actuales

,
pa ra

una vez que se meten a innovar
,
en vez de

suprimir radicalmente esa desventurada a cep
ción, la quitan la nota de baj a y la hacen
noble .
Al deñn ir la D I STRACCIÓN n o seconforman

los señores co n decir como otras veces (xa c

ción y efecto de di straer », s ino que después
de dar esta definición

,
ponen dos rayitas ver

tica les y siguen diciendo : “D iversión del ani
mo en cosas distintas de las que se tratan ó
ejecu ta n de ordinario» , y otras dos rayita s y
(¿demasiada libertad en la v ida y costumbres»;
en fin , todas l as acepciones de l verbo DI S

1 6
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TRAER, ó po r lo menos todas las que ellos le
dan, aunque no las tenga. ¿ P o r qué tal dife
rencia en favor de este sustantivo verbal

,
en

comparación con los otros? No se sabe . Qu i
zá porque así está en las primeras edicio n es

,

pues tan servil e s la Copia de este artículo
que hasta figura en él como última acepción
de la palabra D I STRACCIÓN la de dista n cia

,

acepción que ya notaban de anticuada los
académicos del año 1 8 91 . ¡D istracción, dis

en el D iccionario del año de 1 8 8 4l
Y ¿ qué creerá. el lector que es

Pues los académicos actuale s di
cen que e s fo ren se, y que signifi ca disolución
del contrato

,
porque así l o dij eron los del pa

sado siglo .
Llegamos al verbo DI STRAER

,
y di cen

,
l o

primero
,
que significa D IVERTI R en las dos

primeras acepciones (que son, según ellos,
uap a rta r, desviar; alej ar» y re

y luego aap a rta r la atención de una

(como si esto no fuera ap a rta r);
y luego aapartar a uno de la vida virtuosa y
honesta con persuasiones ó mal ej emplo
u . t. c. y nada más. De donde resulta que
los a cadémicos n o se ha n enterado todavía
de una acepción que da ho y todo el mundo
al verbo distraer

,
la de malversar caudales , 6

apropiarse dinero aj eno
,
y eso que se dice

tan a menudo
,
especialmente cuando go bier

n a n , dígamo sl o así, los liberal es conservado
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también clima y dizn a ), n o podía faltar el di
ta do , por DICTADO, y no falta; ni el dito , por
DICHO.
Al llegar á. l a palabra D IVÁN, cualquiera

cree encontrarse lo primero con la única
acepción que tiene entre nosotros

,
la del mue

ble . Pues no, señor; DIVÁN es ((Supremo Con
sejo que entre los turcos determina los n ego
cios»

,
y además “sala en que se reune este

Consejo», y solamente a l o último dicen: ((es
pecie de so fá c o n almohadones

,
y p o r lo regu

morta lmente, digo, a sin respaldo».
Divin a dero , diu in a do r, divin a n za ,

divin ar,

divin a tiuo , n o l o podían olvidar
unos académicos que dicen a serra r

,
a serra do r,

ap la n cha do r, ap la n cha r, etc.; porque la gra
cia

,
vamos

,
la gracia académica

,
está en po

ner la a
,
como la s 6 como cualquier otra le

tra
,
donde n o exi ste, y suprimirla donde hace

falta.
“Divisa , Fo r. (forense .)Parte de herencia

paterna que ca be a cada u n o de los hijos y la
que de este modo se ha trasmitido otros
grados posteriores .» En qué foro habrán
oído esta acepción l o s académicos? En ningu
no : la ha n encontrado en el D iccionario,
donde la pusieron los del año 1 791 , y así l a
han dej ado.
El artículo del DOBLÓN está. hecho con es

pecia l académico . Baste decir que
tiene nada menos que vein te renglones y n ue
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ve acepciones, y después de leerle to do, de
punta a cabo

,
se queda uno sin saber lo que

vale un doblón ni l o que valió n unca . Para
conseguir este resul tado los académicos , to
maron la definición de un í Diccio n a 1—io del si

gl o pasado, hicieron en ella unas cuantas
supresiones al uu ltum tu um

,
y resultó l o

siguiente :
“DOBl.ÓN. Moneda de o ro en E spaña que ha

tenido diferente valor según los tiempos».
Quedamos entera dos, y seguimos : “Parece
que el vul go llamó así desde el tiempo de lo s
Reyes Católicos al excelente (¡pase su exce
lencia !)fabricado entonces por primera vez,

que tenía el peso de do s castellanos». Cual
quiera cree que estos dos caste llanos son do
bl o n es castellanos, mas n o e s así : había una
moneda l lamada castellano y a ella se refi e
ren los señores . Vamos a ver l o que valía un
CASTELLANO , y los académicos n o s dan la
equival encia en MARAVEDÍS DE PLATA. Vamos
a ver l o que e s un maravedi de plata, y n o s

di cen que asu va lor p a rece haber sido la tercera
parte de un real de plata

,
conforme a l valor

del marco .» Con l o cual
,
es decir

,
con ese p a

rece haber sido, n o s quedamos sin esperanza
de hallar nada por esta vía .
Prosegu imos el artículo del DOBLÓN y en

co n tramo s: ((D OBLÓN DE AC IENTO, moneda de
oro del pe so de cin cu en ta doblones

,
que va

l í a cien escudos de oro». Como no sabemos el
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peso que tenía un dobl ón
,
n o sabemos tam

poco cuál era el p eso de ci n cu en ta doblones .
Vamos

,
pues

,
a seguir el rastro a los ESCUDOS

DE En un artículo de tres cuartos de
columna

,
en que hay ESCUDO burela do , cu ta do ,

teja do , uergetea do , etc ., n o hallamos más no
ticia pertinente que esta : “Esp ecie demo n eda
así llamada por estar en ella el e scudo de ar
mas del rey que la manda acuñar y por lo
común es de oro : en E spaña va lia la mita d de
u n do blón » .ES claro : sale la cuenta; el doblón
de peso de cin cuen ta do blo n es valía cien escu

do s de o ro : el escudo valía la mita d de u n do
blón . Con l o cual quedamos enterados a fe
mía .
Después hablan del ESCUDO, moneda de pla

ta que vale medio duro
,
pero n o la relacionan

con la antigua.
Seguimos adelante y encontramos : ((DOBLÓN

CALESERO
, fam. DOBLÓN SENCILLO .» Adelante :

((DOBLÓN DE A CUATRO . Moneda de o ro de peso
y valor de cuatro escudos». Quedamos como
estábamos y seguimos : ((DOBLÓN DE A OCHO

,

moneda de oro de peso y valor de ocho escu
dos» . ¡En teradí eimo s! Adelante : ((DOBLÓN DE
ORO . Moneda de oro de peso y valor de dos
escudos» . D igo l o mismo . Adelante : ((DOBLÓN
DE VACA . Tripa doblada que hace callo» . ¡Bue

no ! Adelante : <(DOBLÓN SENCILLO. Moneda
ima gin a ri a , de valor de sesenta reales» .

—

¡Gra

cias a D ios que n o s dan una equivalencia !
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sale en procesión por las calles hasta el pa
saje en que se ha de hacer la plática .» ¿Dó n

de se dice así?… En un D iccionario viejo
,

donde también se dice del DOGAL esto que
nuestros actuales académicos repiten : “DOGAL

,

cuerda que sirve para arrastrar y ahorcar á.
los reos

,
ó para algún otro suplicio». ¿ S i ha

brán tirado alguna v ez los académicos de la
De l o que deb ían tirar era de… no

quiero decirlo.
((DOLADERA. Aplicase á la segu r ó instru

mento de acero con que los toneleros ó can
dio tero s labran sus Total

,
después

de tanto argumento, el hacha, porque la se
gur

,
con perdón de los académi cos

,
es el

hacha.
((DOLADOR, dicen, artífice que dela…» ¡Hola,

hola ! ¿ Con que así estamos en conj ugaciones
de verbos irregulares, eh? Se dice DUELA, hom
bres, se dice duela. El verbo es DOLAR, pero se
conjuga así : Yo DUELO, tú DUELA S , etc., como
de rodar se dice : yo RUEDO, tú RUEDAS, etcé

tera . ¡Qué cosas hay que enseñar a los aca
démico s!

((DOLADU RA. Viruta que se saca de la ma
dera a cep i l lán do la ». ¡Quia, hombres, quia !
Tampoco . La do l adura es la astilla que se
saca d o la n do , con el hacha; acepillar no e s
dolar

,
n i acepillando se sacan do l adura s.

((DOLAJE. En la vinatería de Andalucia
, l o

que consume la madera de duelas, que es la



FE DE ERRATAS.

materia de que se hacen las ¿LO en
tienden u stede s? Lo que ¿Y qué es
l o que consume?… Sigamos : ((po r l o cual se
llama bo ta de d o luje, a quella que señalan los
factore s para remp la za r ó rehen chir las fa l
tas del mosto 6 vi no que ha consumido la ma
dera…» Hasta a quí nadie se había podido eu
terar de que aquel l o con que empezaba l a
definición era vino. ¿ Se puede defin ir peor?
Aparte de que bo ta , en lugar de cuba, n o e s
más que un provincialismo .
Do lo bre y dó lope son pa labras muy impor

tantes; ellas mismas l o están di ciendo, e spe
cialmente la segunda que signifi ca “individuo
de un pueblo antiguo de Tesalia». Y a todo
esto sin pon er en el D iccionario v I T I G U D I NES ,
ni NAVALCARNERANO, ni ALCORCONENSE. Nada

y na da más.
D o lzor y dema n io diz que so n DULZOR y D o

MI NIO. Por cierto que la acepción j urídica de
DOMI NIO falta. Y luego quieren defi n ir l o s
a cadémicos el dominio D IRECTO y el Ú T IL, s in
ha ber dicho l o que es dominio. Pero, eso si

,

nos dicen que do n ca s es apues» y que do n d es
ade donde», y que DONA es a j oya» y ((dadiva»
y n o Sé cuántas cosas más

,
todas antes que

lo que ahora significa .
Y como bonita la definición del DORMAN

que di ce : “Especie de chaqueta co rta , ceñida a l
cuerpo y adornada con a l amares.» Ni siquiera
dicen que es aprenda de un i forme .» Verda d
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es que ya lo dijeron del CAPARAZÓN
,
que no

lo es, y váya se l o u n o por lo otro.
Para eso dicen también que DORM IDOR

,
RA

,

está anticuado . ¡Justo ! Después de haber
puesto discepta ción como corriente, sobre a l

guna palabra tenia que recaer la nota que
allí habían de haber puesto

,
y ha recaído so

bre el adjetivo DORMIDOR
,
RA

,
como podía ha

ber recaído sobre el PAN 6 sobre el AGUA . En
cambio a do rmien te n o le ponen nota

,
ni s i

quiera de disparate. D icen que es l o mismo
que DURMIENTE

,
y… tienen razón; como dela

es l o mi smo que DUELA .
Do tar, do trin a , do trin a r, do trin ero , lo mismo

que Celipe, Gra biel, M en egi lda y Do y
“desde ho y», apañero », cade
rezar» y “serpiente que tiene de largo
dos codos y la escama muy dura (¡valiente
tunantal), cuyo veneno es tan activo, que se
comunica

,
según dicen , al que la pisa» . Según

dicen. Gracias que no la ha n pisado los aca
démico s; pero ha n pisado la escalera de la
Academia

,
que debe de tener otro veneno

llamado tontería
,
tan activo como el de esa

prodigiosa serpiente .
aDrop e, familiar, hombre

¿De qué familia es familiar ese drop e? De
aquella en que a pasto común se diga dubio ,
que para los académicos e s corriente, como
du cien to s

,
que también va sin nota .

Du o deca edro y du o decdgo n o , llaman los aca
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H ist o ria d e l c o ra z ó n idilio (tercera edició n de

gra n l ujo co n 1 1u stra cro n cs ), esetas.

P edro B l o t , vers ión de P a u l Feva (segunda edi
ción): u n tomo en 8 .

º
, 3 peseta s .

(Lo s ped id o s á D. V icto riano Suárez , P recia
d o s, 48 , Ma drid ).

EN PREN SA

Ag u a turbia , no vela .

V id a d e l bea t o J u a n d e P ra d o .

EN PREPARAC ION

Lo s c a z a d o res d e d o tes, no vela .

R a t o n c i t o No sema s
,
n o vel a .

D ic c io n a ri o d e l a le n gu a c a ste l la n a .
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Es pro pieda d .

Está reg istra da c o n a rregl o

l a l ey .

MADRID : I mp . y Lit. de l Asil o de Hu érfa n o s, Ju a n Bra v o .6.
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DEL

NUEV O D I CC I ONARI O

D E L A A C A D E M I A

LXXXI

—

¿ De qué prec io es el chocolate más ba
ra to que tienen ustedes ? preguntaba una
ama de huéspedes en una tienda de u l trama
rin o s.

Lo tenemos muy barato
,
señora la

contestó el tendero ; l o tenemos hasta de
cinco rea les .

¡Ah ! YO l o quisiera to da v í a más ba
ra to aunque fuera algo más malo — repuso
la patrona .

Pues mire usted l a dij o el comer
ciente

,
más barato pu ede ser qu e acaso l o

en cuentre usted en alguna otra parte ; pero lo

qu e esmásmalo ,me parece que n o l o en cu en

tra usted en parte ninguna .

Lo mi smo pasa con el Diccionario de la
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Academia : podi a ser más barato
,
pero más

malo
,
casi es imposible . P o d ía costar mucho

menos al que l e compra, 6 al que le compraba,
allá. cuando se vendía y se pagaban p o r él
cerca de siete duros ; podia también salirle
más barato al pais

,
Si l o s académi cos n o

cobraran dietas por hacerle
,
y Si el E stado

n o subvencionara a la Academi a para que
pagu e esas dietas y edifi que palacios ; pero
en cuanto a ser más malo

,
digo y o l o qu e el

comerciante del cuento ; porque, francamente
,

n o sé cómo habí a de ser para ser más malo
el D iccionario de la Academia .

En el examen de las cuatro letras prime

ras A
,
B

,
C
,
D

,
han visto ya los que ha n leido

los articulos anteriores , cu án to s gazapos , es
decir

,
cu án to s disparates se encu entran en

cada página y en cada columna . Pue s en el

examen de la E y de las demás letras que
siguen n o hemos de encontrar menos segura
mente .

E l primero es el de llamar a la E sseacta

letra del abecedario castellano »
,
siendo la

quinta
,
sólo por el capricho y la ignara pre

su n ción de considerar como una letra a l a. C
y la H unidas . Ya traté de esto en el art . LH
y demo stró y cen suró la sinrazón académica
de querer hacer de dos letras un a

, p o r l o

cual me limito ahora a l lamar la atención de
los ilu strados lectores sobre la falta de dis
c urso que supone llamar a la E sexta letra
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Vale D ios que ya nadie hace caso de seme
j ante libro .

P o r eso nadie dice ecep to ni eeep tuar, por
EXCEPTO y EXCEPTUAR

,
aunque en e l Diccio

nario figuran tales a n tigu a l la s. Como nadie
dice dimin ución ,

sino disminución
,
aunque

los académi cos ponen la primera forma como
corriente y la usan siempre en sus defin ic io
nes ; por ej emplo, en la de la ECONOMIA P OLÍ

TICA, qu e dicen qu e es << ciencia q u e trata de
la riqueza de las naciones y de las causas de
su aumento ó dimin n ción .

Nadie dice tampoco ecu a n te
,
por más que

los académicos digan q ue es IGUAL , ni creo

qu e en ninguna parte se u se fami liarmente
e l verbo echa co rvear

,
al cual ll aman famil ia r

los académicos .
En el articul o del verbo ECHAR

, qu e es muy
largo

,
se notan las fa l til l a s sigui entes : Se

dice q u e ECHAR significa c apo star, competir
con uno »

,
y se pone por ej emplo ( ECHAR

escribir
,
á sa ltar »

,
cuando no se dice a sí

,
sino

ECHARLA
,
porque echar a escribir ó a saltar

es otra cosa : es ponerse
,
empezar a escribir

ó a saltar . Se pone entre las frases la de
ECHAR A VOLAR d una persona ó cosa » , lo
cual me parece q u e n o es frase

,
sino desatino .

Porque de algun as cosas Si se dice qu e se l a s
echa a volar

, po r ej emplo : a Fu la n 0 echó
volar la noticia

,
la idea »

,
etc . ; pero de las

personas no se suele decir qu e se las echa a
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volar
,
s ino que se echan el las : a si se di ce de

los j óvenes qu e q uieren echar a.volar » cuan
do tratan de casarse . Se consigna la fra
se echa rlo á do ce »

,
ñgura da y famili ar, como

sinónima de < meter á. bull a una cosa » ; y n i

yo he oido esa frase fami lia r en ninguna
parte

,
ni nadi e me ha sabido dar razón de

ella . Lo mi smo pasa c o n la frase ( echa r

ta n a lto a uno » qu e , según l o s académicos,
significa < despedirl e con términ os ásperos y
desabridos » ; pero solamente según los aca
démi c o s

,
pues entre l o s demás españoles na

di e la u sa n i nadie la entiende .
La primera definición q u e dan los a ca dé

micos de l a EDAD dice : < T iempo qu e u n a

perso n a ha vivido , a contar desde que nació .»

Bu eno . Trabajo sil la ,
pero pase . La segunda

dice : (Du ración de las cosas materiales desde

q u e empezaron a
'

. existir . » ¿ Pasa remos ésta
Pero entonces podremos pregun

tar a los académic o s q u é edad tiene el puente
de Segovia

,
y podremos asegurar a cualquier

a ca démi co qu e l o du de qu e el Palacio real tiene
más eda d qu e la estación de l Norte

,
y ésta

más ed ad q u e la del M edi o dí a .

¡Reloj es desco ncertados ! Primero mucho
restringir

,
no concediendo edad más qu e á

las personas
,
y luego despilfarrar hasta c o n

c edérsel a á l o s adoquines . En medi o quedan
l as bestias , qu e , según estas académicas de
fin icio n es

,
parece qu e no tienen edad ; pero
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a ll á hacia el En del articulo
,
ya parece qu e

la tienen
,
puesto qu e los académi cos escriben

esto, q u e ellos dicen que es un a frase : e Co n o

cer la eda d p o r el dien te »
,
y di cen para expli

ca rla : << Conocer los años qu e tienen l o s caba
llos

,
mulas y otros animales

,
según lo s dien

tes qu e ha n mudado » . Aqu í , como se ve ,
ya

reconocen l o s académicos qu e l o s caballos ,
mul as y otros animales tienen edad ; y siend o
la edad

,
según l o s mismos académicos

,
el

tiempo q u e u n a perso n a ha v ivido desde qu e
nació

, ¿ creerán esos señores que l o s caballos
,

mulas
,
e tc .,

so n personas ?
Aparte de estos desa rregl o s, tiene de nota

bl e el articul o de la EDAD q u e l o s académicos
n o dicen en él ni una palabra de la EDAD DE

P IEDRA . Se conoce qu e n o l es ha llegado toda
vía la notic ia de esa edad

,
tan traida y l l e

vada en revistas y libros . Verdad es q u e

tampoco dan noticia
,
sin duda porqu e n o la

tienen
,
de l refrán q u e dice : a En la cara está

la EDAD »
,
ni de la frase EN BU ENA EDAD

,
ni

de otras muchas cosas que merecían ser cono
o ída s.



https://www.forgottenbooks.com/join


1 2 FE DE ERRATAS

e l impreso
,
para constituir ediczo n

,
una publi

ca ción especial parecida a la de la Bula
,
y

como si n o fueran ediciones las ediciones
clandestinas .
Después hablan l o s académicos de la EDI

C ION PRÍNCIP E
,
y omiten otras varias clases de

ediciones
,
por ej emplo

,
la EDICIÓN D IAMANTE .

Al definir la palabra EDIL dan los señores
otro resbalón gramatical de esos q u e n o tie
n en disculpa . << Edil — di cen — del latin cedi

lis, m . Entre los antigu os romanos
,
Magis

trado a cuyo cargo e staban las obras públicas
,

y cu idaba del reparo, ornato y limpi eza de
los templos

,
casas y calles de la ciudad de

Roma . ¿ Qué Sintaxis , eh? Aparte de las in
exactitudes de la defini ción

, ¡ qué sintaxis '

a M a gistra do á cuyo cargo estaban las obras
públicas » ; vamos , u n a especie de Mariano
Catalina

,
n o tan deficien te y mu cho más
<< Magistrado á cuy o cargo estaba n

las obras públicas y cu idaba del reparo , or
nato etc .ES decir

, y á cu y o ca rgo cu idaba
del reparo

,
ornato

,
etc

Todo po r n o saber los académ icos q u e hay
que repetir el relativo cuando ha de regir dis
tinto caso

,
porque un relativo en genitivo no

puede hacer relación a un nominativo . S i hu
biera n dicho : a M agistra do qu e tenía a su
cargo las obras públicas »

,
bastaba que aña

dieran : y cu idaba etc . Pero habiendo di
cho xM a gistra d o á cu yo cargo estaban l as
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obras públi cas »
,
ha n debido decir en la se

gun da oración en y qu e cu idaba etc .
Seguramente n o hay ningún español fuera

de la Academia que n o sepa a n o ser
alguno de l o s qu e aspiran a entrar en ella .

También la definición de EDUCANDO
,
DA , es

di gna de estu di o , p o r lo mala , pu es dice :
( Jo ven 6 n iña q u e entran en un colegio 6
co nvento para ser educados . » ¡ J o ven ó u i

ña ! E stas palabras parecen dar a entender

qu e se trata sólo del sexo débil
,
y que la pa

labra jo ven ,
común de d o s

,
está tomada en

su acepción femeni na ; pero como al princi

pio de l a defin ición se l ee EDUCANDO y al
final educa do s, esta inteligencia n o vale , Y
hay q u e creer qu e los académi cos creen que,
tratándose de j óvenes

,
pueden ser edu candos

l o s de ambos sexos ; pero si se trata de niños ,
só lo la niña puede ser educa n d o . ¡Educan
do j oven ó E s c o m o Si

,
queriendo

definir al corrupto r del habla castellana
,
di

jéramo s : < Académico ó ribetead o ra de baba
chas » .

En el articul o dedi ca do al EFECTO hay dos
definiciones forenses trabaj osas y desdicha
das como iba a

'

. decir como ellas so

la s; pero tratan do de defi niciones del Diccio
nario

,
n o se puede decir a si ; hay q u e decir

( como otras muchas » . Son las del EFECTO
DEV OLU TI V O

'

y del EFECTO SUSPENS I VO , y dice
la primera : < Conocimi ento qu e toma el Juez
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superior de las pro v iden cia s del inferior , sin
su spender la ej ecu ción de éstas ¡Qué ha de
ser ese el efecto devolu tivo ! E l conocimien to

que toma el Ju ez superior (como quien toma
chocolate)de las providencias del inferior, n o
es efecto

,
sino causa (l o cual me parece que

n o es l o mismo
,
a n o ser que l o sea en la

Academia), y causa precisamente del EFECTO
DEVOLUTIVO

,
ó sea de qu e e l pleito se devu e l

va al estado qu e tenia antes de l a inj u sta de
c isión apelada

,
6 si se quiere

,
al qu e debió

haber tenido inmediatamente después de la
decisión del inferior

,
si ésta hubiera sido la

qu e correspondía en j usticia .

Buena prueba de l o errado de la definición
académica es qu e , cuando la apelación n o

prospera
,
cu ando el Jue z superior confirma

la resolu ción del inferi o r
,
hay l a consabida

toma de digo
,
de conocimiento

,

qu e dicen l o s gra n dí simo s … P apin i a n o s q u e

es el efecto devolutivo , y , sin embargo , n o

hay efecto devolutivo .

La definición del efecto suspensivo es l a

misma
,
mu ta tis mu ta n dis, y no hay para qué

repetirla . De iguales defectos adolece, y de
igual modo toman los académicos en ella el

rába n o por las hoj as , 6 dígase el efecto po r
la cau sa .

Efectu o samen te, efemin a czo n , efemin ada
men te, efemin a do , da , efemin amien to , efemi
n ar, so n formas qu e hace siglo s n o tienen u so ,
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pues dicen : a V 0z famil iar con que se ca lifica
la obstinación ó ren u en cia de alguno » . ¡Ave

María Purisima ! . ¿Y cómo se califica la obs
tin a ción ó ren uen cia de alguno con esa pala
bra ? ¿ L lamando EFETÁ al Magistrado qu e se

empeña en n o hacer j usticia
,
al G obernador

qu e n o qu iere perseguir el j uego 6 al a cadé
mico que se niega a aprender el castellano?…

¿ De dónde ha n sacado esa estra fa l aria expl i

cación los académicos ? ¿ En qué autoridad
ha n podido ¿ Qu ién sabe ?… En

el capricho de alguno de la casa
,
6 en algún

pasaj e de fuera q u e n o ha n entendido como
aquel en que hablaba del letu ario Tirso de
Molina.

Porque la verdad es que EFETÁ no tiene en
castellano más signi ficación qu e la antono
masica de acto

,
momento principal y más

importante de una operación
,
de una em

presa . Así , por ej emplo
,
de la policia q ue

sorprende a l o s ladrones en el m o mento e n

qu e acaban de abrir una habitación para
robarla se puede decir qu e llegó al EFETÁ .

D igo
,
n o se puede decir

,
porqu e esto no su

cede nunca ; pero se podria decir si sucediera .

Como se podria decir qu e e l Jue z de guardia
e l G obernador habí a n llegado al EFETÁ . si
llegaran a la timba de J a i —Ala i ó a la de Fiesta
Alegre en e l momento en qu e un pu n to j uega

p o r l o s azules doscientos duros contra ein

o u en ta . Pero tampoco esto se puede decir
,
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porque tampoco sucede
,
ó por l o menos

, n o

ha sucedido ha sta ahora
, q u e lleguen en tan

buena sazón las aut o ridades alu didas .
También tendría su verdadero sentido la

palabra
,
dici endo

,
verbigracia

, q u e l o s con
serva do res prome ten hacer muchas ec o n o

mí a s
,
y al llegar al EFETÁ no las hacen . Y

esto si se puede decir
,
porque es la verda d

pura .
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p ieza » y a de una máq u in a ,
apa ra to in stru

men to » . En fin , qu e n o se puede dar u n a

deñn ici o n más mala .

Tanto
,
si porque tan mala es la segunda

del mismo artí cu l o
,
la cual

,
queriendo con

traerse á los ej es de los carros y de los c o

ches
,
dice : <<Barra de madera 6 hierro

, qu e

atraviesa los carruaj es perpendicularmente
á la l inea de tracción

,
y remata p o r ambos

extremos en cilindros 6 conos trun ca dº s fij o s

(¡ dale c o n l o en los cuales entran los
buj es de las ruedas . »
En primer lugar

,
l o de eperpen dícu larmen te

á la lí n ea de tra cción » n o da idea clara de la
posición del eje , porqu e perpendicular a la
linea de tracción suele ser también la verti
cal

,
y no es esta la dirección en que el eje

atraviesa el carruaje .

Lo de qu e los cilindros ó conos truncados
en qu e remata p o r ambos extremos la barra
sean Íijo s, es simplemente una tonteria

,
pues

si son parte de la barra
,
serán fij os cuando

l o sea l a barra
,
y cuando n o

,
n o . Pero siem

pre sería más sencil lo y más natural decir
que es fij a la barra

,
que no que l o so n

'

los ex
tremo s de la barra .

¿ Y qué diremos a D ios de aquel lo de en

lo s cu a les (en los cilindros ó conos truncados
en que remata p o r ambos extremos el eje)
en tra n lo s bujes de la s ru eda s? ¿No sería
mej or y más exacto decir al revés , que l o s
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cilindros ó conos truncados , esto es
,
los ex

tremo s del eje, entran en los buj es ?

Hasta ahora
, p o r lo menos

,
siempre se

había cre ído q u e el sable entraba en la vaina;
pero l o s académicos lo ha n dispu esto , sin
duda

,
de otra manera

,
y
,
según ellos , es la

vaina l a q u e entra en e l sable .

P o r úl timo , y para enmendar el yerro de
haber puesto como condición esencial del EJE
la de ser fijo , definen l o s académicos aparte el
EJE G I RATORIO , diciendo q u e es c el que tiene
ñja una rueda 22 o tra p ieza y la voltea »

,
n o

como e llos v o l tea n el idi oma, sino a por su
propio movimi ento rotatorio . » Y así termi
nan el a rtí cu l o

,
sin dar noticia de las frases

PARTIBLE A UNO P OR EL EJE
,
y ESE Es EL EJE .

Del verbo EJECUTAR nos dan los académi cos
una de esas deñn i c io n es de sorpresa

,
como la

del EFETÁ , qu e a cualquiera l e dej an pegado .

Véa nl a ustedes : < EJECUTAR . Ir a los alcances
a u n o c o n prisa y muy de ¿ Qu e de
dón de la ha n ¡Ah! y o n o l o se

'

: los
de aho ra la habran sacado del Diccionario del
otro siglo

,
y l o s de entonces de su c a squi s,

regu larmente . ¿ De dónde habí a n de
' sacar

,
si

n o
,
eso de q u e EJECUTAR sea ir á lo s a lca n ces

á u n o ?… Y luego, l o más grave es qu e ha de
ser co n prisa y muy de cerca ¡Qué cosas se
aprenden en e l libro te de la Academia q ue ,
según su lema

,
l imp ia y fija !

Pues v erán ustedes otra . Llegamos a un
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articulo que dice : aEJECU T0R
,
RA donde des

pués de defmir este adj etivo di ciendo : a que
ej ecuta ó hace una cosa »

,
ponen los Aca dé

mi cos do s rayitas perpendiculares al renglón
,

más la indicación Fo r. (fo ren se); y , como si el
ej ecutor forense pudi era sertambiénejecu to ra ,
siguen : < <Persona ó min i stro que pasa a hacer
una ¡ Persona 6 E s
decir

,
que

,
6 persona es sinónimo de min i stro ,

de modo qu e toda persona seamini stro, ó, po r
el contrario

,
l o s ministros n o so n personas .

Otras do s rayitas
,
y … ahora va lo bueno

xDE LA JUSTICIA (suple EJECU TCR ). Ministro
de j usticia que ejecu ta las penas de muerte
y otras corporales

,
como la de a zo tes, to rmen

to
,
etc . » Ya ven ustedes lo adelantados que

andan l o s académicos de noticias .
En el año de 1 8 48 se publicó en E spaña el

desdi chado Código penal
, qu e c o n algunas

modificaciones encaminadas empeo rarle ,
rige todavía .

En él quedaron abolidas
,
y ya hacía mucho

tiempo qu e no se usaban, la pena de azotes y
todas las corporales

,
menos la de muerte .

Treinta y seis años después de publ icado el

Código, en 1 8 8 4, publican los académicos la
edición de su D iccionario

,
y al definir el

EJECUTOR DE LA JUSTICIA
,
dicen que es e l mi

n istro de j usticia que ejecu ta las a penas c o r

p o ra les, como la de a zo tes » ; n o el qu e ejecu
taba , sino el q ue ejecu ta , como si el verdugo
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Y a l lá va otra muestra de cómo ejercita n
l o s académicos la facultad de definir. Definen
el ej ercicio militar

,
y dicen : < Movimientos

y evoluciones militares co n qu e l o s soldados se
ejercita n . ¡ Pues claro ! Ejercicio militar, los
movimi entos mi litares c o n q u e l o s soldados se
ej ercita n , y el que quiera saber más qu e vaya
a estudiar a Salamanca .

De camino p o drá aprender otra acepción
de EJERCICIO

,
que l o s académic o s omiten : la

de l o s q u e se hacen para obtener un grado
académico

,
un beneficio ó una prebenda .

Y ¿ qué dirán ustedes que es EJERCITO ?
Pues

,
según l o s académicos , ej ército es gran

Copia de gente de guerra ¡ G ran copia

¿ Cuántos duros habrán cobrado de dietas
l o s académicos desde qu e dej ó de decirse
cop ia en vez de número ó abundancia?

Y sin embargo habiendo tenido tiempo
,

mucho tiempo
,
para cobrar dietas

,
n o le ha n

tenido para modifi car las definici o nes reda c
tán do l a s de conformi dad con el actual estado
del idioma .

¿Que qué es ela czo n ? Una pa
labra que n o se usa y qu e n o entiende nadie

qu e n o sepa latín . Pero l o s académicos la
ponen en su D iccionario como corriente

,
sin

nota de anticuada siquiera
,
y la dedican

nada menos qu e tres definiciones distintas .
Ela ción dicen (del lat. ela tio f. e Al ti

vez , presunción , soberbia » . Do s rayitas y .
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< E levación
,
grandeza . D ícese ordinariamente

del espiritu y del ánimo » . ¿ Qu é se ha de

decir ordinariamen te
,
del espiritu y del án i

Diria se
,
si acaso

,
al principio del siglo

anterior
,
cu ando la Academi a comenzó a fo r

mar su Diccionario ; pero ho y d í a ,
n i ordina

ria n i extraordinariamente
,
ni del ánimo n i

del espíritu se dice nunca .

Y to da v í a añaden otra defi n i ción qu e di ce
< Hin cha zó u del estilo y del lenguaj e H in
cha n zón de ineptitud es la q u e padecen l o s
aca démicos

, qu e no sirven siquiera para ir
armonizando las defin i ciones c o n el uso .

Y sin embargo
,
son muy e la to s lo cual

,

según su Diccionario
,
quiere decir que so n

muy < altivos
,
presuntu osos y soberbios » .
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ron
, porqu e no las habia entonces . Pero l o s

académicos de ahora
,
cansados de ver elec

ciones políticas y de tomar parte en ellas
,

tampoco dicen de ellas una palabra
, po r

que sus antepasados nada habian dicho
,

y ellos no hicieron
,
al l legar al articu lo ELEC

CIÓN
,
más q u e repro du cirl e tal como estaba .

Por eso
,
mientras de la ELECCIÓN CANóNI CA dan

una definición larga
,
aunque mala

,
de la

ELECCIÓN P OL I TICA ó de las ELECCIONES
,
pues

en plu ral es como se usa c o n más frecuencia
,

nada dicen .

Nada . Definen la ELECCIÓN por la plantilla

qu e usan para todos l o s verbales , diciendo

q u e es << acción y efecto de elegir » ; dicen que
es además a n ombramien t o de una ' persona

qu e regu larmente se hace p o r votos (¿ la per
sona ? ) para algún cargo , comisión,
añaden qu e también es << deliberación

,
liber

tad para obrar »
,
como si la elecció n fuera la

liberta d, cuando es su resu ltado ; y c o n esto
y la deñn ición larga y mala de la ELECCIÓN
CANÓNICA

,
se quedan tan campantes

,
sin dar

idea de las ELECCIONES POLÍTICAS
, qu e so n

ho y las elecciones po r antonomasia , ni decir
cómo se hacen

,
ni d istinguir entre la directa

y la indirecta ó p o r c o mpromisarios , ni entre
la e lección po r circunscripciones , qu e los
franceses l laman p o r l ista , y la elec ción indi
v idu al ó po r distritos . ¿ No sería bueno saber

po r el D iccionario todo esto ?



FE DE ERRATAS 29

Tampoco en el artículo ELECTIVO, vA, di

cen más sino a que se hace ó se da p o r e lec
ción »

,
sin expli car las di stintas acepciones

de este adj etivo
, qu e , Si unido al sustantivo

M ONABQU ÍA sign i fica no hereditaria , unido al
sustantivo SENADOR

,
ya n o dice oposición a

heredita ri o
,
sino a v ita licio .

ELECTO
,
TA . E ste artícul o también está

lleno de disparates
,
pues en cuanto ha n di

cho qu e es participio pasivo de elegir, ponen
las consa bidas d o s rayi tas y una eme qu e

quiere decir ma scu lin o , añadiendo : ( E l ele

gido ó no mbrado para una di gn idad
,
em

pleo
,
etc . » ¿ Y po r qué siendo el participio

ELECTO
,
TA

,
usado como sustantivo

,
ha de ser

sólo mascul ino ? Si se puede llamar ELECTO á.
un G obernador

, ¿ n o se podrá llamar ELECTA
a una maestra ? ¡En qué cosas yerran e stos
hombres !
Y lu ego

,
l o más gracioso es que omi ten la

úni ca acepción en q u e ho y se usa la palabra
ELECTO

,
TA

, qu e es la Opuesta a efectivo
,
la

de no haber tomado posesión del cargo n i

haber empezado á. ejercerle . Así
,
cuan do se

dice Obispo ELECTO
,
Canónigo ELECTO

, G ober
nador ELECTO

,
maestra ELECTA de tal parte

,

se entiende qu e los a ludidos no ej ercen toda
v í a las funciones propias de sus cargos

,
n o

ha n tomado posesión de la sil la
,
prebenda

,

gobierno 6 escuela
,
pues desde qu e toman

posesión y entran a ejercer las fun ciones pro
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pias del cargo
,
ya n o se l es llama electos

,

aunque hayan sido elegidos .
Y en cambio de dej arnos a oscuras sobre

el verdadero signifi cado actual del adj etivo
ELECTO

,
TA

, q u e también se usa como sus
ta n tiv o

,
nos dan esta noticia

,
en extremo

interesante : aEn l o s motines de tropas espa
n olas se ll amó a n tigu amen te a si (electo) el
nombrado p o r ca beza de ellos . »
E s de advertir

,
para mej or apreciar la

impertinente maj adería de esta definición
,

que viene así desde el siglo pasado; de suerte
“

que si ya entonces los académicos dij eron
se l lamó a n tigu amen te, ¿ qué a n tigíí edad n o

ten drá ho y eso de llamar electo al n ombrad o

p o r cabeza de l o s motines de las tropas espa
ño l a s? Aparte de que bien puede ser que n o
se haya llamado a sí nunca .

Atiendan ustedes bien
,
que el

caso l o merece . 4(ELECTRO . Aleación de se

tenta partes de o ro y treinta de plata . » ¡Así !

Ni una más
,
n i una menos

( ELECTUAB I O . Confección de polvos c om
puestos

,pu lpa s ó extractos , c o n j arabe de a zu

¿ Que cómo so n l o s polvos c ompu es
Fabiés tiene la Academia qu e no

o sabrán responder probablemente . Ni c o n
'

a rabe de a zúcar. ¡Jarabe de A ulti
mos de siglo XIX hablando la Academia de
'

arabe de a zúcar!

En la defmic ¡ o n de ELEGIACO
,
OA

,
falta la
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micos di cen . ¡E llos si qu e debían estar pasma
dos y espantados de sí mismos ó de sus propios
disparates ! Eleto n o es más qu e una forma
v iej a y zafia de ELECTO

,
como efeto de EFECTO .

¿De dónde sacan los académicos ese cleto , pas
De algún pasaj e que leyeron y n o

entendieron .

Al defini r la ELEVACIÓN
,
bastante mal por

cierto
,
dicen los académicos : aFig.

etcétera . ¿No esv erdad que esto también tiene
gracia ? Para d efinir una palabra muy usada,
emplear otra que n o se usa… . De modo que
el qu e n o supiera bien l o que es elevación

,
y

fuera a buscarlo alD iccionario
,
al encontrarse

c o n que ELEVACIÓN es elación
,
dir ía , de seguro :

“ Pues ahora lo entiendo menos .»
Para defini r el verbo ELEVAR di cen l o s se

ño res que es a leva n tar ha cia a rriba un a cosa . »

¡ Leva n ta r ha cia a rriba ! ¡ Y esto se l ee en el
D iccionario de la Academia ! ¿ Será para l o s
académicos cosa factible leva n ta r ha cia aba

jo ?… Naturalmente
,
como que así levantan

e llos el idioma . ¡Leva n tarha cia arriba ! En la
conversa ción se emplean a veces parecidos
pleonasmos ; pero ¡ emplearlos en el Dicc io n a
rio

Verdad es que l o que hacen l o s académicos
n o se puede llamar definir casi nunca

,
sino

que es casi siempre embo rro n ar papel para ir
cobrando dietas. Por ej emplo : l legan a la pa
labra ELIJAN

,
y dicen : a U DO de los lances del



FE DE ERRATAS 33

j uego del monte . Con l o cual el que preten
diera conocer p o r el Dicci o n arri o el j uego del
monte

,
ó siquiera saber lo que es un ELIJAN

,

quedaba lucido .

Otra defi nición buena : ELI JAR . Cocer los
simp les en u n líqu ido co n ven ien te

,
para extraer

su sustancia
,
purifi car sus zumos y separar

las partes más gru esas
, p ara o tro s ñn es »

Verbigracia
,
para hacer zapatos

,
ó para ser

recibido en la Academia .

En el artículo ELLA faltan las frases SALIRSE
CON ELLA

, ¿ QUIEN ES ELLA ? y otras varias .
En el artícul o ELLO n o se da noticia del u so

qu e tiene esta palabra para compendiar un
asunto al formul ar una pregunta 6 man ifes

tar un resultado . Verbigracia : cELLO ¿ vienes,
6 te quedas ? ELLO fu é que Juan perdió el

pleito . » Tampoco se da noticia de la frase
ELLO QUE POR ELLO

, qu e vale tanto como c á

pedi r de boca» .

Podría pasar qu e llamaran l o s académicos
al EMBALAJE a forro ó cubierta en que se en
vuelven las mercaderías »

,
porque ya se sabe

qu e n o se l es pu ede pedir perfección Di ape
nas acierto en decir las cosas ; pero eso de
añadir que EMBALAJE es también el a co ste del
mismo forro ó cubierta »

,
ya n o puede pasar

,

porque es una tontería patente Los a ca
démi c o s habrán visto alguna cuenta comer
cial que diga : < Embalaj e… . cuatro pesetas » ;
pero ¿ es esto llamar embalaj e al co ste? Tam

I V 3
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bi en ha n podido ver cu entas que digan
Chocolate cien pesetas y

,
sin embargo

,

¿ a quién se le ocurre decir qu e se llama cho
colate el coste del chocolate ?
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tido figurado << in cl a ir a u n o en una depen
dencia ó negocio » La expresión
no pu ede ser más infel i z ni más impr0pia .

I NDUCIR q u e hubieran dicho , inducir a uno
a entrar en u n a Sociedad 6 a tomar parte en
un negocio

,
hubieran expresado mucho me

j or la idea.

En la definición del verbo EMBARRAR ha n
omitido la signifi cación refl exiva de ensu
ciarse

,
que es bastante u sada

,
c o n aplicación

a l o s niños especialmente
,
y el refrán q u e

dice : <<Nadie las calza q u e no las EMBARRE
para dar —á. entender que cualquiera

,
por cui

da do so qu e sea
,
ca e alguna v ez en falta . En

cambio ponen dos acepciones qu e so n com

pl etamen te iguales
,
y otras d o s q ue so n c om

pl etamen te caprichosas .
Al verbo EMBAZAR le ponen los señores do s

artículos ; uno para decir que significa a teñir

de col o r de pardo ó bazo » , y otro para decir
un montón de disparates

,
como

,
por ej emplo

,

qu e EMBAZAR signifi ca, en sentido natural
,

deten er
,
embara zar

,
y
,
en sentido figurado

fa stidiarse, etc . ; to do ó casi todo po r cu lpa
del etimologista

, qu e erró completamente la
etimología

,
diciéndoles qu e EMBAZAR viene

de EMBARAZAR .

No hay tales carneros . EMBAZAR. viene sen
cil lamen te de BAZO

,
y sign ifi ca golpear a u n

animal en el bazo
,
dejándole sin movimiento

n i respiración a penas. Por extensión y en
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sentido metafórico se puede decir que está

como embazado el qu e se queda parado
,
sus

penso
,
y se dice q u e tiene ( Oj os de cabra

EMBAZADA » la persona q u e tiene la vista fi j a
y triste . Pero nunca el verbo EMBAZAR sign i

fica fa stidia rse, como dicen l o s aca démi cos,
n i EMB AZADUBA signifi ca as o mbro y admira
ción

,
como afirman los mismos señores

,
n i

puede haber más admiración en todo esto
que la qu e produciría tan grande ignorancia
á quien no estuviese curado de espa ntos .

Qu e EMBAZAR sign i ñqu e también < teñir de
color pardo ó bazo » pase ; mas n o nece
sitaba esta sign ifi cación artícu lo apa rte

,
y

mucho menos a n tepu esto al otro, p o rque al
fm el color ba zo se llama así p o r ser el color
de esa víscera .

Más adelante ponen los señores la palab ra
EMBECADUBA y no ponen e l verbo EMBECABSE

,

sin duda porque n o l e co nocen . Después po
n en embla n quea do , da , diciendo q u e aplicase
a la moneda dada de blanco ó bañada de
plata; y tras de esta so sa da

,
parecida a aque

l l a otra del cha n /i o n ,
a moneda de un cuarto

extendida a fu erza de go lpes para q u e pa
rezcan dos »

,
ponen la embla n q u i ció n y el

embla n qu imen to , di cen algunas simplezas al
hablar de la EMROCADURA

,
demostrando c l a

rameute q u e todaví a n o ha n podi do ellos to
marsela al idioma ; omiten las do s princi
pales acepciones del verbo E1 [BOJAB

,
la de
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levantar ampollas ó boj as y la de poner boj a
al molino ; dicen que el EMROLO es a disco ó
chapa » , y aseguran que EMBORBI CABSE es
<< quedarse como aturdido

,
sin saber ir ni

a trás ni adelante » (cuando es enfadarse); no
repara ndo en qu e , si se toma p o r buena su
definición , cu alquiera puede decir que l o s
académicos están casi de continuo embo rri

cados .
Embo rru l larse

,
por << disputar c o n vocería

y alboroto »
,
es un verbo q u e sacan los a cadé

micos de su cabeza
,
ó q u e alguno de ellos

o yó a su criada, que sería una estúpida y n o

acertaba a decir EMBARULLARSE . Porque
,
eso

si
,
el los no cu idarán de aprender y consignar

las muchas palabras castizas q u e l es faltan ,
pero en cuanto o yen una barbaridad

,
van al

Diccionario con ella .

¿ Y quién creerá q ue en la deñn ic ión del
verbo EMBOZAR n o digan los académicos ni
un a palabra de la capa ? Pues no la dicen .

Ponen a este verbo dos artí cu l o s
,
indebida

mente por cierto
,
puesto qu e EMB OZAR, cuando

sign iñca poner bozo a las caballerías y a los
perros

,
no es verbo distinto de cu ando sig

n ifi ca po n érsel e las perso nas ; pero en nin
guno de los artículos fi gura la ca pa , siendo
casi necesaria para poner en acción e l verbo
en la acepción más corriente .

En cambio
,
entre las definiciones del EM

BOZO ponen esta q u e sigu e : a En algun as
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pais en riq u ecién d o se ellos .

¿ Qué di rán ustedes q u e es

Pues EMISARIO
,
según la Academi a

,
es

a desagua dero ó conducto para dar salida a
las aguas de un estanqu e ó de un lago » . Así

,

textualmente . Despu és se lee también q u e es

amen sajero que se etc . ; pero en pri
mer término

,
y como acepción principal

,
EMI

SARIO es ¡ desaguadero ó
Y EM P ADRONARSE es z a p o dera rse ,

en seño
rearse de una cosa » (¡ así mismo ! ) y empalar
c espetar a u n o en un palo

,
como se espeta un

ave en e l asador » , y EMPALMAR a juntar p o r
los extremos d o s maderos ó soga s (¿ dónde
habrán visto ello s empalmar sogas ?) a o tra s

co sa s» ; y EMPANADA amanj ar comp u esto de
carne 12 o tra y EM P ANADO

,
DA

,
a a p l i

case al aposento ó pieza de la casa q ue, p o r



FE DE ERRATAS

estar rodeada ap o sen to ro dea da ?) de otras
piezas

,
sólo tiene lu z de luz » ; y después de

tan seguido y tan fuerte disparatar, q u e ll ega
hasta el extremo de llamar a la luz de segundo
orden

,
a la luz menos clara LUZ DE LUZ , que

es como llama el Símb o lo de Nicea a Nues
tro Señor Jesu cris to

,
lumen de lumin e, des

pués de todo esto
,
llegan a defin i r el verbo

EMPANAR
,
y omiten su acepción más común ,

qu e es la de echar pan turrado en el agua

qu e se va a beber
,
para qu ebra n tarl a la frin

ra
,
diciendo

,
en cambio

, qu e empanar es ( SO

fo carse los sembrados po r haberse echado de
ma sia da simiente »

,
lo cual n o se ll ama así

,

sino ENLI NARSE.

Del verbo EM P AND I LLAB
,
después de decir

entre parénte si s q u e viene de em y pa n di l la

(no viene de em
,
sino de en ,

sólo que la en e

al encontrarse c o n la pe
,
se cambia en eme),

cualquiera cree qu e van a dar la defini ción
verdadera

,
la de poner la pandi lla á. una

casa : pero ¡ q u e si dicen qu e es

poner un naipe j unto a otro para hacer
alguna trampa No es mala la qu e el los
hacen al país y al idi oma .

Verdad es que mal podrían dar la acepción
verdadera de EAI RAND I LLAR

,
cuando n o saben

,

ó a l o menos no ponen en el Diccionario
,
la

más genu in a y corriente acepción de PAN
DILLA

,
la de tabla delgada c o n que se cubre

el edifi cio para poner encima la tej a .
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¿ Qui en n o sabe l o qu e es
empaparse ?

¿ Que qru en no l o sabe ?… Pues l o s aca
démico s

,
que dicen que vi ene de em y p ap a

(¡dale con el em! y qu e signifi ca a ahitarse
,

empa charse » . LO cual n o es v erdad
,
por

supuesto ; porque eso de a ahitarse ó empa
charse »

,
no se llama emp ap a rse, sino EMP AP I

ZARSE
,
verbo que l o s académi cos desconocen .

Así como EMP AP U JAR tampoco es a ha cer

comer demasiado a u n o
, q u e esto es EMP AP I

ZAR
,
sino encoger el cuel lo haciéndole pare

cer más grueso , y se dice prin cipa lma n te de
l as gallinas .
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efecto de empeñar ó empeñarse » . Las cinco
sigu ientes n o tienen nada de particular

,
más

q ue la oscurida d , que n o es particu lar
,
sino

general en el D iccionario
,
y l o s ripio s, que

también so n generales , como < tesón y co n s
etcétera . La de más adelante di ce :

apro tecto r, p a drin o 6 perso n a que se ha empe
ña d o po r alguno » , donde parece qu e n o so n

personas ni el protector ni el padrino .

Pero lu ego viene la octava
,
que es de re

chupete . Como q ue se refiere al toreo , y ya.
se sabe que en cogiendo estos académicos l o s
avíos de torear n o hay quien l o s resista . ¡ Se
ponen más salados !… Verán ustedes : »Empe
ño … En el arte de torear precisión qu e tien e
el caballero de apearse del caballo

,
de ir a

pie a buscar al toro , y ,
sa ca n do la esp a da ,

darle d o s 6 tres cuchilladas po r delante, t o
das las veces q u e se le cae el sombrero (¿ al
toro?) it o tra co sa , ó q u e maltrata el toro al
chulo que le asiste (al toro , p o r supuesto).

¿De dónde habrán sacado l o s académicos
este arte de torear y esta precisi o n q ue tien e
el caball ero de apearse del ¡Que

¡Parece que l o ha n estado viendo e l

domingo último !… Precisión q u e tiene e l

caballero de apearse del caballo
,
de ir a pie

a buscar al toro
,
y sa ca n do la espa da (¿ de

dónde?) darle d o s ó tres cuchilladas po r de
lante todas las veces qu e se le cae el sombrero
ú o tra
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¡Ah ! l o qu e se l e ca e uno es el alma á.
los pies considerando que el pobre país ha
tenido qu e pagar la construcción de un pala
cio luj oso

,
aunque fe o

,
y tiene qu e seguir

pagando un a barbaridad de dietas
,
para que

l o s académicos toreen a la gramática y al
sentido común c o n un desagradecimiento pa
recido al del toro q u e maltrata al chulo q u e
l e asiste .

Parece que ya n o se puede
empeorar la manera académica de definir

,

después de esa defin i ción del empeño ; pero la
pa labra EMPEORAR

,
como qu e obli gaba a los

académi cos a ponerla en acción
,
y
,
efetiva

ha n empeorado . Ahí va la prueba :
SEM P EORAB . Hacer qu e a que l 6 a qu el lo qu e

ya era 6 estaba ma lo
,
sea 6 se p o n ga peor » .

Y esto sí que ya n o puede
Si pu diera

,
a ún l o empeo raría la segunda

acepción
, qu e dice : irse ha cien do ó p o n ien do

peor el que o lo q ue ya era 6 estaba malo » .

El Dicciona rio
,
verbigracia

, q ue se ha ido
ha cien do ó p o n ien do peor, au nque ya era 6 es
taba malisimo .

¿ Cómo puede una EM PERRADA ser un RENE
YO no lo sé . De las Cortes liberales

se ha dicho que l o podían todo menos hacer
de un hombre una muj er

, 6 vi ceversa . Pero
la Academi a tiene sin duda más poder que las
Cortes

,
y n i el cambio de sexos se la resiste.

Por eso pone —cn su Diccionario este artícul o
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aEM P ERRADA f. RENEGADO
,
ú ltima a cepcro n »

E vacué la cita : fu í a ver qué RENEGADO era
ese qu e puede ser EMP ERRADA , n o emperrado ,
que esto no tendría nada de particu lar

,
sin o

precisamente EMPERRADA
,
y ha resultado ser

u n ju ego del hombre entre tres, en qu e se re
parten nueve cartas a cada uno : el tresillo

,

como si ¡Mire Ud . que llamar a l
tresillo Y además ren ega do ,
para poder decir que EMPERRADA es RENE
GADO !
En el artículo EMPINAR. falta la frase EM P I

NARLAS
,
morirse ; al verbo EMP I ZCAB , azu zar ,

le ponen inj ustamen te la nota de anticuado;
al sustantivo EMPLAZAMIENTO n o le dan más
acepción qu e la forense, y al verbo EMPLA
ZAR la forense y otra de montería bastante
caprichosa . A las do s palabras las falta en el

D iccionario la acepción militar
,
porque los

académicos
,
siempre atrasados

,
no saben que

se EMPLAZA la artil lería
,
que se emplazan los

cañones .
Falta en el D iccionario la palabra EM

PLENTE
,
pero n o falta la tontería emp o brido ,

que dicen que es participio pasivo irregu lar
y tan irregul ar ! )de empobrecer.

¿Y qué dirán ustedes q ue es empo l l a

dura ? Pues cria cria ó pollo q u e
ha cen las avej as… < Así : cria ó pollo

,
Como

si dij éramos : c a cadémic o ó
A l verbo EMP OZAB se le ponen sin n ccesi
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digo de empresen tar, empresti l la do r empres
ti l la r, empresti l lón , n a , ¡ Si la mi
tad del l ibro te está ocupada por vocablos
inútiles !
De la EM P UNADU RA dicen los académicos

que es gu arn ición ó p uño de la espada » , con
l o cual no cometen más que tres pecados :
1 .

º

, llamar gu a rn ición a la EM P UNADU RA;
2 .

º

, poner como sinónimos guarn ición y puño ;
y 3 .

º

,
dejar la empuñadura sin definir. Pero

tres desaciertos solos n o l es parecieron bas
tantes para un artículo

,
y añadieron

,
previas

las dos rayitas consabidas
,
l o siguiente : a fig.

y fam. (figurado y familiar). Principio de un
discurso ó Cuento parecerá. esto a
los lectores

,
pero n o l o es

,
sino realidad

lamentable ; y el qu e n o lo crea
,
que pase la

vista por la Lº! columna de la págin a 4 1 9 del
l ibro… ¿ Qu e de dón de ha n sacado ellos eso de

qu e se l lame empuñadura al principio de un

discurso 6 cuento ?… De cua lquier parte . A l o

mej or
,
de Oírsel o decir a algún tonto que

confundiera la emp uña dura c o n la embo ca
du ra .

EM P UNAR dicen que es e a sir p o r el p uño

una cosa »
,
de donde se deduce q u e sólo pue

den empuñarse las cosas qu e tienen puño , lo
cual no es cierto . Porque también se empu
ña n otras cosas que no tienen puño ; es decir ,
q u e también es EM P UNAR asir co n el puño
aunque n o sea p or el puño .
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Después de darnos la noticia de qu e en a
ciado es < tornadiz o y elche y además < súb

dito de los reyes cristianos españoles unido
estrechamente por v ín culos de amistad 6 in
terás á. los sarracenos d icen n o s también l o s
señore s q u e en a lbar es < ca ldea r y en cen der el

hierro en la fragu a tanto q u e parez ca blanco
de p uro resp la n decien te» ,

y qu e está anti
cuado . Cierto qu e en a lba r está. anticuado

,
si

es qu e estuvo alguna v ez en u so ; pero n o

está. anticuado ALRAR , q u e es como se dice
,
y
,

sin embargo
,
n o aparece en e l D iccionario .

Entre la palabra legítima, usual y corriente,
y la corrompida ó desechada

,
los académi cos

opta n siempre por la segunda : ya se sa be .

En fm
, ¡ c o n decir que hasta la defin i ción

de en a lba rda r está. llena de ripi o s !… a Echar

po n er la albarda » . Rebo za r ó cubrir con
harina huevos y o tra s co sa s l o que se ha
de ¿ Qué otras cosas serán esas ?…
Aparte de que no se dice en a lba rda r

,
sino AL

RARDAR sencil lamente .

Tampoco se di ce en a lmagra do , da , sino
ALMAGRADO

, DA ; pero l o s aca démicos no ha n
querido desaprove char la o ca sión de hacer
un a tonterí a consignando la primera pal abra

,

y otra tontería mayor deñn ién d o la
,
pue s di

cen que en a lmagra do , da es a tenido por
ru in » … ¿ De donde l es habrá. sal ido est o ?…
A continuación ponen también el verbo en a l
magrar y di cen qu e es l o mismo que ALMA
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CRAR
,
temr c o n almagre. Y siendo en a lma

grar teñir con almagre, en a lmagra do ha de
ser << ten ido p o r ru in » … Y todo esto sin nota
de anticuado ni nada ; de manera que, según
los académicos

,
se puede ho y en día llamar

en a lmagra do al D iccionario de la A cademi a .

Lo qu e n o se puede es llamar <<muj er de
mala vida » y a ramera a toda mu j er ENAM O
RADA ; no porque los académicos n o l o pongan
a sí en su libro

,
sino porque al ponerlo advier

ten que está.anticuado
,
como e llos .E s de creer

qu e nunca estuvo en u so
,
y que l o s a ca démi

c o s l o ha n puesto porque , como leen sin en

tender lo qu e leen, confundirían el sentido
en que empleara la palabra algún autor más
ó menos clásico .

¿ Y el adverbio en amo ro samen te ? ¿ Dónde
le habrán encontrado Donde el verbo en

aparej a r, sin duda . En cambio n o han oído
nunca el verbo ENARCAR , puesto qu e le l l a
man anticuado . Pero ha n oído ó soñado que
ENARENAC I ÓN es <<mezcla de cal y y
desatino . Y añaden qu e ENARENAR es a echar
arena

,
l len ar ó cubrir de el la » . Así , sin decir

qué . Unas veces muchos permen o res
,
y otras

veces un laconismo a ntigramatical como el
presente: a l l en ar ó cubrir de el la » . ¿ Por qu é
n o añadirían siquiera < las calles y o tra s cc

sa s»
,
según su ordinario estilo ?

C o n etimología y todo nos han puesto en
segu ida cn armo n ar. ¿ Co n qué se comerá esto?
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por ejemplo, cerezas , y en caba lga n te a qu e ca
balga y en cabel la dura cabell era »

,
y ENCA

BESTRAR << poner el cabestro a l o s

¡Acabáramos… de llegar a una definición de
importancia !



LXXXV D

Después del ENCABES TR AM I ENT O que les
falta a l o s académicos es decir

, qu e falta en
su D iccionari o

,
ya n o vuelven a tropezar esos

señores hasta ENCARRI AR
, qu e di cen que es

a colocar lo s madero s en la fo rma conven i ente
para fo rma r e l cubierto de un edifi cio En
primer lugar

,
se dice la cubierta ; pero los

aca démicos
,
por su afición a comer

,
ven el

cu bierto en todas partes . También es cha

bacano l o de en la fo rma …: para fo rma r» .

Pero lo peor de todo es que ENCABEI AR n o es
co lo ca r lo s ma dero s

,
así en general

,
p o rque

maderos para formar la cubierta de un ediñ

cio so n también los tirantes
,
y l o s estribos

,
y

las tij eras
,
y el colocar estos maderos n o es

ENCARRI AR .En cabria r es << colocar l o sca brio s»
,

ello mi smo lo está diciendo . Aparte de que
tampoco suele decirse ENCARRI AR

,
sino CA

RRI AR
,
verbo que falta en el l ibro .

También di cen los señores que en cacha r es
ó ha sido ( encaj ar ó empotra r » . Bueno ; qu e
lo fu era .
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Pero ¿ creen ustedes q u e en ca ecer sea ni
haya sido parir?… Los académicos así l o ase
guran , añadiendo q u e << estar en caecida un a

muj er » era lo mismo qu e estar parida » .

Pero n o se puede creer eso .Regu larmente l o
habrán puesto así p o r no haber entendi do
algún pasaj e de algún libro

,
cosa en ellos

común y ordin aria . ¿No recuerdan ustedes l o
de aba l lar , qu e es los mi smo qu e abajar, ó
BAJAR ?… Porque empleó Quevedo aquel la
forma antigua

,
ho y exclusivamente ga llega

,

di ciendo :

Aba l la tu ganado presurosa »
,

pusieron ellos en elD iccionario : »Aba l lar, co n
du cir apresuradamente » . ¿No recuerdan u s

tedes también l o del letu ario ? Porque a
Tirso deM o lin a en un a comedia se l e ocurrió
llamar irónicamente electu ario a un almuerzo
de j amón

,
e hizo a l personaj e

,
que era un

criado
,
pronunciar en zaño la palabra

,
di

ciendo

< y con este letu ario

fu eron ellos y pusieron en su libro te : ( Le

tu ario . Esp ecie de bo ca di llo que se solía tomar

po r la mañana antes del aguardi ente
Una cosa a sí ha debido pasarles en esto

del en ca ecer. Leerían “

en algún libro viej o
que una muj er parida estaba en ca ec ida (de
caída ), y se dirían

,
discurriendo como ellos
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Otra a cepcmn todavía : ( E charse l o sp a n es
y mieses » . LO cual n o se llama en camarse

,

sino ACAMARSE
,
verbo que n o figura en el

l ibro
,
aunque fi gura su participio AGAMI A

DO . ¡ S iempre la sinrazón y el desorden ! Y
luego ¿ para qué decir lo s p a n es y mieses?

¿ Acaso las micses n o so n p a n es
?
¿ No defmen

los académicos la mies diciendo <<Esp iga , caña
y gra n o (así, la caña entre el grano y la espiga)
de trigo

,
cebada y demás semillas de que se

hace p a n » 2 A caso los p a n es qu e se a cama n

so n otra cosa q u e mieses?… ¿ Creen los a ca dé
micos que pu eden a camarse también l o s p a
n es cocidos ?… No

,
los académicos n o creen

nada
,
ni en nada más qu e en el desatin o

,
su

dios y señor
,
despu és de la nómin a .

¿ Qué diran ustedes que es
en ca n amen to ? .

Tontería
— Bueno

,
eso si; pero ¿ qué diran ustedes

que dicen los académicos q u e es ema n amen

¡ Cualqu iera l o acierta !
Pues dicen qu e es ca n a l . Pero ¿ qu é di ran

u stedes q u e dicen qu e es en ca n a rse ?

Eso diran qu e es en ca n ecerse : echar

ten er canas…

¡ Quia ! Ni por asomos . En ca n arse diz
que es a pa smarse ó quedarse envarado »

,
n o e l

lector ante la diñn ic ión
, qu e esto n o tendrí a

nada de particu lar
,
sino c el n i ño que n o

puede romper a llorar por el coraj e qu e
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toma . » E s de advertir que esta palabra n o

lleva ni siqui era nota de anticuada, sino que
figura como u sual y corri ente .
En ca n a do s l o s aca démi cos po r la fu erza

del disparate que acababa n de soltar , como
lo están ahora p o r el co raje q ue toma n l eyen
do estos artícul os

,
no pudieron romper a de

finir bien, y dijeron : <En ca n a star
,
a . Poner

algo en un a o más canastas » . En u n a o má s
,

naturalmente. S i poner algo , es decir , mor
cill a

,
en una canasta,es ENCANASTAR ,

también
tiene que ser ENCANAS TAR poner algo en do s
canastas

,
y en tres y en cuatro . ¡Qu é cosas

creen necesario advertir!… Pero no es extra
ño : midiendo la inteligencia de los demás po r
su prºpio ca l etr

< Engañar á.u n o c o n ha lagos para consegu ir
de él alguna cosa »

,
di cen qu e es en ca n tu sar,

y que viene de encantar . YO creo qu e n o . YO

creo -

q u e de donde viene es de la mollera de
algú n aca démi co qu e oyó decir ENGATU SAB y
no lo entendió bien .

ENCANADU RA di cen q u e es la maña del cen
teno P o r muy entera qu e esté,
¿ cómo ha de ser la caña en ca ña du ra ? ¿ Pue
de ser el ta rugo en ta ru ga dura , n i el corte

(filo)corta dura ? . ENCANADURA
,
caña de cen

teno entera sin qu ebra n tar, qu e sirve para
henchi r j ergones y ¡ E s claro !
Llamando á. la caña en caña dura

,
tení an qu e

ven i r las albardas inmediatamente .
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En el artículo ENCANAR falta la acepción
de vendar

,
sujetar con cañas ó c o n tabl il las

un hueso roto . Después falta el ENCANO . La
última acepción de ENCANONAR dicen q u e es
comp o n er ó ap la n char una etc . C om

poner ó apl a n char, como si todo fuera u n o .

Y después… ap la n char, cuando todo el mun
d o dice PLANCHAR

,
menos los palurdos y , p o r

l o visto
,
los académi cos .

Co n lo en cap il la do di cen que es una “ ex

presión familiar con qu e se da a entender
que no se tien e l leva más ropa qu e la pues
ta » . ¿ Qu e n o se tiene o l leva ?… LO que es
para dar a. entender que n o se tiene

, p o drá

servir la frase
,
mas para dar a entender qu e

n o se l leva , n o hace falta; porque nadie lleva
más ropa q u e la puesta . A no ser que l o s
académicos den en sal ir p o r ahí c o n un saco
al hombro

,
en el que l leven la ropa no

Y en cara no sería buena la

¿ Que_

no saben ustedes l o que es en cara ?…
Ni yo tampoco . Pero los académi cos

,
en vidi o

sos de que los franceses tengan su en co re
,
y l o s

italianos su a n co ra
,
ha n querido también que

nosotros tengamos algo parecido y han pues
to en cara

,
di ciendo que es un. adverbio de

modo y de tiempo qu e signifi ca aun co n to do .

Y
, p o r supuesto, sin nota de anticuado .

Falta el verbo ENCABAMELLAR, y en cambio
aparece cn carami llo tar. Aparece también otro
verbo raro en ca rcabin ar, y éste con do s a cep
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usual DE ENCARGO
,
que qu iere decir muy malo

,

pues se emplea casi siempre irónicamente .
Por ej emplo : tenemos unos académicos DE
ENCARGO

,
6 QUE NI DE ENCARGO ; es decir, qu e

ni expresamente encargados a
'

. Vilademul s
resultarían peores .
En lugar de ENCORU JADO

,
DA y ENCORU

JARSE
,
ponen los académicos en carruja do y

en carrujarse, y al defi nir estas corrupciones
las dan los signifi cados de otro participio y
otro verbo que también faltan en e l libro

,

que so n ENCORNI SCADO
,
DA y ENCORNI SCARSE

,

pues dicen : a Riza d0
,
ensortij ado ó plegado

c o n arrugas menudas y retorcerse en so rti
j arse

,
como sucede con el hilo cuando está.

muy torcido
,
con el ó c o n las hoj as

de algunas plantas y árbo les que natural
mente se retuercen todo l o cual se l lama

ENCORNI SCARSE
,
porque es tomar forma pare

cida á. los cuernos .
Cinco acepciones ponen l o s señores al verbo

ENCARTAR
,
y entre las cinco n o ponen la ver

dadera
,
la única que está ho y en u so ; para l o

cual parece qu e se necesita un dón especia
l ísimo

,
el dón de errar en todo . Primer o dicen

que ENCARTAR es a pro scribir condenando en

rebeldía a un reo después de ll amarle po r
bandos públ icos » . Primera errata; porque
si alguna vez encartar signifi có eso , ho y
no signifi ca tal cosa . Después di cen que es
a ll amar a j uicio ó emplazar a u n o p o r edic
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tos y pregones Tampoco es eso
,
n i hay

memoria de qu e l o haya sido . Después : s in

cla ir á u n a en u n a dependencia
,
compañía 6

negociado » . Tampoco . ¿ Se cuentan los aca
démi c o s unos a otros en sus reun i ones n o c
turnas q u e a sus hij os Fu lani to ó M a n ga n i to

les han en carta do en la D irección de I n stru c
ción Después : I n clu ir ó sen tar á
u n o 6 mu cho s en los p adro n es ó ma tricu las
para los repartimi en to s y ca rga s de gabela s,
tributos y servicios » . Tampoco esto se llama
ENCARTAR

,
sino empadronar ó amill arar

,
se

gú n la clase de contribución de qu e se trate .
También esta deñn ición es falsa

,
además de

ser literariamente tan mala
,
con sus carga s

de gabela s y de despropósitos, que sus au tores
merecían qu e se l es pegara un tiro a cada
u n o c o n u n en ca ra

, qu e di cen ellos q u e es una
escopeta corta
En la última de las cinco defin i ciones l l e

gan á.hablar del a ju ego de l o s na ipes » , mas
tampoco dan en el quid de la sen cil l ísima de

fi n i c ión del verbo ENCARTAR
,
sino q u e dicen :

(En el ju ego de los naipes
,
en que se j uega

de campañero s, tener amb o s las cartas de u n
mi smo palo

,
de manera qu e n o se pueden

descartar de otras qu e l es perj udican » . ¿ LO

entienden
Y no dicen ya más l o s académicos del ver

bo ENCARTAR . De modo que ni ponen su sig
nificación corriente en la brisca

'

y el tute
,
la
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de ganar sin triunfo
,
echando una carta del

mismo palo y mayor que la que ha j ugado
el man o ; ni ponen tampoco la sign iñca ción
metafórica

,
muy usada

,
de ENCARTAR SE

,
que

es como en cestarse ó aferrarse en sostener
un error .
La definici on del sustantivo ENCARTE es

tanto ó cuanto más disparatada q u e las del
verbo . ( ENCARTE

,
m . En varios j uegos de nai

pes, 0rden casual en qu e éstos quedan al fin
de cada mano

,
el cual suele servir de guía

a l o s jugadores para la siguiente » . ¡Buenos
j uegos saben los señores académicos ! P o r

qu e eso apenas puede tener aplicación más

qu e a la timba ó a otros j uegos análogos ;
pero tampoco se llama
Después… diz qu e en ca samen to es a nicho »

,

y en ca samie nto es en ca samen to
,
y además <zre

paro de las casas »
,
y en ca ti var es

y en ca ucha do es a ruana ó
Pero esto hay q u e verlo despacio .

»En cauchado , m .Amer. (sustantivo mascu

l ino . América). Ruana ó guardamonte , c om
puesto (¿ ruana compuesto ?)de dos telas c o n
una capa de caucho en ó

¿ Cómo puede ser l o mismo

gu ardamo n te que ru a n a , y las d o s cosas lo
mi smo que en ca uchado ? E sto úl timo , po r
aquel lo de las dos telas

,
debe de ser prenda

de Vamos a ver l o que es ru a n a .

RUANO
,
NA

,
tiene en el Diccionario do s ar
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nario el en caucha do ese
,
con su deñn icwn en

via da de América
,
y n o cuidan de poner y de

ñn ir las palabras empleadas en la deñn ición
,

dando su bo l o n ia da por resultado que a
'

. un

chi sme compuesto de do s telas y una capa
de cau cho en medio le llamen caballo ó ye
gua de pelo mezclado y pieza de metal en
semicírculo .

¡Ah! ¡Y l o s insensatos de l o sacadémicos que
no quieren admi tir en la Academia a Doña
Emilia Pardo Ba zán

, qu e l es está haciendo
tanta falta ! A1 En irá ; p o r más que anden
haciéndose ronceros para admitirla

,
n o ten

drán más remedio . LO q u e debe suceder su
cede

,
y Doña Emilia debe entrar en la Aca

demia
,
adonde tiende con la misma natura

lidad con que l o s cuerpos graves tienden al
centro . I rá, irá. T iene q u e ir a hacer parej a
literaria c o n Balagu er

,
el que dotó de pluma s

á. las gacelas
,
ya qu e ell a p o r su parte acaba

de hacer volar a las garduña s.

V erán ustedes cómo entre los dos natura
listas eximios arreglan en segu ida eso del
en ca u cha do : a ruana ó gu ardam o nte » .

Y l o de en ca varse que sigue y que es, se
gún los académi cos

,
c o cu l tarse el a ve

,
cone

j o
,
etc .

,
en una cueva ó aguj ero » . ¡Así ! aEl

ave
,
conej o

,
como si el ave y el conej o

fueran muy parientes y de iguales costum
Tratando de bichos qu e se ocu ltan en

cu evas
,
lo primero que se les ocurre , aun a n
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tes que el conej o
,
es el Y no un ave de

terminada de las pocas que a nid a n en aguj e
ros

,
como el vencej o, sino en general cl ave, co

mo si las aves tuvieran ENCCEV ARSE (que
a si se di ce y n o en cararse) añc ión decidida .

Vu lpes fo vea s haben t, et v o lucres caeli n ido s,

dij o el D ivino Maestro 1 ; a las raposas tienen
cuevas

.y
las aves de l cielo nidos » ; ma s para

los académicos
,
n i el Evangelio n i e l sen

tido común tienen tanta autoridad como el

susodi cho don Víctor Balaguer
,
por ej emplo

,

qu e habla en u nos versos de la ma driguera
del águ il a . Por eso nos ponen a las aves en
general escondiéndose en las madrigueras
como los conej os .

1 M a th. VIII
,
20.
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maíz, ó de algarrobas, ó de trigo , no v eo que
pueda l lamarse en bu ena fi lología ENCERADA
MIENTO á. la enfermedad por ellos producida .

Para q u e haya ENCEBADAM I ENTO ,
creo y o que

l o primero qu e hace falta es cebada ,y q u e esos
piensos de q u e hablan l o s académicos llaman
dolos c o n evidente regocij o buen o sp ien so s es

necesario q u e sean de cebada .

— Y cree Ud . bien
,
discreto lector; pero eso

precisamente es l o que l o s académicos ha n
tratado de evitar en la definición

,
el men

tar la cebada
,
por aqu ello del otro refrán del

ahorcado y de la soga . LO demás
,
es claro que

un en ceba damien to sin cebada v iene a sercomo
el gu isado de pollo sin pollo qu e sirven en a l

gunas fondas
,
ó como el bol lo q u e se manda

a los niños para engañarlos , sin corteza n i

meollo .

Parecerá. extraño
,
pero tam

bién aquí la yerran . Porque di cen : a ENCERA

DAR
,
a . (verbo activo Dar a las bestias tanta

cebada
, q u e las haga daño » . Y aunque n o

las haga daño
,
aunque no se las dé tanta que

l as ha ga daño
,
e l darlas la cebada necesaria

pa ra qu e se pon gan lu cidas también es ENCE
RADAR .

E l Sr . D . Antonio Cán o
vas es posible que haya hecho esta defmición
culinaria . Pero lo mismo ha podido hacerla
cualquier otro académico . LO único qu e se
puede asegurar es que n o l a ha hecho An gel
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Muro; porque es ella tal, que quita las ganas
de comer el guiso a reh0ga d0 todo c o n aceite » .

Para decir qu e en cebra fué antigu amente
CERRA y q u e en cebro fué antigu amente en en

cebra
,
á. la manera como fué RENEGADO la em

perra da , gastan los académic o s dos artícu los .
P o r l o minuciosa tiene cierta gracia la def1

n ic ión del ENCENCERRADO . aENCENCERRADO
,
DA

,

adj etivo .
— Que trae Co n esto pa

rece q u e era bastante, y no su elen decir más
los académicos . Pero esta v ez se corren y
di cen : ( Qu e trae cencerro

,
como a lgu n o s ani

males (como algunos, porque es verdad que n o
l e traen todos)para que co n su ru ido se sepa
dónde están » . Y para q ue, no co n su ru id o , Si

n o c o n el ruido del cencerro
,
l leven tras de Si á.

los demás de la Porque de decirlo
había qu e decirlo tod o , y había q u e poner en
seguida el verbo ENCENCERRAR

,
sin el cual n o

existiría el participio .

Falta la palabra ENCENDAJE
,
muy usada

,

especialmente en plural . En cambio
,
ha n

puesto l o s académicos en cen daja s, c o n la n o ta
restrictiva min . (mineria), d i ciendo , con su

particu l a risima gracia para defin ir
,
que son

a ramas secas q ue se ponen en los hornos

pa ra da r fuego » ; n o para q ue den fuego las
ramas

, q u e es l o qu e parece indicar la defini
ción

,
sino para dar fuego a los hornos

,
para

encenderlos . No sé y o si será. verdad que
en minería llamen en cen daja s á. los ENCENDA
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JES
,
ó será que los académicos l o ha n entendi

do mal
,
como entienden el los casi todas las

cosas . Y no quito el casi
,
porque hay cosas

que ni bien ni mal las entienden .

<<ENCENDEB
,
a . Hacer que una cosa arda » .

De manera que encender un brasero de cisco
no es ¡Buena es que no ha n de
acertar nunca !

<<ENCEND I M I ENTO
,
m .Acto de estar ardiendo

y abrasándose una cosa » . Tampoco . A lo más

p o drá ser acto de empezar a arder
,
acto de

encenderse . E l acto de estar abrasándose se
ría abra sami en to .

Y ahora viene otra cosa que tiene mucha
gracia . En can ta do r, ra , diz q u e es << el q u e en

cien ta ó emp ieza un a cosa en cen ta dura
,
acción

y efecto de en cen tar, y en cen tamien to , efecto
de en cen tar ó en cen tarse. Bueno ; salvo que n o
se dice en cen tar

,
sino ENCETAR

,
y
,
por consi

guiente , l es sobra la segunda ene a todos esos
derivados

,
y salvo que está un poco anticuada

toda la familia
,
n o vamos muy mal . Pero

viene la palabra en cen tar, y como acaban de
decirnos qu e en cen ta do r es el << qu e en cien ta ó
emp ieza una cosa »,cualquiera cree que en cen
tar es empezar

,
y qu e así lo van a decir l o s

señores lisa y n o es verdad
Pues no

,
no es verdad . En cen ta r es todo me

nos empezar: este verbo n o ñgura en la defi
n ición . Y eso qu e empiezan poniendo entre
parénte sis la noticia etimológi ca que dice q ue
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ni significa nada de l o que signifi ca este ver
bo : ENCERRADO

,
DA Signifi ca bre

ve
,
su cinto . Ninguna otra sign ifica cmn le

concede el desgraciado mamotreto de la
Academia .

En el cual se lee en certar
,
que n o es más

que una tonteria
,
pero qu e los académicos

dicen que es ó ha sido acertar . Y se lee en cia
,

q u e para l o s académicos es preposición y sig
n iñca HACIA

,
aunqu e para el buen sentido n o

esmás q u e disparate ; y se l ee en cien te
,
l o cual

dicen l o s académicos qu e es ANTE3 ; pero en
cambio no se l ee que ENCESTAR se usa como
reflexivo con la significación de obstinarse

,

empeñarse en un desacierto
,
como cuando

digo y o q u e la Academia se ha ENCESTADO en
sostener en su l ibro te las que llama preposi
cio nes i n sep a ra bles, a h, in , per.

,
etc . ;de las que,

con l l ama rl e s in sep arables, ya c o nfi esa q u e se
paradas n o tienen u so

,
n i so n palabras caste

l lanas , n i deben figurar en e l D iccionario .

Que en ci n tar sea incitar
,
es otra ba turre

ria como las pasada s ; q u e en ciso sea a terren o

adonde salen a pa ccr l a s ovej as lu ego q ue
paren »

,
bien puede ser otra tontería ; pero por

l o menos sera un provincialismo q u e debiera
llevar su nota . S i fuera de u so general

, que

no l o es
,
también se podría po r extensión l l a

mar en ciso al comed o r del C o n de de Cheste
,

d o nde entraron apa cen tarse l o s académicos
luego q ue parieron el Diccionar io .
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ENCLAV ADURA n o es am
_
uesca ó hueco » , n i

tampoco se dice mu esca
,
n o Siendo que acaso

en Andalucía , sino mu ez ca . Ni tampoco EN
CLAVAR es a in tro du c ir un cla v o en lo s p ies y

ma n o s de las c abal lerí a s hasta llegar á. la car
n e al tiempo de herrarlas » ; porque, en primer
lugar

,
n o es p o sible

,
tratándose de u n cla v o

solo
,
in tro ducirl e en lo sp ies y ma n o s al mi smo

tiempo
,
y menos en los pies y manos de va

rias caba l lerí as; y además, porque eso que los
académico s quieren decir

,
aunque n o aciertan ,

n o se ll ama enclavar
,
sino CLAVAR .

Tampoco ENCLAVIJAR es < trabar una cosa
c o n otra

,
u n iéndolas entre si y como en la zan

do la s »
,
sino sencill amente º poner clavij as » ;

y si se trata de unir cosas
,
unirlas c o n clavi

j as precisamente .

Fal ta el verbo ENCLU CARSE
, qu e quiere decir ,

ponerse en cu clillas .
Poner en co ba do r

,
así

,
c o n be

,
diciendo q u e

es del l a tí n i n cuba to r, y q u e signi fi ca en cubri
do r, ó p o r lo menos l o sig n ificaba , pu es lleva
nota de anticuado

,
es una simpleza . Pero

poner en co ba r
,
también c o n be

,
di ciendo qu e

es del la t ín in cuba re
,
sin nota siqu iera de

anticuado , y asegurar q u e signi fi ca echarse
la s a ves y a n ima le s ovíparos sobre l o s huevos
para empo l larl o s »

,
e sto es una maj adería

enorme . Porque eso n o se llama ho y cho o ba r
,

sino INCUBAR . ¿ Dónde vivirán esos gra n d ísi
mo sComelera n es q ue n o l o ha n oído mil veces?
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En co berta do
,
da dicen que es

Vamos a ver l o qu e signifi ca en cuberta do y…
n o l o ha n puesto . E sto tiene Enviar a
los lectores de una palabra a otra

,
y que esta

otra no se halle en el libro .

¡Vaya un verbo ! <=En c o he
tar

,
cubrir con cohetes á.un ¿ Cuán

t o s animales ha n visto los académicos así
,

cubiertos con cohetes ?… Y aunque añaden
<< Como se hace c o n los toros »

,
n o mej oran

po r eso la deñn ición
,
porque con l o s toros

tampoco se hace eso de cubrirlo s co n cohetes;
lo que se hace alguna v ez es poner a un toro
tres ó cuatro pares de banderillas de fuego
en las agujas ; pero de eso a cubrirle co n co

hetes.

¿ Comprenden ustedes qu e siendo ENCONAR
in il amar

,
irritar

,
exasperar ; y siendo ENCONO

mala voluntad
,
rencor

,
etc .

,
ENCONADO

,
DA

no sea más que teñido ó manchado Pues
así aparece en el libro académico .

¿ Y qué me di cen ustedes de en co n rea r? .

Ya sé lo que me va n ustedes a decir : que lo
primero es aprender a pronunciarlo . Pero n o
se molesten ustedes en eso

,
porque no ha de

servirles para nada . Porque en co nrea r n o es
más que un a tonteria que l o s académicos
dicen que es l o mismo que co ureur

,
en lo cual

dicen bien , p o r extraño que sea en ell os
, po r

que co nrear es otra tonteria . E sta dicen que
viene de co n reo

,
que es otra ; con la partícula
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dice
,
se han olvidado de poner ENCORAMRRAR

,

q u e se usa mucho , especialmente en el parti
cipi o pasivo : vino ó aceite ENCORAMBRADO .

De ENCORCHAR no saben l o s académicos
decir sino que es coger lo s enj ambres de la s
abeja s y cebarla s (¿ cebarla s… á l o s enj ambres?

¿ en q u é quedamos? ) para qu e entren en las
colmenas y fabriquen la miel… » Vamos

, qu e n o

saben decir sino l o que n o es , precisamente .

Porque ENCORCHAR
,
c o n relación á las abej as

,

n o es co gerla s ni cebarl a s , sino simplemente
meterlas en e l CORCHO . Pero también es poner
a las botellas tapones de corcho

,
y también

es poner flotadores de corcho á las armadijas
de pesca .

E l articulo dedicado á en co rn uda r
,

c ha cer

cornu do á uno »
,
podían l o s señores haberle

omitido
,
y haber ocupado el sitio q u e l es

quedaba vacante completando las acepc iones
de ENCORREAR

, q u e n o es solamente a ceñir y
sujeta r, como ellos dicen

,
una cosa con c o

rrea s »
,
sino también criar correa

,
robuste

cerse un ser débil y enfermizo , y también
poner correas , a unque n o ciñan ni suj e ten.

¿ Saben ustedes l o qu e es Pues
la Academia dice que es a da n za descompuesta

q ue se ha ce torciendo el cuerp o y l o s miem
bros » . Vamos

,
u n a cosa a sí como la ocupa

ción ordinaria de los académicos .

¡ danza más descompues ta que la qu e arman
ellos al formar ó reformar el Diccionario ,



FE DE ERRATA S 7 7

desc o yu n ta n do el idioma y torciendo el sen
tido de las palabras ! .
También dicen que < hacer u n o la en corva

da » es a iin gir en fermedades para evadirse de
una
Y dicen q u e en co sa du ra es

,
en Andalucía,

( costura con que se pega el li enzo fin o con
otro basto » ; pero según mis noticias, n o es
en Andalucia donde se dice así, sino en As
n a lucia .

Donde también se dirá en creyen te, no para
sign i ficar ingrediente

, qu e es a lo q u e más se

parece la pa l abreja , sino para significar CRE
YENTE . Y a ll í debió de ser también donde
ENCR I NADO

,
DA < aplicába se al cabello hecho

trenza »
,
como si trenza y crin fuera todo

u n o . Y all í debieron de aprender l o s a c a dé

micos qu e en crisn ejad o , da es l o mi smo que
en crin a do .

echar el vino en las cubas »
,

el lo mismo l o está diciendo . Y los a ca démi
cos también lo dicen

,
aunque n o sin añadir

,

po r precaución , que ha de ser < para guar
darlo en ell as De manera qu e si se bebe el
vino alguna vez

,
n o estu vo encu bado .

Pero t o da v í a ponen del mismo verbo EN
CURAR otra defin ic ión más gracio sa

, qu e dice
< Meter á l o s reos de ciertos delitos

,
como el

E l p a rricida parece q u e es un

¡Ah ! y se advierte qu e la acepción
n o lleva nota de anticuada. Sigamos : < Meter
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á l o s reos de ciertos deli tos
,
como el parrici

da
,
en una cuba c o n un gallo

,
un a mona

,
un

perro y una víbora
,
y a rroja rle al agua » .

¡Meter á lo s reo s y… arrojarle ! La sintaxis
de siempre .

¡Y qu e no irían divertidos l o s reos c o n tan
variada compañía !
Lo q u e hay es qu e á ú l tima hora los aca

démico s advierten que ese castigo a se usó en

otro tiempo » .

Otro artículo q u e también tiene gracia
<<En cu car

,
a . pr . Ast . (provincial de Asturias).

Recoger y gu ardar l o s frutos llamados cuca s» .

¿ Qué frutos serán esos llamados cu ca s?… E s
l o primero q ue se les ocurre si. ustedes pre
guntar

,
como se me ocurrió á mi antes .

P o r eso retrocedí en el D iccionario hasta
la ce buscando la palabra cu ca s

,
pero en bal

de . Porque el pedazo de… asturiano que l le
v ó á la Academia el verbo en cuca r definido y
todo

,
n o llevó las ca cas, y n o s dej ó sin saber

qué frutos so n l o s así l lamados .
E stán demás en el libro en cuesta

,
que dicen

los señores que es pesqui sa
,
y en cu lp a r, que

di cen que es inculpar .
De ENCUNADO dicen qu e está anticu ado ,

porque como l o están ellos hasta el punto de
n o saber de toros más que aquello de la a pre
c isión que tiene el caballero de a pearse del
caballo »

,
etc .

,
n o ha n oido decir que estuvo

ENCUNADO tal 6 cual di estro . Na da : para ellos
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Dicen los académicos de la ENDECHA , que
es una canción triste y lamen table » . Lamen
table será si es endecha de académi co

,
porque

será mala
,
y siempre es de lamentar que l o s

malos versos exi stan . Fuera de este caso
,
será

lamen to sa ; pero , ¿ no era bastante haberla
ll amado triste
Que en decha dera sea plañidera

,
y qu e en de

chera sea en decha dera
,
y q u e en decho so sea

triste y lamen table
,
otra vez

,
lo mismo que la

endecha
,
y que en deliñar sea a deliñar

,
á cual

quiera podí a tenerle sin cuidado
,
si no fuera

qu e co n esas tonterías y otras ocupan l o s
académi cos l o menos la mitad de su Diccio
nario .
N inguna necesidad ten i an tampoco de po

ner en demás pero de poner esta a n tigu a l l a ,
siquiera que la definieran ó traduj eran de un
mo do razonable

,
y n o diciendo como di cen

que sign ificaba particu la rmen te. ¡En demás
particularmente
LO mismo que poner ENDEMONIAR y decir

6
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que es verbo activo
,
que signifi ca < introduc ir

los demon ios e n el cu erpo de u n a persºn a » .

Asi. ¡ Como si fuera cosa corriente introducir
demonios en l o s cuerpos de l a s personas po r
medi o de una j eringa ó pºr otro procedi
miento ¡ Como si los demonios n º
pudieran por si mismos introdu cirse !
Y a qu í viene ºtra tanda de palabras in

útiles
,
que nadie usa

,
como en deña do

,
da

ña do ; en derecera y derecera ,
derechera ; en de

rezo
,
dirección

,
etc . P erº en cambio falta el

verbo ENDERECHAR
, qu e es bien usado .

Y en cambio sobra el adjetivo en dev o tado ,

que es una tontería : porque el que es ( dado
á la devoción » se llama DEVOTO .

Tampoco es verdad que ENDI ABLAI )O
,
DA

sign iñq ue < muy fe o y desmo po rc í o n a do Si

a si fu era
,
habria q u e llamar endiablado el Co

mel erán
,
verbigracia

,
y á otros académi cos

que so n bastante feos
,
pero que en l o toca nte

a diabluras n o pasan de ser unos pobres dia
blos .
O tras do s palabras ridículas, en drecera y

en drezar, ponen aqui l o s académicos, dic ien dº
que la primera es en derecera y la
una porció n de c o sas : entre ellas remedia r y

¡ Seria curioso saber de dónde
han dsda cido e llos que en dreza r fuera reme

diar !
Tan ridículas como las dos an teriores sºn

estas otras dos pa la breja s: en echado , que di
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bra en eo , que dicen que es adj etivo poético;
porque l o s académicos

,
refractarios casi todos

á la belleza e incapaces de apreciarla
,
l laman

pºéticº á l o más feo qu e encuentran .

Siguen después en ertarse, que diz que es

( ponerse yerto »
,
y cn escar

,
que diz que es < po

ner cebo y en fa stiar, que di z que es a cau sar

hastío »
,
y en femin a do , y en ferma n te, y en fer

mizar, y cn fermo sear, y en fero zar, qu e diz que
cualesquiera cosas

,
y en festar, que n o

es infestar
,
sino d ev a n tar» y en fiar, y en flesto ,

y en fin gimen to , y en fin ta , y en fin to so , y en h
teo sis

,
y en fiteo ta , y en ñteo to , y en fiu zar, y en

fogar, y en fo rcia , y en furtir, y un sinnúmero
de palabras que hacen creer al qu e las va
leyendo que el libro que tiene en la mano es
el vocabulario de alguna lengua muerta ó de
algún dialecto desconocido .

Aparte de que ENEARDELAR n o es < hacer
fardeles sinº llenarlos ; y aparte de que
tomar u n a en fermeria no es frase castella
na

,
sino académica ; tampo cº en fo tarse es

verbo castel lano qu e s ign ifique a tener fe y
confianza » . E l verbo castellano es OTEARSE,

y antes ENOTEARSE
,
esta r al OTRO de otro ;

pºrqu e OTRO
,
que falta en el D iccionario, es

como descubierta (en el sentido mili tar, que
n º en el académi co de << especie de pastel de
hoj aldre » como inspección verificada desde
lugar el eva dº .

No había necesidad de decir en la defini



FE DE ERRATAS 8 5

ción de ENERRNADOR sino que es < el que en

frena » ; pero l o s suspicaces señores ha n to
mado la precaución de poner < el que enfren a
las bestias »

,
á pesar de lo cual ha de haber a l

gún en fren a do r
,
más tarde 6 más tempra n º ,

que trate de enfrenar á l ºs académicos . Por

q ue ellos mismos dicen que ENFRENAR tam
bién signifi ca refrenar

,
y salta á la vi sta la

necesidad de refrenarlos .

La deii n ición de ENFRENTE dice : < A la parte
ºpu esta , en p un to qu e mira a otro , ó que está
delante de otro » . No Se puede decir más tra
bajo samen te ni dar menos idea del vocablo .

ENFRIAMIENTO y ENFRIAR tienen
,
además

de la signi fi cación natural
,
la metafórica refe

rente á las relaciones
,
á las amistades

,
la

piedad cristiana ; pero l ºs académicos están
sobre este puntº l o mismº que aque llos o trºs
efesio s qu e contestaron á San Pablº : Sed n e

q ue si Sp iritus Sa n ctus est a u divimus 1 . Ni
una palabra .

Y o creo qu e podria pasar muy bien el Dic
c io n ari o sin en ga n dujo pero si l o s a ca démi
c o s creian lo contrario

,
y p o r eso incluyeron

esa v o z 6 l o qu e sea
,
debieron defi n i rla . ¿Qué

men ºs se les podía Y nada : y o , que,
en conciencia

,
no habí a oído nunca eso de en

ga n dujo ni, pºr consiguiente, sabía qué era ,
ahora, después de haberlo v istº en el B iccio

1 Act., xxx, 2 .
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nario, me encuentro l º mismo . Como qu e n o

n o s dan más n º tic ia s q u e éstas : <En ga n dujo ,
m . (masculino : así, sin más n ºta

,
n i de pro

vin c ia l
,
ni de anticuado). Hilo retorcido que

cuelga de cierta franj a que tiene el mismº
nombre » . Hilo que S i n o
dij eran más

,
ya sabíamos algo . Pero añaden

que cuelga d e cierta franj a q u e tiene el mis
mo De manera que comienzan lla
mando al en ga n dujo hilo retorcidº que cu el
ga

,
para después llamarle fra n ja , q u e n o se

sabe si cuelga como l es cuelga á
l ºs académicos la tontería p o r todas partes .
< En ga n dujo , hilo retorcido q u e de
cierta q u e tiene el mismo nombre » .

¿Si será un il ec o ?… ¿ Si habrán qu eridº decir
DI NG U I NDUJE y no habrán acertado ¡Averi

gíí el o Vargas !
Pºnerse una cosa encorvada ó en forma de

GARABATO, n o se llama en aa raba ta rse, sino EN
GARARI TARSE, como se ENGARARI TAN los de
dos de frío . Porque ENGARAR1 TARSE n o es ( su

birse á lo a lto »
,
como dicen l ºs académicos , ni

c o n familia ridad ni sin ella . Porque tampo cº
GAmmm es a siento en al to »

,
sin o gancho , y

también se dice por contra cción OARI TO . N i
tampoco en garbarse es < en caramarse la s a ves

á l º más alto de un árbol ó de otra cosa » ,
sino q u e es adqu irir garbo ; ni so n las aves
las q u e más propiamente se ENCARAMAN, sino
las cabras .
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suave de la ge
,
y signifi ca, subirse p o r las es

carpa da s laderas .

» La cabra trepadora
,

Ya suelta se ENCARAMA
P ºr el monte

Si Meléndez Valdés hubiera escrito estos
versos en Amieba ó en P º n ga , concej os de
Asturias

,
ó en cualquiera de l o s l imítrofes de

la montaña de León
,
y n o en Salamanca

,
pro

bablemen te hubiera dichº

“ La cabra trepadºra
Ya suelta se ENGARAMA
Por el monte

De manera qu e n o han hecho bien l ºs aca
démic o s en darnos cºmo un descubrimien tº
el en garmarse, ni en decir que es < meterse el
ganado en una garma » porque tampo cº garma
es l º q u e el Diccionario dice .
Para recoger vºces del pueblo hace falta

cierta discreción , de que los académicos po r
l o común carecen . No porque se oiga un a

palabra desconocida á un tonto que n o sabe,
ó á un za zo que n o puede pronunciar bien

,

se ha de ir cºrrien do al D icciºnario con ella .
Hay que examinarla

,
ver si tiene 6 no razón

de ser etimológica ó fi losófi ca
,
ver si real

mente es palabra nueva
,
6 es simple corrup

ción ó defectuosa pronunciación de otra usu al
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y corriente . En el primer caso se ad ºpta , pero
en el segundo se rechaza .

Au n el ilustre escritor D . JºséMaria de P e
reda

,
mi excelente amigo

, qu e n o tiene a estas
hºra smás pecado de académico que la dehil i
da d de haberl º queridº ser

,
ha in trºdu cidº en

una de sus novelas más pºpu l ares la pala
bra retuel le

,
para no mbrar a una arma dija q u e

se llama RRRU ELLR (de red— fu el le , red en forma
de fuelle), palabra castiza y racional , origen
a su v ez de esta otra

,
REFOLLADA, con qu e se

designa la porción de peces q u e sale de un a
vez en el RREU RLLR

,
y por extensión cualquier

gran cantidad de cosas .
Ten gº p o r seguro q u e en las mi smas ºri

l las de la ría donde l o s personaj es de P e
reda pescan c o n retuelle no faltará qu ien sepa
que se dice BEFUELLE; y por eso es más de
extrañar qu e el insigne novel ista admi tiera
sin examen el retu el le

, qu e n o pudo so n erl e a
nada . Pero así y todo

,
es muy de temer qu e

en la próxima edi ción del Dicc i o n ariº a c adé

mi co, donde seguirán faltando la REFOLLADA

y el REEUELLE y otras muchas palabras casti
za s

,
aparezca el retu el le como prºvin cia l de

Santander cuando n o es provincial
,
sino zafia l

de cua lquier parte .

Debieron los académicos haber pu esto al
verbo en garrar la n ºta de anticuado que ha n
puesto á en ga sajar, y haber suprimido és te ra
dica lmen te .
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Tambi en debieron haber suprimido el ad

jetiv o en ga ta do , da , qu e dicen que es pro

pen sº á hurta r como el gato » , y haber pu estº
en su lugar el sustantivo ENGATADA, que sig
n iñca traición

,
emboscada

,
simulación y se

usa muchº . P erº el lºs
,
por andar siempre al

revés….

Del verbo ENGAZAR dicen que es <<en el o bra

je de l o s paños, teñi rlos después de tej idos» .

Cl arº que después de tej idos había de ser ,
porque antes n o so n paños . Pero también es
claro qu e eso n o es ENG A2 AR más que entre
l o s académicos

, que regularmente leerían en

gazar hablando de paños
,
y n o en ten deria n

el sentido .

¡Qué ha de ser en ga zar teñir ! En ga zar es
recoger cºn hi lº a punto po r encima la ori
lla de una tela para que n º se deshile ni se
estire demasiado .

¿Y quién les ha dicho que en gen io sign iñ

c ará n unca ingenuo ni libre ? Eugen i o es fo r
ma antigua de in genio . ¡Lo mismo q ue decir

qu e en gaña r es combatir con en geño s ó má
En geñar es forma anticuada de

in gen iar, como en geñero l o es de ingeniero , y
en geño de in genio , y en gaño so de ingenioso .

Por cierto que todas estas palabras están
b ien demás en el libro . Igual que e ngeridur0,
en gerimien to , en giv a ca ire, etc…

No es verdad q ue en go l ºn drín arse sign ifi

qu e subirse a mayores . Eso , Si aca so, sería
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da ; l o s mismos académicos , que ponen como
usual y corriente decen tarse p o r u l cerarse

,

en co ba rpo r incubar , y otras cosas así, que ya
n o …se dec í a n cuando nació Asmo deo n i cuando
se casó el Conde de Cheste

,
dicen ahora qu e

está anticuado ENGORRAR y que sign iñca tar
dar

,
detener. Todo mentira

,
porque sign iñca

estorbar y está en u so , pues cualquiera dice
por ahí qu e los académicos en go rra n y que
la Academia es un engorro para la prosperi
dad del idioma .

Malo es qu e pongan en gra ciar, que n o es
más q u e una bobada ; pero peor es que digan
que ENGBANU JARSE signifi ca llenarse de gra
n o s. No ; lo qu e significa ENGBANUJARSE es ha
ceree gra n uja .

Como ENTONTECERSE signifi ca hacerse aca
démic o .

Además de la sign iñca cwn material de ((u n

tar 6 dar c o n engrudo » qu e ponen l o s a ca dé

micos al verbo ENGRUDAR, tiene la metafórica
de ocupar a u n o con labor in útil ó de poco
provecho

,
en la cual se usa también como

refl exivo
,
significación qu e l o s académicos

omiten . Asi como también omiten la acepción
ñgura da y familiar que tiene el sustantivo
ENGRUDO de persona de poca disp osición, a
más de la natural de << especie de masilla ó
cola…» que en su peculiar estilo dicen ellos .

¿Y dónde habrán o ído el verbo en gu ízgar

que ponen como de uso corriente c o n la sig
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n iñca c1 0n de < in 01 ta r
,
estimula r » ? Al verbo

EM P I ZCAB, qu e es el legítimo y usual en esa

significación
,
l e pusieron nota de anticuado ;

y ahora
,
por errar en todo

,
inventan eso de

en gu izgar para sustitu irl e . E s decir
,
como in

ventar
,
n o so n capaces de inventar nada ; l e

habrán oido a algún ba turro que n o acertara
a decir EM P I ZCAR.
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corriente y di ciendo que es a in ñcio n ar
, po

ner veneno en u n a cosa » . ¡En herbo l ar, poner
veneno !… Co n el en sañamien to de añadir
que a dí cese más comúnmente de los hierros
de las lanzas ó saetas que se u n ta n (¡a si ! n o
que se untaban

,
sino que se untan) con el

zumo de hierbas Y henos aqui
en plena época de lo s D o ce P a res de Fra n cia

,

por obra y gra cia de los diez y ocho pares
de… sabios que piensan y rebl in ca n en la su
bida del Retiro .

Y siguen como corrientes estas cuatro pa
labras inservibles : en hesta dor ,

en hesta dura ,

en hestamien to y en hestar y estas otras tres
,

que n o debieran fi gurar n i aun c o n la nota
de anticuadas : en hetra dura en hetramien to y
en hetrar. Después dicen los diez y ocho pares
que en hiela r es <<mezclar una cosa c o n hi el »

,

aunque si existiera semejante verbo
,
l o mismo

podia ser echar hielo en el agua . Después
ponen

,
aunque c o n nota de anticuadas

,
ca har

car, en ho ta do y en ho tar
,
con la agravante de

que
,
al definir estas dos palabras úl timas

,

dicen que en ho tado sign iñcaba < c o nñado »
,
y

que en ho tar signifi caba << azuzar ó incitar » y
que a se decia ordinariamente de l o s perros » .

¡Habráse visto cosa más rara ! E l verbo sig
n iñcaba azuzar

, y el participio pasivo del
mismo verbo n o sign ificaba a zuzado

,
sino

Solamente a nuestros académicos
es dado hacer descubrimientos semej antes.
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Por decir las cosas al revés de como las
dice la gente

,
ponen en ja lbega do r, en ja lbega

dura y en ja lbegar, en v ez de ENJABELGAB
,
etc .

De la ENJALMA dicen q u e es a especie de apa
rej o de bestia de carga como una albardill a
ligera donde parece qu e la bestia de carga
es como una albardill a . De ENJALMAB. dicen
que es e p o n er la en ja lma a u n a U

a d o s, ó a treinta y tantas; ¿ dejará de ser en

ja lmar porque se ponga en ja lma a más de
un a bestia ? P o r exten sión se usa este verbo
con el significado de vestirse la muj er sin
arte n i gusto ; pero de esto n o dicen nada
los académi cos

, qu e omiten también la pala
bra ENJALM O y la frase ENJALM OS DE BUBRA

V I EJA .

Acerca del verbo enj ambrar y de sus deri
vados sueltan l o s académi cos una v erdadera
enj ambre de tonterias . Comienzan por la EN
JAMBBADERA, di ciendo, l o primero

, qu e es cas

qu i lla ; y evacuando la cita, resulta qu e en

jambra dera es en primer lugar c entre colme

neros cubierta de las celdas ó nichos do n de se
crí a n la s rei n a s (la de Inglaterra, verbigracia)
y tiene la figura de una rodela lisa p or den tro
como u n capu l lo de gusano de seda , y por
fuera áspera y de color tostado » . ¡Ave María

purísima !…

Segunda a cep01 o n : ( En algunas partes
,

reina 6 maestra de l as colmenas » ¿ de todas?)
Tercera acepción : ( Abej a que por el ruido
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qu e mete dentro de la ¡De modo
que l o s académicos creen que el ruido de una
colmena le produce una abej a sola ! Empece
mos de nuevo : < Abej a qu e por el ruido que
mete dentro de la colmena

,
y zumbido qu e

se o ye (es dec ir, que el ruido n o se o í a ) denota
estar en agitación (¿ la abeja, ó la colmena?)
para salir a » bailar

,
digo

,
a en jambra 1 en

o tra parte 6 c a so » . ¡En otra parte 6

Todas esas cosas dicen los académi cos qu e es

la ENJAMBRADEBA ; pero n o di cen l o qu e es

realmente
,
la temporada de cujambra r, como

es la P AB I DERA la temporada de parir el ga
nado de lana .

EL ENJAMBRADERO diz q u e es l o siguiente
a Siti0 en q u e en jambra n l o s

¡Qué a tro cida u !… ¡Todo el mundo creyendo
por siglos y siglos qu e en jambraba n las c o l
menas

,
y ahora resulta que so n l o s c o lmen e

ro s l o s q u e ¡Y qué callado se l o

tenían l o s muy tu nos !… S i los académicos no
n o s l o llegan a descu brir

,
D ios sabe el tiem

po que hubiéramos continuado en la errónea
Gracias a que éstos con su perspi

cacia l o ha n averigu ado y nos l o han dicho
< ENJAMBRADERO

,
sitio en que en jambra n los

colmeneros sus c a so s 6 ¡Caramba ,
caramba ! Otra sorpresa mayor, si cabe . P o r

qu e al decirnos la Academia lo de que e n

jambra n l o s colmeneros
,
pudimos creer que

éstos parian abejas ; mas ahora del fin al de
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Y luego ¡ qué sintaxi s ! < Sacar de una c o l

mena un erijambre ó una porción de abej a s
con su reina cuando esta muy poblada de

Parece qu e la muy poblada de
ganado es la reina

,
cosa inverosími l

,
aunque

de menos n o s hizo D ios . Pero concediendo
que sea la colmena

,
como quiera que a l o de

amuy poblada de ganado » se añade a y en

disposición de salirse de ell a »
,
resulta qu e es

la colmena la qu e está en disposición de

salirse de si misma .

Tercera acepción de ENJAMBBAR Z a Criar

una colmena tanto ganado que esté en dis

posición de separarse alguna porción de abe
j as con su rein a y salirse de ell a (¿ de la rei

La cuarta acepción es la ñgurada ,muy
usual y corriente

,
pero tampoco la han den

n ido bien del todo .

Y después del wn jambra zón ,
a ccwn y efec

to
,

viene cerrando plaza la ENJAMBRE

qu e dicen los académi cos qu e es mascul ino ,
y qu e signifi ca << copz

'

a de abej as con su maes
tra (¿ maestra de cºpiar

?) que juntas salen
de una colmena » . ¡Ah ! Co n que ahora ya

¿ No decian ustedes que habia que
sacarlas ¡ Copia de abej as !…
Con lo cual ya n o disparatan más l o s aca

démic o s acerca de la ENJAMBRE y sus deriva
dos

,
pero n o es muy poco lo que han dispa

ratado ya ; y si se une con lo que disparata
ron antes a cerca de la ABEJA v . gr ., a quel lº
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de que la abeja maestra bastaba para más de
mil machos

,
me parece qu e hay para c o n ten

tar a l más exigente en materia de desatinos .
Por cierto qu e no dej a de parecer extraño
que sea uno de los puntos en qu e más yerran
l o s académicos éste de las colmenas

,
cuando

ha y quien cree qu e mucho s de ellos ha n sido
zánganos y no falta qu ien asegure que a lgu
nos l o son todavía .

ENJAULAR dicen l o s señores que es ( en ce
rrar p o n er» . Siempre dos verbos

,
n o sea que

uno sólo tenga a. los desatinos que
han de segui rle . xENJAULAR

,
a . Encerrar 6 pc

n er dentro de la j aula á. una persona 6 ani
mal » . ¡Así ! La persona l o primero . Como si
fuera cosa de todos los dias encerrar á.las per
sonas en j au las . Después ponen sus do s rayi

ta s y añaden : fig . y fam. Meter en la cárcel
a Pues académicos

,
ha

biendo de añadir esa acepción ñgurada , qu e
es la única en que se puede decir qu e se eu

j aul a a las personas
, ¿ para qué meter la per

so n a en la defini ción del sentido natural del
verbo ?

< Enjeba r, a .M eter y empapa r los paños »
etcétera ; pues regularmente será. mentira y
es lástima gastar tiempo en acabar la deñn i
ción

,
mala y ripio sa , como todas .

E l su stantivo en jeco , que ponen co n la nota
de anticuado

,
y también mal deñn i do

,
no diré

y o qu e esté muy en uso ; pero el adj etivo EN
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mooso, SA es de uso corriente, y n o le ponen,
ni con nota ni sin ella.
En cambio ponen Enjo rgu í

¿ De dónde será.esto Sin nota de an
tiouado

,
ni de provincial ni de nada

,
en j o r

gu i n ar: sTiz n ar co n j o rgu í n ú hollin » . ¿ Pero
dónde se l l amará j o rgu í n al HOLLÍN? JOLLÍN

si se llama
,
donde quiera que se aspira la ha

che . Pero j o rgu í n ,
n o sé dónde ni po r dónde…

Y
,
sin embargo

,
nuestros sabios de las a fu e

ras
,
al llegar a la j ota ponen su j o rguí n ,

l e

definen c o n toda seriedad
,
y del ni

memoria .

La etimología qu e ponen ENJUAGAR di
ciendo que viene del l a tí n ex y a gu a , me pa
rece que es un disparate

,
ó dos

,
si se quiere

,

porque de agua si viene
,
pero no de a qua ; y

el ex
,
tan extraño es a la palabra como la

Academia a la hermosura del idioma . ENJUA
GAR y o creo qu e es ENAGU AB. c o n una aspira
ción eufónica (en jagua r), y una transposición
de vocales que hace más suave el sonido .

La definición de en juga cl o r, ra n o niega la
casta . Primero dicen qu e es el qu e enj uga .

E sto está. bien . Pero luego dicen q u e es una
a especie de cami lla redonda hecha de arcos y
tablas delgadas de madera (n o fuera qu e di
ciendo sólo tablas entendiéramos de cuero 6
de azabache) con un enrej ado de cordel (no
es verdad

,
que es también de madera) en la

parte superior que sirve (¿ la parte supe
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esto fu era verdad
,
n o se podría ll amar en ju

t o s a l o s académi cos
,
n i aun al Marqués de

Yalmar
,
porque ninguno de ellos es parco

en palabras
,
sino que todos ponen muchas

de sobra . Verbigracia
, parco y esca so .

Y además ponen otra acepción
,
que dice

a tascos y palos secos
,
pequeños y delgados

como sarmientos
, q u e sirven de yesca para

encender lumbre . Usase más comúnmente en
tre pastores y labradores » .Lo cual n o es ver
dad

,
pues no se usa más qu e entre a cadémi

cos . Porque l o s pastores y labradores suelen
tener sentido común

,
y n o llaman ENJU T0S a

l o s tascos
,
ni dicen qu e l o s tascos que n o

pueden ser más gordos qu e las cañas de l ino,
son delgado s como sa rmien to s

,
ni dicen que

sirven de yesca
,
por decir que sirven de eu

cen daj
Pero to daví a ponen los académicos otra

acepción al plural ENJUTOS
,
diciendo q u e so n

< bo l lito s 72 o tro s bo cado s ligero s q ue exciten la
gana de ¡No están ello s malos bo
l l ito s '

Al verbo ENLADRILLAR n o le dan más qu e
la significación material

,
teniendo otra figu

rada muy corriente
,
en la que se emplea

cuando se dice
,
v. gr .

,
que el Diccionario de

la Academia está ENLADR 1LLADO de desatinos .
Peor es to da ví a l o que hacen c o n el verbo

ENLANAR
, qu e teniendo do s acepc iones muy

usadas
,
una como neutro

,
la natu ra l de echa r
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lana
,
y otra como reflexivo

,
la ñgura da de

reñir
,
no aparece en el D iccionario ; l e han

suprimido radi calmente . Se conoce qu e no
ha n oido nunca decir qu e en tales ó cuales
dehesas

,
ó con este ó con el otro temporal

,
el

ganado ENLANA más ó menos
,
ni ha n oído qu e

dos muj eres de l o s barrios baj os se ENLANARON
en medio de la call e . Nada

,
para ellos n o hay

verbo ENLANAR . Ponen e l participio pasivo
ENLANADO

,
DA

,
ll ama n do le a djetiy o y diciendo

qu e signi fica en cubierto l len o de lana » ; pero
del verbo n i del sustantivo ENLANE

,
también

muy usa do
,
n o hacen mención ninguna .
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amu chiga ar, desde donde le en vi arán a cual
quier otro disparate

,
si antes nº les envia el

lectºr a ellºs adonde se fué el Padre Padilla .

Y sigue la corriente cºn en mo lda do
,
en mo n

dar
, en mo n tar, en mo n ta da ra , en mo strar, en o

ca r y en o rfa n ecido , ¿l a (sin nºta de a n ticu a

dº); este ú ltimº después del articu lº ENOJO,
en el cual ponen la frase

,
académica

,
pºr su

puesto
,
crecido de en oj o , di ciendo q u e es e lle

nº de enojo »
,
y la frase n o menos académi ca

de user en en ºjo co n u n o »
,

quemás

q u e frase usual parece un trabalenguas .
Cºmº n o saben lºs académicºs lº que es EN

QU I LLOTRARSE, dicen a bultº que es “ en greir

se »
,
y luego c en amºrarse » . Nº hay duda que

las dos acepciones se parecen cºmº el huevº
y la castaña . Para n o definir ese verbo algº
mej or

,
más l es valia haberle suprimidº

,
cºmº

ha n hecho cºn el sustantivº qu i ll0tro , y eso

q u e a penas hay obra de nuestrºs clás icos en

que nº ñgure .

ENRAYAR n o tiene más que un a acepción
de las tres qu e le da el D iccionario : la de pº
ner l ºs rayºs en la maza para hacer las ru e
das . Las ºtras dºs ºperaciones

,
que trabaj o

samen te detallan lºs académi cos, encamina
das a entorpecer el movimiento del carruaj e
al bajar las cuestas

,
n o se llaman ENRAYAR

,

sino ENGALGAB
,
verbº que falta .

También a ENREJAR le sºbra l a a cepción
de cherir cºn la rej a del aradº lºs pies de l o s
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bueyes ó caba ll erí a s» esº se llama picar. Y
también sºbran del tºdo los artículos en rí da
men to

,
en rida n te

,
en r

º¿dar y en ridar
,
que éste

,

cºmº bueno
,
le ha n repetidº

,
diciendº una v ez

que es I RB I TAB y otra qu e es B IZAB
,
siendo la

verdad qu e n o es una cºsa ni ºtra .

ENRJP I AR ya saben ustedes que es hacer
versos l ºs académicos; perº el lºs no lo dicen
asi por 10 clarº , sinº cºn disimulo . Para ellos

,

en ripiar es echar ó p o n er ripio s en un hueco .

¡Echar ó De este modº
,
al mismo

tiempo qu e defin en el verbo ENBI P I AB
,
le prao

tican
,
echandº ó pon i endo ripio s en el D ic

ci o n ariº
, q u e es un hueco

,
perfectamente

hueco de su stancia .

aENR I QUECEDOB
,
RA

,
adj . Qu e enriquece a

uno » . ¿Y si es a dºs, ya no vale?…
<En riqu eño , ña , adj . Perteneciente al rey

D . Enrique II de Y lº perten e
ciente a D . Enrique I I I y a D . Enrique I V
y a un a D . Enrique Sepú lveda

, ¿ nº será. en
ri qu eñº ? Buenº que mercedes en riq n eña s se
llamen pºr antºnomasia las qu e hiz o D . En
rique H para dorar su bastardi a

, qu e es lo
que tienen idea de haber oídº l o s académicºs ;
pero de estº a que el adj etivº ENRI QUEN0, NA
con ºtros sustantivºs n o pueda tener — aplica
ción más que á. l º perteneciente a D . En ri
que 11 , hay la misma diferencia que de aca
démi c o a persºna discreta

,
diferencia que es

ca si in fin i ta .
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Otrº disparate po r partida doble . Antes
fué en ridar y en ridar; ahºra es en rizar y en

Y ¡ vamos , que decir que en rizar es
irritar !…
Al definir el verbo ENR00AR

,
demuestran

q u e ni siquiera saben j ugar al aj edrez . P ºr no
saber nada .

<<En rubia do r
,
ra

,
adj . Qu e tiene virtu d de

en ra bia r» . ¿Virtud Pºr lº vis
to

,
lºs académicos saben que hay pºr ahi

quien puede en ra bia r p o r arte mágica , y es
l ástima qu e nº divu lguen el secreto , para qu e
las añc io n ada s á.fa lsiñcarse de rubias puedan
prescindir del inverºsímil color de canario
que usan actualmente .

E sto siqu iera lo definirán b ien
,

porque es entre ellºs articulº cºnocido . Comº
que se pasan la vida haciendo ensalada cºn el

S in embargo
,
dicen <<Hortali za ade

rezada c o n sal
,
aceite y ºtras cºsas » … ¿ P etró

l eo
,

Otra acepción : a M ezc la

cºnfu sa de cºsas sin Aqui es
donde se cºnºce que han queridº defi nir el
Diccionariº ; perº nº l o han hechº b ien del
todº

,
pues donde dicen co sa s han debido dec ir

disparates
,
y nº lº han dicho pºr mºdestia .

Otra acepción : eCºmpºsición (de aca
démic o

,
es clarº), en que se emplea n ad libi

tummetros diferentes » . ¡Bu ena será. la en sa
lada

,
digo

,
la o ºmpºsic ¡ o n lirica ! Perº ¿ dónde

se l lama a si?… Otra acepción : a I TALI ANA (su
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averiguar qué cosa n o será e nsa la di l la ! A la
segunda la llaman <<Cº n junto de piedras pre
ciosas de diferentes
E l primer disparate que sigue en el librº

es el articu lo inmediato que dice que en sa lma
es en ja lma . Y como a continuación viene en
sa lma dera

,
cree uno qu e será en ja lmadera ;

pero nada de esº : en sa lrn a dera diz qu e es en

sa lma do ra
,
y en sa lma do ra a persona que te

n ia pºr o ñciº cºmponer los huesos rotºs »
,
y

a persona que hacia creer a algunos (po r
ej emplº a l ºs académi cos ) qu e curaba pºr
ensalmo
Más comodín t o da v í a que la en sa lmadera

es el verbo ENSALMAR. Sirve para tºdo : para
<: c ompº n er lºs huesºs disl º cadºs y rºtos » ,
para a curar pºr ensalmo » y para a desca l a

brar » . ¡Oh, maravi lla ! Un verbo que sign iñca
cu rar y descalabrar, las dos cosas contrarias .
Y además ENJALMAR .

De la misma casta de la de en sa la di l la es
la deñn ición de en samblaje, que dice : ( Pieza
de madera de hi lo

,
de u n a a o tra lo n gitu d »

ante lo cual nº hay más que decir : apaga y
vámomºs.

Perº n o podemºs ir muy lej ºs, pºrque n o s
tropezamos en segui da cºn el verbo ENSAN

CHAR
,
del qu e dicen los académicos que sign i

fica entre o tras cosas ( hacerse de rºgar » .

P erdºn émo sl es el ENSANCHE de este verbo , ya

que del de las poblaciones no di cen un a pa
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labra
,
pºrque regu larmente aguardarán á

incluirla en el D iccionario cuandº ya nº se
l lame a sí .

Lº qu e n º ha n ºlvidado es el verbo en sa n

decer
,
que di cen q u e es e v o lverse sandio » ; y

he a qu í , entre paréntesis, un verbo qu e l o s
académicos ha n puesto y defi n i do para los
demás exclusivamente

,
pues cºn e llºs no rez a

,

pºrque no pueden en sa n decerse.

Sigue la vena de lºs disparates como en

sa n go sta r, qu e dicen lºs académicºs q u e es

¿ De dónde habrán sacadº ó dónde
habrán oido que por ENANGOSTAB se diga en

swn go sta r
?
. ¡Diºs lº sabe ! perº regular

mente l o habrán sacado de su cabeza
,
pues

a qui n i cabe ya la sº specha de que se lo ha
yan oido a alguna criada . N º

,
n o es pºsible

que haya n i nguna criada ta n burra que diga
en sa n go star por ENANG0STAR . Y lo más gºrdo
es que el tal verbº

,
digo

,
disparate

,
de en sa n

go star figura en el l ibro te académi co cºmo
u sual y corriente

,
sin nota de anticuadº .

Para quitar e l mal gustº del di sparate
anteriºr

,
tºmen ustedes el sigui ente : en sa n

go stido , da … ¿ Qué dirán usted es qu e es en sa n

go stido ¿ Creen ustedes qu e es pariente de
en sa n go star, y pºr ende que es en a n gºsta

¡ Si, si ! ¡V áya n l es u stedes con parentes
cºs a l ºs académi cos !… En sa n go stido di cen

qu e es ANGU ST1AD0. Y también di cen que en

scmgu stiar es angu stiar ; pero si de ese verbo
,
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ó más bien de ese disparate de en sa n gustiar,
se derivara el adj etivº anteriºr

,
debiera ser

en sa n ga stia do , y n o en sa n go stido .

De ENSANADO
,
DA

,
dicen lºs académicos que

está anticuadº
,
y que antes era lo mismo q u e

valerºso ; pero ahora, pº r lo visto , nº sigui
ño a nada

,
pues nº l e ponen ninguna ºtra

acepción . ¡Miren ustedes qu e pºner como
anticuadº un participiº y adj etivo de lºs q u e
más se usan !…
Y luegº pºnen comº palabra corriente en

sa y, añadiendº al desacierto de pºnerla el de
definirla

,
diciendº que es << en las casas de

moneda en sa ye» . Pero ¿ pºr que en las casas
de mºneda se ha de suprimir la o fi nal de
ENSAYO

,
que es cºmº se dice ?

<<ENSAYALAR
,
a . ant. Cubrir cºn tapete 12

o tra co sa un mueble » . En say a l ar
era y es pºnerse saya]

,
ó cubrir cº n say a l es;

pero no a cubrir cºn tapete ú o tra co sa un

¿ Creen l o s académicºs que cubrir ,
po r ejemplº

,
una mesa con tapete de hu le ó

con basu ra literaria
,
es dec ir

,
c o n dicciºn a

riºs y gramáticas de la Academia
,
se llama ni

se llamó n unca ENSAYALAR?
E l verbº ENSEBAR sólº ñgura en el Biccio

nario comº activº
,
cºn la signifi cación de

a u n tar c o n sebo »
,
en la cual nº es muy u sa

do . Más se usa cºmº neutrº
,
cº n la significa

c ión de criar sebo el ganado
,
cºmo cuando se

di ce que lºs carneros en seba n más en la smº n
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< Rec o do q ue fºrma sen o … »

(¡Gºlpe buenº , perº
Pudº decir de igual modº
Sen o que fºrma

<<Entrando el mar en la

(Perº entrará. pºr dar guerra ;
Pºrqu e lº que es la ensenada

,

Cu ando entra
,
ya está fºrmada .)

Fuera de brºmas
,
ha n de saber ustedes que

lºs académicºs dicen q u e el adj etivº ENSE
NADO

,
DA

,
está. anticuadº . La cosa parece in

creible
,
perº es cierta; y si hay quien nº lº

quiera creer
,
dice el refrán que

,
entre ami

gos
,
cº n verlo basta . (P ágin a 434, cºlumna

primera
,
hacia el mediº ). aENSENAD0

,
DA

,

adj . (adjetivo), ant . Y nº es

maravilla q u e a si lº hayan Cºmº la
generalidad de ellos nº saben palabra maldita
ni bendita de ninguna cosa

,
creen q u e tºdos

estamºs a si
, q u e n º hay na die ENSENAD0, y

que esº de ser ó estar ENSEEADO es una anti

gu a l l a .



XCI I

En so lvedo r
,
en so lver en gaña r, en sop a r , en

sa ya r, en ta , en tapecer, en telerid o
,
en ten 0iar,

en ten zón
,
en tesa do

,
en testa do , en testecer, en ti

ra r
,
en tomecer

,
en tomecimien to , en to ri la r, en

to rmecimien to
,
en tortadura , en to rtar, en to rti

jar, en tramo s, ma s, en trañamen te, en trañizar,
en traña

,
en treca esto , en tregerir, en trela brica n ,

en tremien te
,
en trevar, en trevesa do , en trica ción ,

en trica do , en tricadn ra , en tricamien to
,
en tri

car, en trico
,
en tu o aja r, en turar

,
en varescer,

—

¡Qu é gºrdo es ese muchacho q u e te hace
el amºr ! — decia u n a vez una señºrita de
León a una prima suya .

Si
,
Si
,
bien gordº es contestó la pri

ma alu dida ; pero créete qu e si se le a cepi
l l ara tºda la parte de bru to

,
se quedaba c o

mo una oblea .

Lº mismº pasa con el Diccionariº a ca dé

mico . E s gordo y grande hasta l o in ma n eja
ble ; pero si se le quita ran todas las simple
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zas
,
tºdas las majaderías y todºs los dispara

tes que cºntiene
,
se quedaba en nada

,
cºmo

quien dice . Vamºs
,
reducido a un cuadernº

cºmº la lista de vinos de u n a fonda.

Pºrque apenas hay págin a en el desgra
c iadº l ibro te de la que nº se pueda sacar
una letania de palabras inútiles

,
tan larga

cºmº la que encabeza este articu lº. Cºn lo
cual

,
y cºn estar mal definidas ó defini das

al revés casi tºdas las palabras q u e n o son
inútiles

,
resulta el D icciºnariº una delicia .

Pase el en sifo rme, aunque es algº pariente
del capripede y nº sirve gran cosa . Pase tam
bién e l en si lvecerse

,
aunque cºn igual derechº

qu e este verbº
,
que dicen que signifi ca

vertirse en selva un campº »
,
pud 1 e1 an figu

rar en el libro ºtrºs muchºs
,
verbigracia

,
en

si lvestrecerse
,
convertirse en silvestre ó en

académico un ciudadano .

Perº viene el adj etivo ENS 1 LLAD0
,
DA

,
y

lºs bu enos de los académicos dicen que a di

cese del caballo 6 de la yegua qu e tiene el

lºmº hundidº c o n l o cual dicen un dispa
rate . Y porque no sea solº

,
añaden ºtrº en

seguida
,
diciendo qu e a suel e aplicarse po r

semej anza en estilº familiar a las personas » .

Y ya nº dicen más ; para que en ellos todo ,
asi el decir cºmº el callar

,
sea yerro . Pºrque

ni e l caballº n i la yegua qu e tienen el lºmo
hundidº se llaman en si l la do ni ensillada, sino
SILLÓN y S I LLONA

,
ni el adj etivo ENSILLADO,
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ensortij ar el cabello exclu sivamente ?… P o r

que l ºs académicºs n o saben lo que dicen .

Además
,
ENS0RTI JAR es pºner sortij as de

alambre á. lºs cerdos en la j eta
,
para que n o

hº cen .Y además se usa muchº el verbo ensor
tij ar cºmo reflexivº : se di ce q u e SE ENSORTIJA
el hilº , el pelº

,
etc . Perº nada de eso sabe la

Academia .

Tampºco sabe, 6 Si lº sabe nº l o dice
, q u e

ENSOTARSE
,
además de la signi fi cación natural

de meterse en un sºtº
,
tiene la figurada de es

c o n derse en cualquier otra parte .

¡Cualquiera adi
vina de dónde han sacado estº l o s académicºs .

¿Y lº de que en tablar es << n ºtar
,
escribir en

la s tabla s de la iglesia una memºria ó funda
dación para q u e Para q u e conste la
académi ca tºnteria

,
que es lo únicº q u e pu e

de hacer constar esa definición
,
ya nº hace

falta . Pºrque hace mucho tiempo qu e consta
a todº el mundo . Sin embargº , esa definición
de ENTABLAR q ue da a este verbo , como usual
y corriente

,
sin nºta de anticuada

,
la sign i

ficación de a escribir en las tablas de la igle
sia »

,
es un nu evo dato c º n ñrma tºriº de la

tºnteria susodicha . Y otro datº es la ºmisión
del usº que tiene e l verbo comº refl exivº

,
en

equitación especialmente . Y ºtrº la supre
sión del adj etivº ENTABLADO

, q u e se aplica al
caballo q u e n o vuelve c o n facilidad a derecha
y á. i zquierda .
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Y siguen otros muchos datos . Verbigracia
< En ta lamadn ra

,
f. cubierta qu e se p o n e en las

galeras y carros para defen derse del Sº l ó de l
agua los qu e caminan en ellºs » . As í : a cubier

ta que se p o n e» … sin nºta de anticuado . Y en

seguida
,

a . ant . (activº , a n ticu a
d o ). Parece q u e esta ndº anticuado el en ta la

ma r
,
también debe estarlo la

Perº sigan ustedes oyendº á. los académicºs ,
qu e después de decir qu e en ta lama r es ( cubrir
c º n paños ó tapices » añaden : (Hºy tiene u so
en la Mancha hablando de l ºs carrºs que van
cu biertos cºn Pues si es sólo en la
Mancha donde ho y se dice en ta lama r po r

ENT0LDAR
,
allí será donde se ll ame en ta lama

dura al TOLD0; y en ese casº
, ¿ por qué nº

haber puestº a la en ta lama dura una nºta de

¡Siempre contradiciéndose !
Cubrir los carrºs

,
n º cºn tapices

,
que eso

n o se suele hacer n i en la Mancha n i en n i n

gún ladº
,
sinº c o n lºnas

,
para resgu ardarse

del sº l y de l a llu via
,
se llama ENTOLDAR

,
en

tºdas partes
,
y CARRO ENT0LDAD0 al carrº cu

D igo
,
en tºdas partes menos en el

D iccionariº de la Academia
,
dºnde n o figura

el a dj etivo ENT0LDAD O
,
DA

,
y donde al verbo

ENTOLDAR se l e ponen tres acepciºnes
,
dºs de

el las falsas
,
como la de a cubrir con tapices

,

seda s ó pañºs las paredes de l ºs templos » (lº
cual n o se llama ENT0LDAR

,
sino tapizar

,
cº l

gar ó engalanar), y la de < en greirse , desva
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mecerse » (l º cual nº es entoldar, sino… dis

para tar), y en cambio no se l e pºne la activa
de cubrir l ºs carros cºn lonas

,
n i la reñexiva

de n ubl a rse el cielº .

Al verbo ENTALLAR le falta la acepción de
suj etar ó aprisionar

,
en la cual se usa frecuen

temente comº activº y cºmo reflexivo . <<A
' ese

n º l e ENTALLAN »
,
se dice de u n bandidº as

tuto que sabe burlar la persecución de la j us
ticia . Y se di ce q ue una res SE ENTALLó en el
monte

,
cuando habiendº metido una pata en

tre las raices descubiertas ó en la bragada de
un árbo l

,
n º pudº sacarla y quedó alli suj eta .

Lo s académicºs tuvierºn q u e haber o ído

algo de estº : no podia menºs . Perº nº l o eu

tendieron bien
,
cºmo l es su cede casi siempre

,

y colgaron el milagro a otrº santo ; es decir,
a otrº verbo casi de su invención y de su

particu lar usº
,
al verbº en h

º

eta l la r
,
del que

dicen que es
,
e n acepción figurada

,
a coger y

estrechar á. una persona ó cºsa
,
deten ién d o le

el cursº ó estºrbán dº l e el paso » . La defini
ción claro e stá. qu e n o es bu ena ; perº , mala
y todº

,
si se la hubieran puestº al verbº EN

TALLAR
, q u e es al q u e cºrresponde, serí a n sus

defectos más perdo n ables.

Inmediatamente después de ENTE0AD0
,
DA

,

fal ta el verbº ENTECARSE
,
del q ue entecado

es particip io pasivo
,
y sign ifica ºcuparse en

pequ eñeces .
De ENTELADO

,
DA

,
dicen l ºs académicos q u e
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Tambien se dice all í qu e ENTORCHADO es
<< cn erda hi lo de seda cubiertº c o n o trº hilo
de seda… » ¡E chen ustedes Y tambien
se dice que ENTORCHAR es a reto rcer varias
velas y fºrmar de ellas antorchas y que en
to rmecimien to es entumecimiento

,
y que EN

TORNAR es sº l amen te << vº l ver la pu erta ó ven
tana hacia dº n de se cierra »

,
con l º cual n º

tiene expl icación el refrán que sigue : TANTO
ENTORNÓ

,
QUE TBASTORNÓ

,
porque n º se refiere

a las puertas ni a las ventanas
,
sin º a las vasi

j as
, qu e se entornan cu a n dº n º se asientan en

e l plano horizontal y la vertical que pasa pºr
su cen trº de gravedad ca e fuera de la base ; y
tambié n a l ºs carrº s, cuy º v º l ca r se dice más
c a stizamen te ENTORNAR

,
aunque en el Diccio

nario n o haya de ello la menor noticia .

ENTRAMPAR no es “ hacer q u e un animal
caiga en la trampa »

,
sin º pº n er la trampa,

aunque n o caiga e l animal en ella . T iene
además este verbo la signifi cación de pº n er
ºbstaculºs

,
de atravesar

,
material ó figura

damen te . Asi se dice q u e a un perro se le
ENTRAMPÓ un hueso en la garganta

,
y se

ENTRAMPA un ma derº en u n cauce para que
trasv ierta y se riegu e la heredad

,
y se EN

TRAM P A un triunfo en el ju egº de la brisca
para evitar el encarte . De ninguna de estas
acepciones del verbo ENTRAMPAR hay noticia
en la Academia

,
como tampoco de l sustan

tivo ENTRAM P O
, q u e sign iñca o bstácu lo , es
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torbo y se usa mucho en León y en Castilla.

¡ V áy a se pºr las frases de < hacer la s en tra

ña s á u n a cria tura , darle la primera leche » ,
y cha cer la s en trañas á u n a , disp o n erle , suge
rirl e ó pre o cupa rle en favºr ó en contra de
ºtrº »

, qu e figuran en el articu l º ENTRANA

cºmº usuales y corrientes
,
aunque n o las usa

n i las conºce
Si yº di jera qu e en trañizo á. l º s a ca démi

cos
,
diría una tontería , perº una tonteria l e

gal
,
pºrque ellºs mismºs ha n puesto ese ver

bº en el D icciºnariº diciendo qu e significa
( querer a un o cº n in timº afecto » .
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Operaci ºn cobra fuerza y prºdu ce mu chº
fruto » . ¡Valientes a…gricultores ! Supo n i en dº
que el medicamen tº nº sea una bruj eria

,

para practicarle en un sº l º puebl o de buena
c ºsecha seria n ecesariº desnudar a tºd o s lºs
españº les, lº cual ya ll eva trazas de hacerlº
el gºbiernº cº n serva dºr que sufrimos; y a u n

asi
,
reuniendº to dºs los trapºs v iejºs y nue

vos del pais
,
n o serian bastantes para poner

cu a tro 6 cin co libra s en cada cepa del término
de Valdepeñas

,
verbigracia .

La tercera defin ición de ENTRAPAR dice
a r. llenarse de polvo ¿ º tra v ez ?) y mugre
un p año ó tela ¿ u n tela ?) de cualquiera
clase

,
de mºdº que n º se pueda limpiar » .

¡Vamos ! c ºmo el Dicciº n ario a ca démicº
,

que tampºcº se le puede limpiar de disparates .
En el articulo dedica dº al verbo ENTRAR

pºn e la Academi a , entre otros mu chºs este
disparate : a ñg . (figuradº).En el juego de nai

pes , tºmar sobre si el empeño de ganar la
puesta

,
disputándola según las ca lida des de

lo s ju ego s» . P ºr lº visto lºs académicºs están
en cuenta de qu e nº hay más ju egºs de nai
pes que el tresillo y sus similares

,
que es

donde sucede eso qu e ellos dicen . P erº cºmo

quiera que en la brisca
,
en el tute

,
en la

mata y en otros muchos j uegºs de naipes n º
hay esº de ( tomar sobre si el empeñº ,
n o han debido decir l ºs académicos al definir
esa a cepción c en el j uego de naipes »

,
así en
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absoluto
,
sinº en tal y cual juego de naipes .

La inclu sión y exclu sión de palabras com
puestas cº n la preposición entre

,
ha sido ºbra

de purº capricho . De º trº mo dº
, ¿ p o r qué

habí a de figurar en el Dicciºn ario en trederra
mar, y no habí a de fi gurar
Na da : no han tenido más regla que el capri
cho . P ºr esº pº n en en trecoger, q ue nadie di ce,
y n º pº n en ENTRECOOER

,
que es muy usado

ponen en tregerir, qu e n º sirve para nada
,
y

n º pº n en ENTREERE1 R
,
que sirve para evitar

el rodeo de << freir pº c o expresando la mis
ma idea : pº n en en tretomar

, q u e nadie usa, y
n º ponen ENTREP AOER

,
cuyo participiº pasivº

se apli ca c º n frecuencia a l o s pradºs que es
tán pa cidºs desigualmente .

Y luego ¡ qué deñn i cio n es!… La de e ntreco

ger, pºr ejempl o , dice :
“ Coger a u n a p erso n a

o co sa de manera qu e n º se pueda escap ar ó
desp ren der sin difi cultad .» Pero a co ger a una

persº n a ó cºsa de manera que n º se pueda
escap a r ó desprender » , es cºger . ¿ En qué se

di ferencia en tº n ces entrecoger de coger? La
ºtra definición qu e dan de en treco ger di ce :
( fig . (ñgura dº). Estrecha r, apremia r a u n o

cºn argumentos
,
in sidia s ó amenazas en ter

minos de dejarle sin acción 6 sin respuesta » .

Lº cual también es coger
,
sencil lamente .

En vez de defini r el ENTREGASCO
,
nº hacen

más que remi tir al lector en treco rkza ; y es

claro , comº a l llegar a la en treco rteza se limi
9
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tan a definir, mal como acostumbran, el EN
TRECASCO de lºs árbºle s resulta sin definir

,
y

a u n sin mencionar el verdadero ENTREGASCO
,

el ENTREGASOO que prºdu ce coj eras a los
bueyes y demás animales de pata hendida y
también a lºs so lipedºs.

Al ENTREMES n o le da el Dicciºn ari o la
acepción de persº n a entremetida

,
que estorba .

Y además l e deñn e bastan te mal en la a cep
ción de comestible . Véase la clase : a Cu a l

quiera de los platillos que se pºnen en las
mesas cºn viandas l igera s, como

¿ En qué mesas habrán cºmidº l o s autores de
la definición ?…
ENTREMESAR dicen que es en tremesear

,
y

en tremesear primerº dicen qu e es a baca r
papel en un entremés »

,
y después dicen que

es mezclar c º sas gra ciºsa s y festiva s en la
conversación ó discurso para hacerlo más di
vertido

,
comº mezclan ellos las sandeces cºn

otras sandeces para hacer más div ertidº el

D iccionario . ¡ Qué ten drá que ver ENTREME

SAB c o n ¡Y qué tendrá que
ver en tremesear, si existe, cºn ENTBEMEZOLAB !

ENTREMESAR es MESAB un pº c o atenuado ,
perº nada más q u e MESAB , y en tremesear pº

drá ser cu alquier cºsa menos MEZCLAR n i EN

TBEMEZOLAB .

De ENTREP ELAR
,
que n º es esta r Amezc l a dº

el pel º de un color cº n el de otro » , sino pe
lar a medias

,
l o qu e más se usa es el partici
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NIDA, ó como se dice n o vísimamen te, un a la ta ;
perº ¿ pºr qué ha de ser darle co n la , pedazos
de… académicos ?
La deñn ic ión de ENTR I P ADO es un verda

dero en tripa dº ñl o lógic o . Hay qu e verla
DA

,
adj . Que está

,
tºca 6 mo

lesta en las tripas .» ¡Pero , hombres de Dios,
eso será. en trip a n te, cuando Aparte
de lo feo y de lo ridícu lº de la deñn i ción

,
el

que está
,
toca ó mºlesta

,
es un agente a to

das lu ces… ¿ Cómo, pues , un agente ha de
ser en la misma acción participiº pasivo ?…
E l verbº académico en tro n ecer cualquiera

creerá que significa poner en e l trº n º . ¡ P erº

quizá ! Lo s a ca démicºs dicen que en tro n ecer es
maltratar ; y n o hay que preguntarles la
razón de su dichº

,
pºrque ya se sabe que

nunca la tienen .

¡ tambi en es buena la defi
n ición de este verbo !… c tro n erar. a .M eter

ó en cajar una bola… ¡Esº les manden a l o s
a cadémicºs

,
meter ó encajar bº la s ! LO malº

es que l º hacen tan sin Otra vez :

En trºn erar. a . Meter ó encaj ar una bºla en
cualquiera de las trº n era s de la mesa en que
se juega á lo s tru co s. » ¡Vamºs ! ¡ Les parece
a Lºs académicos juga n dº a lo s
tru co s
En tru cha da dicen los a cadémicºs que es

a cºsa hecha por confabulación de a lgunos
cºn engañº ó malicia » . Si n º fu era pºr lº de
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la ma licia , porque n o es segurº que sean ca
paces de malicia l ºs a cadémicºs, esta defi n i
ción le ven í a a l Diccionario de la Academia
cºmº ani llº al dedo . ¿ Qué mejºr en tru cha da

que el D iccionario ?
< E ntru cha r (siguen las trucha s ). Atraer a

un º co n y en gaño , u sa n do de arti

ficio s (¡ dale bº l a ! ) para meterle en un nego
ciº LO cual

, prescin dien dº de lºs ripiºs

de la definición, se l lama ENGATU SAR ,
y nº

en tru char.

Después de decirnos que en tubajar es des
hacer engañºs ponen l o s académicos el ar
tícu lº ENTUERTO

,
y ofician de médicºs en esta

forma : a pl . (plural). Dº l o res de vientre que
suelen sobrevenir las muj eres po cº después
de haber paridº ¿ Será. verdad que se llamen
en tuerto s esºs dolores ?… Si l º fuera

,
habria

que cº n ven ir en que en el paridº literario de
la Academia suceden las cosas al revés ; po r

qu e aqu i los entu ertos n º l ºs sufren l ºs aca
démic o s pocº después de haber dado a luz el
Dicc io n ariº : l ºs sufren los lectores .
Y allá.va º tra defin ición de sºrpresa , la se

gunda de ENTUMECER
,
en la que dicen los

académicºs que < dicese más co mú n men te del
mar ó de l o s ríos caudalosos » . ¡ Qué se ha de
decir !… Ni más cºmún men te

, n i men ºs
,
ni

nunca . ¿ Cuán dº han º ído lºs Académicºs
decir que el mar se en tumeció, ó que el Duerº
baj a ¡Dícesemás
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LO que dicese ya bastante cºmúnmente
,
y

diráse más cºmún men te tºda v ia
,
es que son

ustedes u n ºs espantaj os .
Varios disparates segu idºs . En turar, diz

que es dar y es mirar
,
todo en germa n ia .

¡Comº si l ºs de la germania fueran a cadémi

cos para designar con el mismº nombre dºs
ºpera ciº n es tan distintas !

4 ENTURBIAR . Ha cer ó turbia u n a

cosa » . ¡Ha cer ó p o n er! Y lu ego
,

cr. fig. (re
flexivo figuradº). Desºrden arse y descu a der
n arse l o que estaba ºrden a d o y bien disp u es
to » . De manera q ue, salvo lo de haber esta dº
ºrden ado y bien dispuesto

,
porque el Dicciº

nario académicº no lº estuvo nunca
,
del

ej emplar que y o u sº de dichº librº
,
y qu e se

ha descu a dern a dº ya casi pºr cºmpleto , se

puede decir que se ha en turbiado .

Por el articu l º dedica dº al ENTUS I ASMO
,

cualqui era pºdrí a creer qu e el Dicc io n ariº

de la Academia es un incunable
,
traducción

de un antiguo pergaminº ha l l a dº en las rui
nas de Pompeya . ENTUSIASMO

,
m . Furor de

las sibilas al dar sus Dos ray ita s :
< Inspiración divina de l o s prºfeta s» . ¡ E stas
son las do s primeras acepciones que da a la
pa labra ENTUSIASMO el Dicciº n ario Oficial de
la Lengua Castellana

,
pub licado en el últimº

cuarto del siglo X IX !
aEn va rescer, a . ant . Pa smar , sºrprender » .

'E s claro ! ¿ Quién nº se ha de pasmar cº n
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gán do le lo que p ide, 6 so licita » . De manera
que al que n º pide ni sºlicita nada ¿ creen los
académicos q u e n o se le puede mandar a es
cardar cebollino?… ¡Bah! No recu erdº q ue me
hayan pedidº a

'

.mi nada los a u tºres del Dic
c io n ariº

,
y
,
sin embargo

,
les he ma n da dº

muchas veces a esº .

Tºda via ponen ºtras do s frases en este ar
tículo ; y aunque ambas signifi can lº mismº
que la pasada

,
tratan de deñn irl a s aparte .

ENVIAR u n o NORAM ALA
,
dicen que es a des

pedirle cºn enfadº ó disgu stº ¿ Qué di
feren cia hay de esº a despedirle áspera

Para el sentido común
,
ninguna ;

mas para l ºs a ca démicºs la debe de haber ,
cua n dº en v ez de referir una frase a la otra,
explican la segunda de distintº mºdo , di
cien dº que es < despedirl e c o n en fa dº ó dis

gu sto » y aña dien dº : 4: ó darle a entender que
l o que prop o n e, dice 6 ha ce nº merece crédito
6 apro ba ción La otra frase es la de ENVIAR
a u n º a PASEAR »

,
de la cual pºr tºda expli

cación envían al lector n º a las pasadas, sino
a otra nueva

,
a la de ENVIAR a un o a PASEO,

desde la cual ya n º le envian a ninguna parte;
perº tampoco la explican , sino qu e la dej an
para el artícu lº PASEO , para tener alli materia
sºbre que disparatar º trº ra tº .

En resumen : las frases ENVIAR a uno a ES
OARDAR CEBOLLINO

,
ENVIAR a unº NORAMALA,

ENV IAR a u n o a PASEAR
,
ENVIAR a unº a P A
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8 1 10, cºn las cuales l ºs académi cºs hacen un

líº
,
6 do s 6 tres

, qu erien dº explicarlas de dis
tinta manera

,
tºdas sign iñca n l º mismo, to

das están compendiadas en aquel cantar que

Para despedir a un hombre
Nº es menester mala cara :
Se le dice en bu en ºs mºdo s

Que se vaya n ºrama l a .

Y téngan lo pºr dichº l o s autores del Dic
ciºn ariº .
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hiciera visible
,
cºmº la tiña

,
asombraría el

númerº de en vidiºsºs
,
mucho mayºr que el

de tiñºso s ; y esº que en l o s tiempºs en que
nació el refrán era la tiña bastante más cº
mun que al presente .
P ºc o más a delante dicen l ºs académicos

que en c in ar es c echar v ino en el agua »
,
ºpe

ración académica sin duda
, perº desconocida

en el mu n dº
,
donde ta n tº se practica la cºn

traria, la de echar agua en el vino .

ENV I RAR dicen que es ( cla var ó u n ir cºn

esta qu ill a s de madera los corchos de que se
fºrman las colmenas Nº los corchos , sin º

las tapas de l o s corchos . Y también es ENV I
RAR asegurar co n esta qu il l a s de madera al
rededor del arº el cu erº del cribo ó de la za
randa

,
el ba ldés del cedazo

,
etc . Pero l ºs aca

de
'

micºs
,
c o n la poca inteligencia que Diºs

les dió y que ellos n o cultivan, en cuanto leen
un librº a lgº clásicº y encuentran un verbo
empleado cº n determinado su stantivº

,
ó un

su stantivo empleado c o n determinado verbº,
los ponen en el Diccio n ariº c o n aquella sig
n ifi ca ción

,
como si n o pudieran tener otra .

A ENV I SCAR le ponen do s artícul ºs; un º

para decir que sign iñca a u n tar con liga »
,
y

ºtrº para decir que signifi ca a zuzar.V o y per
diendo ya la cuenta de l ºs verbo s, si se me

permite llamar así a l o s di sparates
,
á. que l ºs

académicos atribuyen esa signifi cación de az u
Embizcar, en guizga r, y de n in
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gun a de esa s maneras se dice, sino EMM ZCAR .

Al sustantivo ENVITE
,
después de pºnerle

,

n o muy bien defini da
,
la significación q u e tie

n e en el juegº del mus , quieren darle otra
ñgura da . Cºlocan sus dºs rayitas y la cifra
fig .

,
y… cuando cree unº q u e va a encontrarse

cº n la signifi ca ción general de a golpe »
,
c aco

metida »
,

etc se encuentra sola
mente con < o frecimien to de u n a co sa » . ¿Quién
l eshabrádicho a esos zampa to rta s qu e sea EN
VITE el acto de ofrecerle a un o la casa ?… E l
mi smo que l es hay a dichº que ENV OLV I M I EN
TO es… a revo l ca dero » ; es decir, nadie : su pro
pia tºnteria.
ENYESAR dicen qu e es e tapar ó acomodar

una cosa… »

¿ Tenemos ºtra cºmº la del ENCERADA
HI ENTO ? preguntará. cualquiera de l ºs leº
tores .

Muy parecida . P ºrqu e después ya dicen
l ºs aca démicos que el ( tapar ó a c omºdar una
cº sa »

,
para que se llame en yesar, ha de ser

( cº n yeso » . Perº lº dicen á. l º ú ltimo, en vez
de haberl º dicho al prin cipiº , sien dº cºmº

era l º más importante
, pºrqu e enyesar es dar

cº n yesº
,
sea tapa n do , a como da n do desa co

Del v erbº ENZARZAR primero di cen que es
( poner zarzas »

,
después dicen que es < pº n er

za rzo s » , después que es y al cabº
se en redan ellºs de manera que le ponen hasta
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c in cº acepciºnes
,
tres cºmº a ctivº y dºs

cºmº reflexivº
,
sin decir una palabra de la

más usada de tºdas
,
la de RENI R .

Nº se l es ha ºlvidadº
,
sin embargº

, cºn

signar el verbº en zurdecer, del que dicen qu e
es a ha cerse ó v o lverse zurdº » . Perº nº pu sie
rº n

,
cºmº pºdían haber puestº cº n igual

fun damen tº
,
en a cademiquecer, hacerse ó V ºl

a cadémicº .

Para definir la EP i STOLA dicen que es
< carta qu e se nº se sabe si pºr si

misma
,
aunque es de creer que nº . P erº la

defini ción n º dice más que estº : mi
siva que se escribe a lºs ausentes » . Después
también dicen lºs señºres que EPÍSTOLA OA

TÓLI CA es < cualqui era de las escritas por lºs
Apóstºles Santiagº

,
San Judas

,
y a u n pºr

San P edrº y San Juan »
,
dº n de parece qu e a

estas últimas carta s
,
a las de San Pedrº y

a las de Sa n Juan
,
se las cºncede el titu lº de

católicas pºr cºmpasión y cºmº de limºsna .

¡Verán ustedes qué preci
sión para definir ' a libro ó
cuadern o (ó asilº ) en qu e se ha l la n recogidas

varias ca rta s ó ep ísto la s de un autºr (6 de do s)
a diferentes persºnas

,
sºbre diferentes ma

E l l ectºr
,
que un pº c o más adelante se ha

en cº n tra do cºn la defin i ción de EPITELIO ,
cree que en segu ida se va a encontrar cºn la
de ep itelioma ; perº se ll eva chascº, pºrque a
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ciertº tiemp o » . Y luegº en otrº artículº
,
tra

tando de definir ºtra ERA
,
la de trillar

,
dicen

que es << espacio de tierra limpia y firme
, p o r

lo común Seráp o r lo a ca démico ,
6 pºr l º extravagante; mas n º pºr l º cºmún
ciertamente.
De lº inºpºrtuna que es la lluvia durante

la recºlección de las misses
,
ha nacidº la frase

pºpu l ar c º n q u e se expresa enérgicamente
la in ºpºrtu n idad de alguna cºsa ,

dic ien dº :

c hace tanta falta cºmº el agu a para trillar » .

Pues pº cº más ó menºs
,
l a misma falta que

el agua
,
hace para trillar el empedradº de

las eras . P ºrq u e si estuvieran empedradas
,

cada vez que un trillo cºrriera pºr dºn de nº
hay paj a, c ºsa que sucede cºn frecuencia, las
piedras del empedradº rºbaria n lastimosa
mente el cºrte a las del trillo

,
cºncluyendº

pºr estrºpearl e .

En lºs paises de pºca mies , dº n de n º la
tril l an

,
sinº qu e la apalean , para sacar el

granº
,
suele hacerse esta ºpera ción en sitiºs

empedrados y cubiertºs
,
que nº se llaman

eras
, po r supuestº , sin º pºrta les, sºvera dºs,

biestechas
,
porta ladas

,
etc . Pero si llegara el

D icciºnariº académicº a Paredes de Nava
,
ó

a Cisn erºs
,
ó a

'

. cualquiera de lºs pueblºs de
muchº trigº , ¡ apenas se reirían del empe
dra dº académicº de las eras !
Sigue el verbº erar

,
n º menºs aca démicº

qu e el susºdichº empedradº , cº n la sign ifica
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mºn de a fºrmar y dispºner eras para pº n er
plantas en ellas . » Y sigue ercer

, q u e diz qu e

es prºvin cial de Santander y signifi ca levan
tarse . Y sigu e el articulº ere

,
dº n de dicen

que esta pa l abreja es el a n ºmbre de la letra r
en su sºnidº suave ; l º cual nº es verdad

,

pºrqu e la letra T se llama erre siempre
,
sin

q u e lºs sº n idºs fuerte y suave q u e puede
tener mºdi fi quen su nºmbre . Lºs mismºs
académicºs vienen á. cºn fesar su error sin
querer cu an dº dicen q u e ese n ºmbre de ere l e

tiene la r en su so n ido sua ve; pues si la letra
se llamara ere cuandº es sencilla y erre cuan
dº es dºbl e

, ¿ qué falta hacia hablar ahi de la
sua vidad del

<Erecha
,
ant . Satisfacción

,
cºmpen sa cwn ó

enmienda del dañº recibidº
en la ¿Y quién nºs satisface, cºm
pensa ó enmienda el dañº recibidº en el idio

Satisfacción
,
cºmpensación ó

Efectivamente debe esta r muy
anticuadº esº

,
si es qu e se usó algún di a .

En tres artículºs seguidºs
,
ERGOTISMO

,
ER

GOTISTA y ERG OT I ZAR
,
emplean lºs a cadémi

cºs el vºcablº despecti va .
e: Den ºmi n a ción

despectiva »
,

( cal ificación despectiva »
,

< vºz

despectiva » dicen el l º s cºmº cosa cºrriente;
porque tºda v ia n º se ha n enteradº de que
esº es un latin i smo tº n tº

,
ni de que hºy se

dice DESPRECIAT IVA .

¿Y l o de qu e ergu l lir sea : cobra r ºrgul l º »
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y ¡Cºbrar orgullo !… La a fi

ción al v erbº cºbrar parece que les impele a
u sarl e a menudº

,
venga ó n º venga a

¡P erº vamºs , que ergu llir! …
Pu es ahºra viene ºtrº a djetivº de lºs que

lºs a ca démicºs llaman p o ético s, y pºr ciertº
que trae una deñn ición nºtable . Eritrea, a ,
es el a djetivº , y la definición es la siguiente
(Aplicase al mar en n u estra len gu a l lama do

Roj o y a lº perteneciente a él .» Así . En e l

Dicc iºn ariº ºfic ia l de la lengua castellana
,

dice del mar Rºj º que en nuestra lengua es

l lama do Rojo , cºmº pidiendo perdón pºr la
impropiedad

,
ó cºmº cºnfesandº que el D ic

ciºn ariº n º es de nuestra lengua . aAplicase

al mar en n uestra len gu a l lamado Y
en nuestra lengua llamadº P ºrq u e

si nº
, ¿ para qué es ó de qué lengua es e l D ic

ciºn ariº de la A cademia ?…
Despues añaden lºs señºres que eritreo

,
a

a n º se usa
, pºr lº cºmún

,
más qu e en pºesí a

Perº recientemente lºs italianºs
,
sufriendº

unas cuantas pali zas vergonzosas y bien
merecidas

,
por querer hacer de persºn a 6 de

nación
,
para lº cual nº sirvierºn ni servirán

nunca
,
han vulgarizado un pºcº el adjetivº

l l ama n dº cºlºnia eritrea su prºyectada

cºlºnia de la ºril la del mar Rºjº ,
tºdº aba n dº n a da

, pºrh

sacrílegos despºjadºres del Rºma n º Pºnt

que nº es lº mismº cº n quistar pueblp
s
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decir nada mientras n º cº n sten las dimen siº
n es q ue cº n stituyen l º pequ eñº en la Aca de

mia
,
y se sepa si sº n ten idºs alli p o r peque

ñºs Cºmel erán y ºtrºs académicºs a si
,
que en

el c ºmún sentir l º sº n indudablemente . Y
agregar q u e el ( animal cºn púas

, pequ eñº

de cu erpº es semej ante al puerco »
,
n º sir

ve más que para mayºr c º n fusión ; pºrqu e

esa semej anza c º n el pu ercº , si ha de ser es
tricta

,
nº la tiene el erizº ; y si es pºcº

lata… ¡ la tiene tanta gente !



XCV

Lº de siempre .

Erma do r, ermadura , ermamien to ,
cuatrº articulºs segu idºs q u e están de sºbra

tºdºs cuatrº . P erº la gracia de l ºs ac a démi

cºs nº se reduce emba l umbar el Dicciº n a

riº c º n esas formas apolilladas
,
sinº qu e se

extiende a to dº lº demás a q u e necesita ba
extenderse para ser cºmpleta : a suprimir las
formas cºrrientes . En efectº ; si de la E sal
tamos á. la Y griega

,
en c o n traremºs el verbº

YERMAR
,
equivalente del desecha dº ermar;

pero n º encºntraremºs el YERMAD OR
,
ni la

YERMADUBA, ni e l YERMAM I ENTO qu e l e cº

rrespº n den . ¿Nº es en verdad graciºsº pº n er
en el D icciºnariº las fºrmas viej as y ºmi tir
las usuales ?

E sta palabra parece q u e la ha
bian de definir bien l ºs académicºs , y qu e
habí a n de acertar a darla su verdadera sign i
ficación pºr lº mu chº que la practican . Perº
tampºcº aciertan más que a desacertar cºmº
siempre . < Errada (de erra r) f. En el juegº de
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billar
,
lance de n º to car el j ugadºr a la bº l a

qu e debe herir» . Nº se puede decir peºr ni
herir más cruelmente al buen sen tidº . S i se
hubieran l imita dº a decir d ance de nº dar
bº l a »

,
pºdria pasar la definición ; perº eso de

a n o to ca r el j uga do r a la bº la que debe herir»
nº pasa . Pºrque n º se sabe si quieren decir

qu e errada es n º tº car el jugadºr cº n el tacº
a la bº l a cºn qu e j uega , ó nº tº car cº n ésta
a la bº la sºbre que juega

,
n i se sabe si la bo la

qu e debe herir es para e l lºs la q u e el j ugadºr
debe tº car cº n el tacº ó la qu e debe tº car
c º n la ºtra bºl a . Y en el primer sen tidº

,

q u e parece el más ºbviº , n º es verdad qu e
esº sea ERRADA , pºrque nº es errada el n º
dar c º n el tacº a la bºla

,
sinº el nº darla

bien.

En el articulº errar destrºzan el refrán

qu e dice <<DESP UES QUE TE ERRE
,
NUNCA BIEN

TE AME, pº n ien dº en lugar del segundº
miembrº NUNCA BIEN TE QUISE

,
cºmº si de

prºpósito hubieran queridº quitarle la armo
n ia . Y tampº cº le explican bien del tºdº .

Después
,
consecuentes cº n un errºr come

tidº antes
,
dicen en el articulº ERRE q u e esta

vºz es el nºmbre de la letra r en su so n ido

fu erte» . Y en su sºnidº suave l º mismº : la
letra T siempre se llama ERRE , distin gu ién
dose en ERRE fuerte y ERRE suave, según el
sº n idº qu e tenga en e l vºcablº . Lº de la ere
es una ridiculez .
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lengua prºmu lgada po r ellºs ¿ Cómº
averiguar l º que es estatura descollada?…
Nº q ueda más recursº q u e acudir al verbº
DESCOLLAR ; perº de este sól º dicen lºs aca
démicºs qu e es so bresa l ir; de manera que
estatura descollada será. estatura so bresa lida .

Cl a rº qu e nº es verdad que la e sbeltez sea
esº

, perº del D icciºnariº a c a démicº n º se
saca ºtra cºsa . Cºmº que tºdavia insisten sus
autores en la misma maj adería al definir el

a djetivº ESBELTO , TA ,
dicien dº q u e es a de

gentil y desco l la da estatura » .

Y a tºdº esto
,
sin que n i en el articulº

DESCOLLAR
,
ni en DESCOLLADAMENTE, ni en

DESCOLLAM I ENTO ,
ni en DESCUELLO

, qu e sºn

tºdºs lºs qu e dedican a la fam ilia , digan una
palabra de la etimº lºgí a , y esº qu e es bien
fácil .
P erº más fácil es tºdavía decir que ESCA

BECHE es a sa l sa ó adºbº » y q u e esca en cia es

c ºbven ción ó derechº Des

pués de haber dichº que ESCABROSO
,
SA sig

nitica en acepción figurada c asperº »
,
dºnde

n º hay tal ñgura ció n , porque esº es precisa
mente lo qu e sign iñca si n ella ; y despu és
también de haber calladº lº que significa
ESCABROSO ñgura damen te, qu e es a diñcu l

toso » .

Dºs articulºs pºnen lºs académicºs a la
ESCALA . U n º cºn etimºlºgía latina (sca la) y
cº n la acepción natural de escalera

,
las a cep
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ciºnes matemática
,
militar y musical

,
que

sºn figuradas aunque el l ºs nº se lº llamen
,

y una frase militar de au tenticidad hartº
dudºsa . Otrº cº n etimºlºgía italiana (sca la),
q u e _

es la misma sca la latina
,
aunque ellºs

dicen q u e es de u n a vº z árabe que signifi ca
ca la , dedica dº exclu sivamente a definir la
ESCALA que hacen l º s barcºs

,
a la qu e llaman

( paraje ó pu ertº a dº n de tºcan de ºrdinariº
las Tontería sublime la de
fin i c ión , pºrqu e el p a raje 6 p u erto dº n de las
embarcaciºnes acºstumbran a tºcar n º se
llama escala prºpiamen te

,
sin º pun tº de

escala . Y tºnteria n º men º s subl ime el ar
tícul º aparte , pºrqu e la escala de las embar
ca ciº n es nº es más q u e º tra acepción figu
rada de la ESCALA escalera

,
en la qu e sºn

ñg ura damen te pel dañºs ó esca l ºn es los puer
tºs

,
cºmº l º sº n en la escala musical las n º

tas
,
y en la militar l ºs ºficia les.

¡M ás l es val ia á. l ºs a c a démi cºs haber cºn
signadº sencill amente º tra acepción bien c º

mún de ESCALA
, q u e sign i fi ca acción de esca

l ar
,
en el sen tidº de rºbar y en el de regis

trar
, q ue n º entretenerse en imaginarias dis

tinciones ! ¡Más l es valia haber pu estº su

prºpia sign ificación al adjetivº ESCALAD O ,
DA

,

que se apli ca a las casas ó a los edifi ciºs ro

bados
,
y n º la to n tería de que ( aplicase a lºs

peces abierto s co n hierro pºr la

¡M ás l es valia haber puesto al verbº ESCALAR
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la a cepcmn de rºbar, la de saquear y la de
registrar una casa ó un pu ebl º pºr ºrden de
la autºridad en busca de obj etºs rºbadºs

,

tºdas muy usadas !
Perº ¿ q u é más l es da a el l ºs qu e se usen ó

n º determinadas acepciºnes
,
si viven tan di

vºrcia dºs del usº
, q ue a u n de la palabra ES

CALO
, qu e anda siempre rºda n dº pºr l o s pe

riódicºs desde que lºs hay , n º tenian n ºticia

todavía al hacer la duodécima edición de su

D icciºnariº
,
dºn de nº figura en el lugar cº

rrespº n dien te ? Tºdºs l ºs dias se lee : a En la
casa númerº ta n to s de ta l calle se ha descu
biertº u n <<LOS ladrºnes habia n
practicadº un Y nada ; los a eadé
micos

,
sin enterarse de qu e había ESCALOS ,

hasta que se l º advirtió un alma buena , y
en tº n ces in c l uyerº n la palabra en el suple
men tº .

Nº se les º lvida pº n er esca ldrido
,
que d iz

que es astutº
,
n i esca ldufar, q u e di z que es

a sa c ar muchº caldº de la ºlla »
,
n i cua lquier

º tra simpleza al simil ; perº nº pºnen ESCA
LIENTO

, qu e se usa en la acepción natural de
ca len tamien tº y en las ñguradas de án imo ,
cºnsuelº

,
amparº .

DOS articulºs dedican a esca lo n a , nº al
pueblº a sí l l amadº qu e está en la prºvin cia
de Tº l edo cabe el riº Alberche, sinº a… casi
n º se sabe a qué : a una cºmbinación de le
tras idéntica al nºmbre del pu eblº . Desde el
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tra » . G alimatias dºnde n º se sabe si quien se

separa de la madre en cºrtº númerº sºn las
abejas que hacen segunda cria

,
ó la segunda

cria hecha
,
y dºnde aparece que entre tºda s

las abej as n º tienen más que una madre .
Descº n º cedºres de la estructura del idio

ma
,
l º mismº qu e pu sierºn a zºla r por Azo

LEAR pº n en ahºra escamo ta r por ESCAMOTEAR .

Perº
,
in cº n secu en tes siempre

,
nº pº n en ES

CAM OTADOR ,
sin º ESCAMOTEADOR, del cual ya

n º dicen qu e es el que escamo ta
,
sino el que

ESCAMOTEA . Y nº l es pidan ustedes la razón
de estas cºn tra dicc io n es

, pºrque n º saben
darla .

Saben decir que escamp amen to es a derra

mamien tº »
,
y q u e ESCAMPAR es verbº a ctiv o

que sign iñºa ,
en primer términ º

,
despej ar

,

desemba ra za r un sitiº
,
y q u e cu andº es n eu

tro
,
a más de la signifi cación de d ej ar de

l lºver» tiene la ñgura da de << cesar en una
ºperaci ºn

,
susp en der el empeño cº n que se

in ten ta alguna cºsa » ; de manera que si Dº n

Antºniº Cán o va s y consortes pºliticos cesa
ran en su empeñº de hacer a las Cºmpañías
de ferrº carri les el inicuo regalº de la pró
rrºga , lº q ue desgraciadamente nº es de es
perar

,
podriamºs

C,

dec ir
,
cºn a rregl º al D ic

ciº n ariº
,
que habia escampa do el Sr. Cánºvas .

Ensartar tonterias de éstas es lº que saben
lº s académicºs .
Cºmº decir q ue ESCANC I ADOR es el q u e
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min istra la bebida en l ºs convites , especia l
men te lºs vi n ºs y lic o res » . Asi . Que mi n istra

,

cºmº si ese verbº min istrar fu era de usº cº

rrien te . Y l u egº la especia lida d también tiene
gracia ; pºrque ¿ qué º tra bebida se suele mi
n istra r en l º s convites fu era de lºs v in o s y
lico res? P erº más gracia tiene decir que Es
CANC I AR es c heber vi n o »

,
pues pºr este sistema

pueden lºs tales a ca démicºs llegar a decirn ºs

q u e a zºtar significa ser azºtadº .
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dicien dº que es < gra n º parecidº al de la ce

bada
,
aun que de men ºs Nº será

de men ºs sustancia que el lºs
,
que nº tienen

ninguna . P ºr esº al pº cº ratº de haber defi
nido

,
aunque malamente

,
la ESCANDA

,
llaman

dº l a < espeºie de trigº cuyº granº tarda en
desprenderse del escabill º »

,
c ºn fun dién dº l a

quizá. cº n e l trigº mocho , pºnen escaña
,
que

n º es más q u e fºrma defec tu ºsa de ESCANDA
,

y ya n º la llaman c especie de trigº » , sin º

a grano parecidº al de la es decir
,

que en lugar de cº n fun dirl a cºmº antes con
el trigº cºmún

,
a hºra la cºnfunden cº n el

trigº académicº .

Si l ºs periºdistas cºnsul taa el Dicciºn a
riº é hicieran casº de el

,
lºs l ectºres de cual

quier periódico pºdrian encºntrarse cºn la
nºticia siguiente

c Créese que la inmunidad parlamentaria,
qu e escapó al Sr. Bºsch del a u tº de procesa
mien tº dictadº pºr el j uez Sr . M a rº tº

,
esca

para también ahora de la acción de la j usti
cia al Sr. Gálvez Holguin y demás cºn cejales
prºcesadºs
Nº l º entenderían lºs lectºres pºrl º prºntº,

y se quedarían asºmbradºs
,
a n º ser q ue el

periódicº dºnde leyeran semej ante nºticia
fu era La Co rresp o n den cia deEspaña , de cuyºs
disparates

, pºr grandes que sean , ya nadie se
asºmbra

,
pºrque siempre resu lta que ya l ºs

ha dichº Nº la entendería n pºr lº
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prºntº
, perº al dia sigui ente pºdrian encon

trarse cº n esta º tra
< U n j ºven que ayer tarde escapaba un ca

ba ll º pºr el paseº de la Castellana, fué despe
dido de la silla » .

Tampºcº ésta la entenderían y
,
sin em

bargo
,
u n a y ºtra están escritas de conformi

dad cº n el D ic ciºnario académicº , que dice

q u e escap a r es verbº a ctiv o , q u e significa
a l ibertar una “cºsa (y quien dice una cºsa

dice u n cºncej al) de riesgº 6 peligrº » , y que
a tra tán dºse del caballº significa a ha cerle

cºrrer cºn extra ºrdin a ria viºlencia » .

Al definir lºs académicºs la palabra ESCA
P ATOR I A , qui eren meterse al mundº pºniendº
un ejempl º de cómº se usa, y dicen : < Da r á
un a ESCAPATORIA » . ¿ A qui én habrán ºidº
ellºs esa frase ? Ha cer u n a ESCAPATORIA es
cºmº se dice

, qu e n º dar á u n o escap a toria .

Y para exp resar la idea que en su frase quie
ren expresar

,
se dice an dar a unº suelta » .

¡Qué hºmbres más negados ! ¡ Si parece que
n º ha n ºido campanas en su vi da !
Del verbº ESCARABAJEAR

,
dicen que sigui

fica figuradamente < escribir mal » .Nº es ver
dad

,
por supu estº . Se cº n º ce qu e ha n ºidº

algº parec idº perº n o lº han en ten didº bien
,

y desbarra n cºmº siempre . E s de advertir
que

,
sospechando ya ell ºs que nadie les iba a

creer
,
tratan de justiñcar la caprichºsa acep

ción añadiendo a lº de < escribir mal » esta

l l
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ºtra circunstancia : ( fo rma n do esca rabaj o s

Pues n i pºr esas . E l escribir mal nº se ll ama
ESCARABAJEAR

,
se llama ESCR I BAJEAR

,
verbo

dimin u tivº y despreciativo
,
que falta en el

D icciºnariº
, perº que se usa muchº .

En el artículº del ESCARABAJO
, qu erien dº

l o s que fija n sºstener el errºr cºmetidº en
el anteriºr

,
dicen que el plural escarabajo s,

ñgura da y fami liarmente , significa d etras y
rasgºs mal formadºs , tºrcidºs y confusos ,
parecidºs en a lgú n mo do a l ºs pies del esca
rabajº ¿Perº cómº pueden afirmar estº

úl timº l ºs a ca démicºs
,
si n º saben de qué

fºrma sºn lºs p ies del escarabaj º
,
ni aún si

lºs tiene
,
pues n º dicen de ellºs en la defini

ción una palabra? Aparte de que
,
aun siendº

cierto el parecidº
,
tampºcº valdria cºmº

razón para llamar a las letras mal fºrma da s
esca rabaj o s, sino para l lamarlas p ies de esca
rabajº . Y aparte igualmente de q u e las s l e

tras y rasgºs mal fºrma dºs
,
tºrcidº s y c o n fu

sos »
,
se suelen llamar ESCR I BAJOS , y tam

bién ESCR I BANC I OS
,
sien dº prºbable que la

primera de estas dºs palabras fuera la que
oyeran y nº entendieran bien lºs scade
micºs.

Del ESCARAM U JO , fru tº , l l ama dº tambi en
GARAM U JO , y más comúnmente GARAM I TO

,

dicen l ºs señºres que s es medi cinal y se usa
en cºnserva Lº de puede pasar,
pºrque tºdas las plantas 10 sºn , ha sta las
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q u e es a reñir
,
trabar cu estiºn es ó disputa s

cºn tien da s u n o s co n o tro s » aña dien dº a cº n

tin u a ción de estº de u n o s co n o tro s
,

a se dice
principalmente de las riñas y quimeras que
arman las muj eres » . ¿ Las muj eres un o s cº n

En cambiº n o ha n puestº un verbº
algº parecidº a su esca rapela r, que es ESCA
RABEAR

,
y significa disputar ligeramente.

E SCARBADERO
,
dicen l ºs señºres q u e es

<< sitiº dº n de l ºs jaba l íes, l ºbºs y º trºs a n i

males escarban » . Definición de dº n de aparece

qu e sus autºres tienen por segurº qu e lº s
lºbºs y lºs jabal íes se reunen a escarbar en

un sitiº determin a dº
,
cºn la misma rega lari

dad cº n que se reunen ellºs a escarbar el

idiºma en la Academia . A más de que l ºs

jaba l íes nº ESCABAN ,
HOZAN y la señal q ue

dej an dºn de ha n hºza dº n º se llama escar
badero

,
sin º R OZADU RA .

E l cscarbaju elo qu e lºs a ca démi cºs pº n en ,

es ESCABABAJ UELO . La acepción qu e dan a
ESCARBAR de c a viv ar la lumbre

,
moviéndola

cºn la paleta »
,
n º está. bien definida del tºdº ,

porque esa acepción se reñere principalmente
al braserº

,
y por la lumbre, sin más señas, se

entiende la lumbre de leña q ue arde . Y mi en
tras l ºs a cadémicºs n º me le enseñen y me
citen alguna autoridad

,
n º creº que exista un

pez que se llame esca rcha , cºn la x cabeza

desmesura da y la carn e co lo ra da é insipida » ;

creº
, pºr el cºntrariº, que ese pez le han in
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ven ta do ellos
,
atribuyéndole las principales

cualidades de su Di cciºnariº
,
la desmesura y

la insipidez .

( Labºr de escardar lºs p a n es y sembrad o s»

dicen los señºres que es la ESCARDA
,
y enca

riña do s cº n la £rasecil la , la repiten al definir
el esca rda dºr, di c ien dº qu e es a persona que
escarda lo s p a n es y sembra do s» . ¿Nº sºn SEM
BRADOS l ºs PANES ? ¿ O creen l ºs a ca démicº s

q u e se pueden escarda r l ºs pane s qu e salen
del hºrn º ?… Y Si n º l º creen a si

, ¿ pºr qué
nº dijerºn sº lamen te Lºs SEMBRADOS ? ¿ Qué
falta hacia en esas defin i ciºnes hablar de lº s
panes

,
para tener qu e añadir sembrado s p o r

cºnsideración a las legumbre s ?… ¡Ripiºsºs!

E l ESOARD I LLO es un a in strumen tº corvo
de etc .

— Bueno . P erº ¿ ha n º idº u s

tedes alguna vez
,
lectºres amables

,

-

qu e se

llame escardill o la a luz q u e un cu erpº bri
ll a n te

,
al mºverse

,
reflej a en la sºmbra » ?

¿Han ºido ustedes decir alguna v ez : lo ha

dicho el esca rdi l lo
,
para << apremiar á l ºs niñºs

a qu e confi esen lº q u e ha n hechº , supº n ien dº

qu e ya se sabe » ? Pues tºdo esº pº n en l ºs

acad émicºs en su Dicciº n ariº , 10 primerº

cºmº n ºmbre cºrriente
,
y l º segu n dº cºmº

frase cº n º cida y usa da . Y en cambiº n º pº

n en la acepción iigura da de ESCARD ILLO ,ma

jer de mala lengua, q u e hiere siempre que
habla . E stº nº lo ha dicho el escardi l lo perº

lº di ce tºdº el mundº .
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Del verbº ESCARMENAB dicen l ºs a cadém1

cºs primeramente que es carmen ar
, pºrq ue

de esta manera llaman el l ºs a la ºpera ción
de desen maraña r la lana

, q ue se llama ES
CARMENAR . P erº luegº l e pºnen además un a
acepción qu e llaman sin duda p o r
que se l es ha figuradº a el lºs qu e existe.

Atendamos al gº lpe : fig .
,
cas

tigar .a u n º pºr trav iesº, quitándºle el dinero
ú ºtras cºsas de que pu ede usar mal » … P erº

¿ qu ién l es ha di chº a l ºs académi cº s q u e esº

sea escarmen ar? ¿ Se l º ha dichº el escardi
l lº?… Pu es l es ha en gaña dº , ó n o le han eu

tendidº bien . Pºrque castigar a un º qu itán

dº l e el din erº u ºtras cºsas, n º es más que
ca stigarle, y si acaso ESCARMENTARLE ; perº

n º escarmen arle : esº nunca . Nº pºrq u e ES

CARMENAR n º pueda ser castigar
,
sin º pºrqu e,

cuando l º es
,
n º es castigar quitandº el di

nero
,
sinº castigar a garra n dº de l pelº .

Esca rn idamen te , escarn ido r, ra
, escarn

'

mien to y escarn ir, sºn cu a trºs vº cabl ºs q ue

también debe de habérselºs dichº a l o s aca
démicºs el escardil lo

, pºrq u e parecen de la
épº ca de c u a n dº el escardil lo dij era cºsas.

¿Y el escaro ?… Nº crean ustedes q u e es
descarº

,
el descarº

,
verbigracia

,
cºn que l ºs

academi cºs imprimen cualqu ier tº n terí a
,
no :

el esca ro que aqui pºn en l ºs a ca démicºs es

u n pez , y nº un pez a si cºmº qu iera , sin º un

c pez del icadº q u e anda de ºrdin a riº entre
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¿ q ué?…

Esca rrama n cho n es, lectºr discretº .
Y esº ¿ qué es ?.

¡Ah ! yº nº l º sé
,
discretº lectºr

,
ni lºs

a ca démicºs tampo cº ; perº lº ha n in c lu idº en
el D icciºnariº cºn una A mayúscu la p o s
puesta entre paréntesis

,
diciendº q u e es

mºdº adverbial familiar y prºvincial de Ara

gón , á escarrama n cho n es, y qu e qu iere decir
A HORCAJADAS .

Perº ¿ por q ué quiere decir esº ?
Nº es q u e quiera, nº quiere decir esº n i

º tra cosa ; es que q u isº algún ba turrº il us
trado enviar esa tºnteria a l ºs pº cº más que
ba turrºs sin ilustrar que cºmpusierºn el Dic
ciº n ari o

,
y allá. la metierº n sin examen , s in

investigación de su ºrigen
,
cºmº me tierº n

ºtras muchas maj aderías q u e l es fuerº n en

viadas de ºtras varias regiones
, perº de Ara

gón y de Santander especialmente .



XCVII

En lugar del escarzado r
,
que nº tiene usº

,

pudierºn lºs a cadémicºs haber pu estº en el
D icc io n ariº la ESCABZANA ,

paseº innecesariº
del trabaj ad ºr interrumpiendº su ta rea . Y
ahºra recu erdº qu e tampº cº al plural ESCAR
CEOS l e pu sierºn la acepció n figu rada de rº
deos y disimu l ºs para venir á. parar á. un
a sun tº determi n a dº .

Del v erbº ESCATIMAR
,
después de pºnerle

su sign iñca ción verdadera de ecº n ºmiz ar
,
di

cen lº s a ca démicºs que es a viciar
,
adu lterar

y depravar el sen tidº de las palabras y de
l ºs escritºs

,
tºrcién dº lº s é in terpretán dº l o s

maliciosamente ¿ De dónde habrán sacadº
esta acepción extraña ? ¡Viciar , adu lterar y
depravar el sentidº de las ¿ Ha n

º ídº ellº s algun a discusión en que un ºradºr
diga a º trº : < Su señoría esca tima las pala
bras q u e yº he a NO esca time su se
ñºría el sentidº de lo que yº he et

cetera ?… A más de q ue si escatimar fuera
viciar, adulterar y depravar el sentidº de l as
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palabras
,
habria que cº n ven ir en que lºs a ca

démicºs se pasan la vida esca tima n do .

En el artículo ESCENA dicen qu e la frase
estar en escen a significa flgura damen te ( estar
en ella el actºr tºma n dº parte en el en say º

6 representación de la ºbra dramática » . ¡Y
esº ñgura damen te ! ¿ Dónde está la figura ?…
E star en estar en e lla… tomandº
parte en la M e parece que
la acepción es bien real y bien natural

,
sin

que se vea en el la ºtra figu ra más qu e la
triste q u e hacen lºs académi cºs .
Escep tro , esceta r, escibar, escien cia , escien ti

fico , sº n del repertºriº predi
lectº de la casa. Entre medias viene ESC I LA,
que dicen qu e es nºmbre prºpiº

,
sin decir de

quién
,
añadiendº sºlamente que ENTRE ESCI

LA Y CAR I BD I S es xexpresión ñgura da con qu e
se explica la situación del qu e n º pu ede evi

tar n u pel igrº sin caer en º trº » . P erº ¿ pºr

qué significa esº la tal expresión ñgura da ?

¿De dónde ha nacidº ? ¿ En qué se funda ?…
Ni una palabra dicen de estº .

De la ESCLAV I NA dicen lºs académicºs pºr
tºda defin i ción que es a especie de

¿V amºs a ver lº que es la MUCETA ?… Pues
n ºs encºntramºs cºn que MUCETA dicen q ue
es a gén erº de vestidura a mºdº de ESCLAV I
NA » . Y de aqui n º salen . Igual que el ba turro
aquel que preguntaba pºr la casa de enfrente ,
y como l e señalaran la del ºtrº l adº de la
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man a sí
,
cºgen el rastro al revés y empiezan

dic ien dº : a f. man ºjº de palmitos, de algara
bí a … » Y

,
es clarº

,
en tra n dº así tan prº n to la

algarabía en el articulº
,
nº pºdí a men ºs de

cºnvertirse tºdº él en algarabía completa.

Sólº en segun dº lugar , y después de haber
dadº como principal acepci ón de ESCOBA el
aman ºjº de pa lmitºs de algarabía, de cabe
zuel a ó de ºtras ramas j untas y atadas que
sirve para barrer y limpiar »

,
definen la ver

da dera ESCOBA
,
aunqu e pºr supu estº muy

mal
,
diciendº que es <<mata grande a manera

de retama
, del mismº cº lºr, de qu e se hacen

las escºba s » . ¿ Del cºlºr se hacen escºba s?…

Nº ; las ESCOBAS n º se hacen del c º l ºr
,
n i

tampºcº de lama ta gra n de, cºmº qui eren de
cir

,
aunque sin acertar

,
lºs a cadémicºs. Las

ESCOBAS nacen ya ESCOBA8 : de ellas se hace el
mejºr y más a n tigu º instrumentº para ba
rrer

,
y pºr esº a l ºs instrumentºs qu e c º n el

mismº fm se hacen de º tra s materias se l es
llama escºba s pºr extensión ó por seme

j anza .

Lºs mismºs a cadémicºs insertan en su ar
tí cu l º un refrán qu e, si tuvieran un pº cº de
discursº

,
les hubiera hechº entrar en rºdera .

CUANDO NACE LA ESCOBA
,
NACE EL ASNO QUE

LA ROA
,
di ce el refrán . Lºs a cadémi cºs pº

nen que la ro ya pºr ponerlº mal to dº ; pues
aunqu e ro ya se dijº antiguamente

,
hºy nº lº

dice nadi e que hable en ca stell anº . Cºmº
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tampºcº dice nadie reyir y rigen do , más que
Ramoncito Nº ceda l

,

º

cu a n dº escribe para su
particu lar u sº y el de l ºs cu atrº cien tºs pies
de in tegrista qu e hay en E spaña . Mas V º l
vien dº al refrán, ¿ n º cº n º cen l ºs a c a démi cº s

qu e se hi zº con referencia a la ESCOBA que
n a ce, y n º a la esc ºba in strumen tº q u e se

hace? ¿Y nº pºdí a n haber deducido de aquí

q u e la ESCOBA que nace ESCOBA , la gen ista
scop a ria , es la ESCOBA prºpiamen te di cha y la

q u e debió ser deñn ida primerº y principal
mente?
Verdad es

,
y dichº sea para cºnsuelº de

a ca démicºs
, pºr a qu ell º de mal de

verdad es q u e también l º ha n hechº muy
mal cº n la ESCOBA l ºs a u tºres de Dicciº n a

riºs l a tin ºs. Aun el Marqués de M ºra n te y
Dº n Raimundº Miguel

, q ue public arº n el
suyº cºn tantas í n fu la s

,
pºnen cºmº pri

mera acepción de scopa la de ( Observación
sin más autºridad qu e la de un mal escritºr
baj o— latino del siglº V , y pº n en en segundº
luga r

,
cº n la a u tºrida d de Plin i º

,
la a cep

ción de ( yerba mil efº l iº »
,
sin qu e n i en

latín n i en castellanº definan el mi l lefo lium
n i el mi lefo lio . Y lu egº dicen que scopw, a rum
viene de secho

,
ra scar

,
lº cual es dar pºr las

paredes . Y pºr últimº nº cºnceden á. scop us
º tra signi fica ción que la de c hl a n cº a dºn de
se tira»
Lo s a ca démi co s, pºr su pa rte , á.más de l ºs
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grave s yerros ya men c iº n a dºs respectº de
la ESCOBA

,
ºmiten el adj etivº ESCORAD O

,
DA

,

y el su sta n tivº ESCOBAL
, qu e es cºmº se

llama generalmente el sitiº pºbladº de ESCO
BAS ; nº pº n en al verbº ESCOBAR e l sign ifi

cado que tiene cºmº neutrº
,
cº n aplicación

al lin º mal cºcidº
,
cuyas cimas

,
si se las dej a

de oprimir
,
se separan cºmº l ºs gromos de la

escoba
,
ni le pºnen e l signifi cadº que tiene

cºmº refl exi vº
,
y qu e se aplica a l ºs anima

l es qu e enferman pºr cºmer escºba
,
las cabra s

,

pºr ejemplº , de las cuales se dice que SE
ESCORAN ó qu e están ESCOBADAS .
De ESCOBI NA

, qu e nº es más que escºba

pequeña
,
dicen que es << serrín que hace la

ba rren a »
, q u e es cºmº llaman el lºs al ba

rren 0. P erº si la madera qu e destrºza el

barreno se llama serrin
, ¿ pºr qu é se ha de

llamar esco bin a ?

E SCORO dicen que es a ma tºrra l espesº
,

cºmº retamar y o tro s semeja n tes» . De manera

qu e un ma tºrra l espesº de brezºs
,
de acebos

ó de carcºja s, ¿ creen los académicºs q u e es

un ESCORO?… Para que se le pueda llamar
ESCORO

,
el matºrral ha de ser de escºba s; y

a u n siéndolo
,
casi nadie se lº llama . En cam

biº se le su ele llamar ESCORO al racimº de
uvas desgranado , al qu e llaman esco baj o lºs
académicºs

,
pºniendº para esº sºlº articul º

aparte.
Cu a trº signifi caciºnes nada menºs pºnen
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frase revesada y fuera de usº , añadiendº que
antiguamente era nigromante, le pºnen en

artí cu l º aparte
,
l l amán dº l e verbº neutrº y

dicien dº qu e significa l º mismº que cº l ar.

¡Qué académicos !… ¿Dónde ha n
ºídº ó le ídº esco la r pºr COLAR? P ºr c iertº , q ue
también este verbº aparece mal defin idº allá.
en su lugar cºrrespº n dien te, pues dice el D ic
ciº n a ri o qu e cºlar << es blanquear la rºpa des
pués de lavada metiéndola en lej ía caliente »

,

l º cual es una tºnteria
,
ó dºs

,
mej ºr dichº

,

pºrque COLAR nº es blanquear la rºpa
,
sin º

hacer pasar pºr ella la lej ía hirvien dº para

qu e después blanquee en ºtra ºperación que
se llama ESCLARAR ,

que lºs académicºs n º cº

n º cen ni de nºmbre . Tampº cº es verdad que
la rºpa se cuele después de LAVADA

,
pues nº

está. LAVADA la rºpa sin º cuandº se han hechº
cºn el la las tres ºperaciºnes que cºnstituyen
el lavadº .La primera

,
que se llama ESGRU MAB ,

cºnsiste en meter la ropa en agua caliente y
darla l uegº una manº cº n j abón . La segunda
se llama COLAR

,
y es hacer pasa r pºr la rºpa

ya ESGRU MADA y cº n v en i en temen te cº l º ca da

en una cesta ó en un tin º
,
la l ejía caliente, y

recibe esta ºperación el nºmbre de COLADA ,
pºrque a l º cimero de la cesta ó del tinº se

pºne un lienzº bastº , llamadº COLADERO , des
tin a dº á. cº l ar la lej ía , es decir, a dej ar pasar
el agua y detener la c o rn ada

,
fi n de que nº

ma n cha la rºpa . La tercera opera ción es la
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ya men ciº n a da de ESCLARAR
, q u e es la qu e,

qui ta n dº a la rºpa el cº l ºr ºbscurº de la l e

jía ,
la deja blanca . Aunque algunas veces n º

del tº dº
,
sin º que es menester tenderla al

sºl y regarla a menudº para que acabe de
blan quear .

¿ Se extraña algunº de que esté yº de estº
tan enterado ?… Pues nº es de extrañar

, p o r

qu e hace ya dºce añºs que casi n º hagº º tra
cºsa más qu e dar c º l a da s a lºs a c adémicºs y
al y sin pºder hacerlos blan
quear

, q u e es lº más triste .

a M uy delicadº y endeble »
di cen lºs a ca démicºs que signifi ca esco lima do ,
y añaden qu e 4: dicese de la s persºnas »

Cºmº n º sea que en la Academia
llamen así al Cºnde de Cheste ó a.D .Leºpº l dº

Augu stº .

» Esca l la r
,
a .

,
ant . desollar » . ¡ Qué atroci

dad ! Esco l lar, desoll ar . Lºs a ca démicºs pºnen
a la acepción la n ºta de antigua; perº cuandº
reimpriman el librº la deben pº n er la nºta
de Si es que n º resulta n ºvísi

ma é inventada en casa .

Del ESCOMBRO dicen primerº que es ( dese
chº

,
en iin

,
el Dicciºn a riº a ca dé

mico ; perº luegº repiten la palabra en cabe
zando ºtrº articu lº en que pºnen : < Escºm
brº

,
m ., pez menºr qu e la sardina y parecidº

a el la
,
de carne algº encendida y muy sa

brosa »
. ¿ Será. pariente del escarcha , ó del
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esca ro que se halla entre Candia y Bºdas?

ESCOMERSE dicen que es irse gastandº y
c ºmien dº una casa só lida

,
cºmo l ºs metales

,

las p iedras
,
las etc .» Y aquí que

venía bien un << dí cese de las persºnas »
,
nº l e

pºnen . Sin du da pºrque el lºs n º suelen ES

COMERSE demasiadº y creen que a tºdºs les
pasa lº mismº .

D icen qu e escamesa está. anticu adº
,
y será.

verdad ; perº n º está anticuado ESCOMESO
,

mºvimien tº n erv iºsº
,
aspaviento

, parajismº ,
y nº l e ha n pu estº . En cambiº han puestº
esco n dridijo , y bastante era ESCOND I D I JO sin r,
y ESCONDRIJO c o n u n di men ºs. También a
esca n juro y esco n tra les sºbra la primera sí
laba para decir << conj uro » y ¡Miren
ustedes que asegurar q u e esca n tra es lº mi smº

qu e cº n tra , y escan juro l º mismº que cº n
juro !…

Y qué me dicen ustedes de la escapecin a ,
que l ºs a cadémicºs hacen idéntica a la escu

pitin a ?

En el artículº ESCOPETA hay cºsas de
gustº . En primer lugar

,
la etimºlºgía

,
que

dice que escop eta es vº z imitativa . El lºs, en
nº sabien dº el ºrigen de una vº z luegº la
hacen imitativa . También dijeron que era vºz
imitativa ó vºz onomatopéyica COTORRA . En
segundº lugar

,
también tiene gracia l a defi

n i c ión de la escºpeta de pistón
, qu e dice

eDE PISTÓN . La que se ceba cºn pólvºra ful
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Sólº pºr la cºstumbre de decir las cºsas al
revés

,
tan arraigada en la Academia

,
ha pº

dido decir el etimologista que n u estrº escapo ,
ya sin usº

,
vini era del verbº l a tin º scopere,

habien dº en latin un s
,
c0p u s , a cuyº dativo

scop a n º hubº n ec esida d
, _
más qu e de a n tepº

n erl e la e
,
suprimida —en latin

,
para formar la

palabra castellana .

P ºr la misma cºstumbre cºmeten lºs aca
démico s c º n el adj etivº ESCORCEADO la ridi
cule z de n º pº n erl e terminación femenina
ni ºtra deñn i ción más qu e esta referencia :
< v . LOBO ESCORCRADO . » ¡ Cºmº si n º pudiera
haber nada ESCORCHADO más qu e e l lºbº !
Perº más rid í cu l º es tºdavía lº que hacen cº n
el verbº ESCORCRAR ,

al cual
,
despué5

”
de pº

r

n erl e mucha etimolºgía dic ien dº qu e viene
del baj º latín excartica re, de ese

, priva tivº y
carter

,
co rtio is, cºrteza , n º l e pºnen más Sig

n i fi ca ción que una que nº tiene :

¡P erº , E stºs académi cºs
, ¿ n º habrán

visto ESCORCRAR bºtell a s?… Sospechando que



Entre ESCORCRADO y ESCORCHAR pusierºn
l ºs a ca démicºs esco rchap i n ,

acasº pºr creer

qu e fuera la raíz prºbable del nombre de un
mºdern º secretariº qu e ha a l ca n za dº cierta
celebridad ; pues lº que es l a a embarca c ión

de vela qu e serví a para transpºrtar gente de
guerra y bastimentos »

,
debe de hacer ya mu

chos siglºs que se fué a pique .
eESCOR I A

,
f.
,
sustancia v ítrea ,

general
mente porosa

,
que se Buenº ; perº

falta u n a a cepción muy impºrta n te, qu e se

puede añadir en estºs térmi n ºs: SDE LA LEN
GUA CASTELLANA (suple ESCOR I A) el Biccio
n ariº de la Academia » . Mas ahºra veº que
l ºs a ca démi cºs la ha n puestº ya , aunqu e n º

cºn tanta claridad
,
al final del a rtícul º ,

dº n de dicen qu e escºria es : a fig . Cºsa vil
,
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chado de n egrº pºr Tºdº estº es
muy interesante, cºmº v en ustedes ; perº n º

hemº s cºncluidº tºda v ia . P ºrqu e además, la
escarp in a << tiene la cabeza guarnecida de una
especie de agu ijºnes y ca si cºmprimida … »

¡Hºmbre ! ¿ Casi cºmprimida? ¡Qué manera de
casi definir !… Acabemºs: << tiene la cabeza
gu arnecida de una especie de agu ijº n es y ca si
cºmprimida , l o s ºj ºs muy próximos (¿ próxi
mos a y cerca de e llºs y de las narices
unas

¡ Tate, tate ! Me estaba yº acordandº ya
del cefo sin saber pºr qué

,
y ahºra cºn estº

de las ¡Ciertºs sº n cafas! V a

mo s
,
que la escarp in a y el cefo n ºs ha n resul

tado muy ¿Nº se acuerdan ustedes
del de aqu el animal cuadrúpedo especie
demo n o (¡mºn º cu adrúpedº !)c ºn el ca scº dela
cabeza a l gº elevadº

,
e l rºstrº a zu l n egruzco ,

la p iel aceitunada
,
cenicienta

,
bigo tes bla n co s

vu elto s ha cia a rriba ,
ba rbi lla s n egra s (¡ qué

caprichº las barbillas negras
,
lºs bigº tes

blancºs), una especie de mºñº pºr encima de
las ºrej as y lºs pies negrºs ? » P ºr cierto que
a este cefo le llamarºn también lºs a ca démicºs
cep a ,cºn ºbjetc de pºder adj udicarl e el refrán
de c a feita un cepº y parecerá. mancebo » , q u e
n º se dij º de este bichº imagin ariº ,

sinº del
cepº , del verdaderº cepo ; pues afeitar n º era
en l ºs tiempºs del refrán rapar las barbas ni
la s ba rbi l la s, sinº a dºrn ar

,
cºmpºner

,
y el
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sen tidº es que el a dºrn º hace parecer bien
aunque sea a un capº .

Al adj stivo ESCOSO , SA , derivadº probable
mente de SECOSO, intensivº de SECO pºr inver
sión eufóni ca de las dºs primeras letras

,
sól º

le pº n en los académi cºs la fºrma femenina
ES COSA

,
y ésta di ciendº que es pro vi n cia l de

Astu ria s » y que ( aplicase a la hembra de
cualquier an imal dºmésticº qu e dej a de dar
leche » . Verdad es que ap lica se a la hembra

qu e deja de dar leche ; pero ap lica se también
a la fuente qu e dej a de dar agua , y . aun a la
cuba y á. la harrila que dej an de dar vinº

,

pºrque ya n º l º tienen ,
al cauce y al arrºyº

qu e dej an de cºrrer
,
a la laguna q u e se

evapora
,
á. tºdº lº qu e ha cºnteni dº algún

l iq u idº y se ha quedadº secº . Y nº es sól º en

Astu rias dº n de ap lica se a tºda s esas cºsas
,

sin º q ue apl icase igualmente en el antiguº
reinº de León y dº n dequ iera que cº n serva su

riqueza e l habla castel lana .

La misma n º ta de p ro vin cia l deAsturia s, y
cº n igual inj usticia

, pº n en l ºs académicºs al
verbº ESCOSAR

,
llamándºle neutrº aunque es

también a ctivº
,
y n º dándºle º tra significa

ción que la de cesar de dar leche una vaca
,

ºvej a
,
cabra u º tra hembra de animal domes

ticº »
,
cuando tiene en general la de agºtar

,

quitar el agua
,
dicién dºse : ESCOSAR una a ce

quia , ESCOSAR un pºzº ,
y cºmº reflexivº :

ESCOSARSE la vaca , ESCOSARSE la fuente ,
ES
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COSARSE e l Y se dice a cºger peces
en ESCOSO »

,
co n la sign iñca ción de tener ga

n a n cia sin riesgº ni trabajº .

Mas si de esº de ESCOSARSE n º saben nada
l ºs a ca démicºs

,
n º ha n deja dº de poner escas

carse, dicien dº que es cascarse , es decir, ºtra
tºn terí a

,
en cuya definición di cen qu e es co n
y así pºr este estilo .

También se ha n equivºcadº en la segunda
defini ci ón de ESCOTAR ,

pues dicen q u e es <<pa

gar la parte ó cu º ta q u e tº ca a cada u n º de
tºdº el cºste hechº de c ºmún acuerdº entre
varias persºnas » .Y n º esp agar, sin º di stribu ir
entre variºs la cantidad gastada ó qu e se ha

de gastar de común acuerdo . E l pagº es pos
teriºr al escº te ; y pºr esº despu és de hecho
éste se dice q ue fu l a n º ha pagadº ó n º ha

paga dº el escº te
,
cosa q ue ,

si escº tar fuera
pagar

,
n º pºdría decirse .

P erº tras de esta defmicrº n equ ivºcada
viene º tra más equivºcada tºdavía

, q ue dice :
ES COTAR . . <<Extºra er agua de un riº

,
arrºyº

ó laguna ¡Qué ha de ser eso

Esº es ESCOSAR ,
y l ºs a ca démicºs

sin duda l º cº n fu n den pºr nº haber leidº ó
n º haber ºídº bien .

¡ Y qué rarº es e l voca blo !…
Comº prº vin c ia l de Aragón qu e di cen lºs
académicºs que es; pºrqu e de Aragón también
han venidº al Dicc iº n ario unos provincialis
mos cºmº los de Santander ó ¿ Que
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hic et n um escribanº de cámara del rey
,
de

prº vin cia , ¡Qué ha de haber esas c ºsa s,
Cºmelera n es!

<<En el Aquí es donde tratan de arre

gla r la definición ,
“ aunque tarde . a En el dia

l o s en carga dºs de redactar, autºrizar y cus
tºdiar las escrituras so n lo s ¿ Y

pºr qué n º comenzabais pºr a hí
, pºbres

hºmbres
,
suprimien dº tºdº lº q u e precede ó

pºniéndºlº cºn c arácter históricº
,
di c ien dº

en lugar de está, estaba , y en lugar de ha y,
habia ?…

P erº luegº vuelven a claudicar l ºs a cadé

micos
,
pºniendº una acepción fºrense que

dice: xAcompañado (suple escribanº). El que
n ombra el j u ez para acºmpañar al q u e ha
sidº recu sado » . A parte de la mala sintaxis

,

pºr virtud de la cual n o se sabe s i quieren
decir l ºs señºres q u e e l j uez n ºmbra escriba
n º 6 el escriba n º n ºmbra j ue z

, ¿ n o saben l ºs
a ca démicºs que ese escriba n o a comp aña do ya
n º se u sa ?

'

Si querían dar n ºt icia de la cºsa
,

¿pºr qué n º ha n puestº en lugar de s el q ue

n ombra »
,
el que n ombraba ?

E l ESCR I NO
, qu e más c ºmún men te se llama

ESCRENO , di cen que es << especie de cesta 6 ca
Ni es canasta ni cesta

,
sin º ESCEE

Nº , q u e ni pºr la materia ni pºr la fºrma se
parece a la cesta ni a la canasta . P ºr la ma
teria

,
porque el escreñº se hace de paj a CO

sida cº n mimbres hendidas
,
mientras q ue la
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ces ta es de mimbres sº l a s y la canasta de va
nillas . Por la fºrma

, pºrqu e el escreñº la
tiene de án fºra

,
mientras la cesta la tiene de

cilin drº ó de cºnº trun ca dº y la canasta
más irregular

,
cuadrada pºr el hondón y o ir

cular por arriba .Lº s a ca démicºs añaden que
el ESCRENO a se usa para recºger el salvadº y
la s gra n eas de lo s gra n o s » . ¡ Las gran za s de
l ºs gra n ºs !… Las gra n za s sº n gra n ºs preci
samen te que n º ha n sa lidº de la espiga ó del
cºgº l l º ; perº n º sºn de bs gra n o s; serán de

las mi eses .
También añaden q u e d ºs carreterºs y bº

yeros se sirven de unºs pequ eñºs para dar de
cºmer a l º s bu eyes cuandº van de caminº » ;
perº también se equ ivº ca n ,

pºrque estºs
utensili ºs

,
aunque fabrica dºs de la mi sma

materia qu e e l ESCRENO
,
n º se ll ama n

'

Esa

Nº s
,
sinº COMEDEBAS

,
palabra qu e falta .

Escrip to , escrip to r y escrip tu ra los pºnen
l ºs a c a démi cº s cºmº anticuados

,
y escrip tu

rar y escrip tura ria cºmº cºrriente s , sin ºtra

razón qu e la sinrazón suya perpetua . Y cº n

la particu laridad de que a escrip tura ria n º l e

pº n en cºmo equivalente ES CR I TUBAR I O ,
sin º

escritu a ria .

Después n ºs dan la nºticia de que escrita
es un (pez a sí l l ama dº pºrque tiene en el

lºmº unas señales a mºdº de letras » ; pº cº
más abaj º pºnen ESCRITO

,
TA

,
di cien dº pri

mero
,
que es participiº pa sivº irregul ar de
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escribir
,
y
,
a
'

. cºntin uación
,
que es sustantivº

masculinº
,
cºmº si el sustantivº mascul inº

también fuera ESCRITO
,
TA

,
cºn su termina

ción femenina .

P erº l º n º tabl e en este mi smº artí cul º es

una defini ción fºren se qu e di ce : a DE AGRA
V I OS (suple escritº

,
que viene de a trás); aquel

en que el apelante expresa ante el tribunal
superior l ºs qu e cree haber recibidº en la
sentencia del inferiºr

,
y pide qu e ésta se re

vogue ó mºdi fique » . Al pie de tre inta añºs
hacía ya cuandº se pu blicó la edi ción cº

rrien te del D iccionario qu e se había publi
cado la ley de En ju ic iamien tº civil . Desde
en tºn ces nº hay tal escrito de agra v io s. P erº

l ºs a ca démicºs nº se habían enteradº toda
v ía a l ºs treinta añºs (en y definen
tan campantes dichº escritº diciendº : s a qu el

en que
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frase en el Dicciºn ariº
,
sin º que c o n sign arºn

el e scrúpulo de Mari —gargajº cºmº un a deter
minada clase de escrúpu lo

,
diciendo que es

s el ridiculº
,
infundado extravagante

,
y ajen º

de V amºs
,
cºmº ellºs .

Después de darnºs la nºticia mara vi ll ºsa

de que aquel pez a qui en l lamarº n escrita
también se llama escu a dra

,
siguien dº l ºs aca

démicº s la rutina de l ºsDicciºnariºs latinºs
,

dicen qu e el adjetivº ESCUÁLIDO , DA , signifi ca,
en primer términ º

,
<< su c iº » y c a squ erºsº » .

Dudo muchº qu e el adj etivº squ a lida s, da ,

um de dºnde viene e l n u estrº
,
signifi cara en

lat in << asqueroso y sucio » ; du dº que lºs dic
ciº n arista s l a tin ºs hayan entendidº bien lºs
pasajes de lºs clásicºs en que fundan seme
j ante signifi cación ; perº sea l º que quiera del
a djetivº latinº , lº cierto es que el castellanº
ESCUÁ LIDO

,
DA

,
n º ssgn if1 ca a sneio ni asque

rºsº »
,
sin º q u e es la signifi cación que

en segundº lugar l e da la Academia .

Falta en el D icciºnariº la palabra ESCU
CHO

,
muy usada en la forma adverbial

,
AL

ESCUCHO hablar AL ESCUCHO .

La definición de ESCUDERO debe de ser l a
misma de la primera edi ción del D icciºnariº ,
y a u n para en tºn ces era ya imprºpia, pues a

prin cipiºs del siglº pa sa dº ya hacía tiempº

qu e había cºncluidº la andante cabal lería .

Sin embargº , cerca del fin del siglº presente,
definen l ºs académi cºs el ESCUDERO de esta
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manera : < Paj e ó sirviente que l leva el escudo
del caba l l erº en tan tº que n º u sa de él » .

Así : < paje qu e cºmº Si ahºra mis
mo anduvieran pºr esas call es 6 por esºs ca
min ºs l ºs escuderos l levandº l ºs escudºs de
sus señºres.

Y to davía
,
tras de ºtras definiciºnes en

qu e usan l º s académicºs el pretéritº imper
fec tº

,
el que hacia escudºs »

,
vuelven si.pº

ner en presente esta otra
,
nº menºs ridí cul a

qu e la primera : < el que está emparentadº
cº n una famili a ó casa ilustre y reco n o cido y
tra tad o como ta l » . ¿ Cºmº tal qué?… ¿ Cºmº
tal casa ilustre

,
cºmº tal emparentadº

,
ó cºmº

tal escuderº ? Mas dejan dº aparte la sinta
académica

, ¿ quién está. hºy recºnºcidº
ni tra ta dº cºmo escu derº ?… Cºmº n º sea

qu e lºs a cadémicºs, en clase de herederºs de
Sa n chº

En el artículº ESCUDO
,
la defin imº n del és

cudo cºmº mºneda
,
que es la tercera

,
es

académi ca de raza
,
pues dej a al l ec tºr com

pl etamen te a ºscuras . < E specie de moneda
di ce , llamada así pºr estar en ella graba dº
el escudº de armas del Rey ó Principe sºbe

ran º que la manda acuñar, y, p o r lo común ,

es de ºrº (n º el Principe sºberanº , sin º la
mºneda): en E spaña valí a la mita d de un
doblón » . Cºn lº cual se queda un º sin saber
lº que valí a

,
sien dº inútil acudi r a la defi

n ición de doblón en el mismo D icciºnariº
,

13
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porqu e a ll í l o s a cadémi cºs reñeren el valºr del
doblón al escudº . ¡ Siempre cºmº el ba turrº
del cu ento

,
cruzandº de una acera a º tra ,

buscandº y sin encºntrar la casa de enfrente.
Tºdavia después del datº de qu e el escudº

valía en E spaña la mitad de un doblón
,
aña

den qu e d ºs hay también de más v a lo r
,
de

ºchº reales de plata
,
cºmúnmente l l amadºs

pesºs durºs, y en América pesºs y pesºs
fuertes » . De mºdº q u e , pºr el D icciºnariº ,
un pesº durº es de más v a l ºr que el escudº ,
que

, pºr lº cºmún , era de ºrº y v a l í a la mi
tad de un doblón . ¡Aten ustedes cabºs !… Ya

qu e n º sea pºsible atar a ca démicºs
, pºrque

éstºs nº tienen atadero .
También pºnen l ºs a cadémicºs entre las

del ESCUDO una definición que dice : »E specie
de exhalación qu e se enciende en el aire y se
ve en figura circular » . Vamºs , que llaman
escudº al bólido .

Cerca del fin al del artículº ESCUELA se ha
lla esta acepción : a pl . (plural ). Sitiº donde
estaba n l ºs estudiºs generales » . ¿De q ué? Nº
se dice. Ni se adivina la razón del estaba n ,
pues tºda v í a están l ºs estudiºs generales en
edifi ciºs q ue se llaman escuelas . Habl a n dº

del escuderº
,
dicen que es < paj e ó sirviente

que l leva el y habl a n dº de escue

E l men ciº n adº artículo dedicadº la ES
CUELA termina con esto que l o s académi cºs
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sign iñca dº de escura n a , que apuradamente a
nadie le impºrta . E stº me recuerda a qu el l º

que se dijº en tiempº de Esparterº z

¡Viva el A pasar lista .

¡Viva el A la parada .

¡Viva el A la

¡Mire usted , parece nada ,
y cuesta el ser prºgresista !

También parece nada y cuesta a veriguar
el Signifi cadº de una palabra en el Dicciºn a
riº . Nº el significadº verdaderº , que ese ni
carº ni baratº se puede averiguar casi nunca;
pero aun el signifi cadº a cadémicº cuesta tra
bajº averiguar las más de las veces .
En lugar del a djetivº ESCURRIDO , DA , pº

nen l ºs académicºs ESCURRIDA
,
sin termina»

ción masculina
,
diciendº que es a djetiv º , y

que a apli ca se a la muj er que trae muy aju s
tadas las sayas » . ¿ Y pºr qué nº ha de ser
ESCURR I DO el hºmbre que trae muy aj ustadºs
el gabán ó lºs pa n ta lº n es?
Entre las a cepc iºn es de ESCURRIR pºnen l a

siguiente : c ant. salir acompaña n dº a un º

para despedirle » . Y supºni endº que an tigua
mente se haya dichº así

, ¿ para qué han puestº
lºs académicºs con esa m isma significación
aquel escarir prºv in cia l de Santa n der? Ha
hiendo tenidº

,
según ellºs

,
el verbº ESCURRIR

esa significa ción, ¿ n º pºdía n ver que el esco
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rir nº era palabra prºvincial, sin º cºrrupci ºn
Aparte de qu e n i lºs más zafios

dirán en la prºvin cia de Santander escarir
,

sin º escarrir, para q u e resul te que los a cadé
micºs ni siqui era aciertan a reprºducir l ºs
disparates sin disparatar ell ºs nuevamente .
Cu a n dº yº era n iñº habia en casa de mis

padres un cria dº qu e , siempre q u e trataba de
repetir en són de burla algún desprºpósitº

qu e ºtrº había dichº , decía él ºtrº despro

pósito mayºr. Así
,
al querer burlarse de un

pºbre hºmbre que ll amaba a lºs muñecºs

que había vistº en el tea trº lºs muñereco s
,
él

decía que l ºs habí a l l ama dº l ºs ma itin es. Lº
mi smº hacen l º s a ca démicºs: ºy en a un zañº

que d ice escorrir pºr ESCURRIR
,
y dicen ellºs

que dice escarir.

En el art ícul º de l a ESE ponen lºs a ca dé
mi cos la frase echar á u n a u n a ese, ó u n a ese

y u n cla vo
,
y la definen d i ciendº q ue es < cau

tivar cºn benefi ciºs la vºluntad de una per
sºn a » . Ni yº he º ídº nunca esa frase

,
ni us

tedes tampº cº , ¿ verdad, ustedes
n i yº seriamos capaces de adi vinar pºr qué
( echar a u n º una ese 6 una ese y un c l a vº »

ha de ser ca u tivarle cºn benefi ciºs . P erº l ºs
a c a démicºs

,
figurándose q u e nadie l º había

de adivinar
,
tratan de expl icarlº y añaden :

< Dicese pºr alusión al j erºglí fi cº de la ese
atra vesada pºr un clavº q ue significa escla
va Sign iñcará ese— cla v o , si n º se co men lºs
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a cadémicºs la segunda e de ese. A no ser que
se la cºmi era ya el autºr del j erºglífi cº .

Esgambete diz que es l º mismº que gam
beta ; y cºn su l ta n dº en la G esta palabra

,
n º

resulta ser el revºluciºnariº francés de triste
recºrdación

,
sin º un (mºvimientº especial

que se hace cºn las piernas jugán do las y cru
zán dº la s cº n aire » . Cº n aire académicº se

sºbreentiende q u e ha de ser, para q u e la gam
beta resulte más gra ciºsa . Pºrque l ºs a ca dé

micºs
,
n º Sól º para bailar

,
sino hasta para

disparatar ¡ tienen un aire !

Ni mirar
,
ni cºnsiderar

,
ni atender

,
ni

tº car
,
ni pertenecer es esgua rdar,pºrmás que

l o s académicºs l e pºn ga n tºda s esas signifi
ca c iº n es. En italianº

,
sí
,
sgu ardare signifi ca

mirar
,
atender

,
cºnsiderar

,
referirse

, perten e

cer
,
como que las miradas se llaman esgu ar

di; perº en ca stel l a n º
,
ni existe esgu arda r, ni

pºr ende sign i fi ca nada de lº que dicen
,
ni las

miradas se llaman esguardas, ni esguarde es
el a ctº de esgu ardar, n i lºs a ca démicºs saben

pºr dónde andan .

Esleción esledar, esleer, esleible , esleidar,

esleir, esteita , tºda una familia . La ma
dre

,
que debe de ser la esleción , dicen lºs aca

démicºs que es equivalente de ELECCIÓN
,
aun

que a n ticu a dº .Esledary esleido r, dºs hij ºs ge
mel ºs

,
diz que sºn equivalentes de ELECTOR.

Pºr ciertº q ue a cºntinuac ión del esledar

n ºs da n lºs académicºs la estupenda nºtic ia
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zºbispº primadº de las E spañas » . Nº serí a
extraño que en estas autºridades hubiera anti

gu º errºr de cºpia , pues se cºncibe que en la
cºrrupción del latín se dij era

,
pºr electo r

,
ele

do r ó eleido r; perº nº se exp lica bien la apari
ción de la ese qu e en lat in n º había . De tºdºs
mºdºs

,
es l º ciertº que estas fºrma s

,
sin usº

desde hace mu chºs siglºs, han pasadº , s in
trºpezar cºntra el buen sen tidº de ningún
académicº

,
desde la primera edi ción del Dia

ciº n ariº hasta la du ºdécima
,
que es l a cº

rrien te .

Por lº que hace a la nºticia aca démica de
que hºy se usa de esta vºz esledo r en Vito
ria

,
dºnde llaman esledo r de esledares al pro

cura dºr general que se elige el día de Sa n
Miguel »

,
también está. en la primera edición

del D icciºnariº
,
y desde alli viene sin tro

piezº . De manera que el hay de l ºs a cadémi
cºs es el siglº pasa dº .

P erº n º sº l amen te nº es cierta tal n ºticia
cºn respectº al añº de 1 8 8 4

,
que es cuandº

dicen hay l ºs actuales a cadémicºs, sinº que
nº debía de serl º tampºcº cuandº la dierºn
lºs primitivos . Pºrque en las ediciº n es del
sigl º pasadº del Cuadern o Fo ra l de Ala va n º
se halla tal nºmbre

,
ni en la lista de fun ciº

n ariº s de la prºvincia
,
cºn lºs su eldºs que

habí an de cºbrar
,
inserta en el mismº Cu a

dern o Fo ra l, tampºcº se encuentra semej a n te
c esledo r de esledares » .
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Pºcº después de decir q u e esmen a es rebaja ,
ºficia n l ºs académi cºs de artil l erºs

,
di cien dº

qu e ESMERIL es < pieza de arti l lerí a p eq ueña ,

a lgº mayºr que el fa lco n ete » ; del cual falco
nete di cen q u e es c especie de
También dicen especie de cu l ebrº n es

qu e esma la derá es e in strumen tº preparado
para amolar »

,
instrumentº qu e se llamará.

AHOLADEBA
,
raciºnalmente pen sa n dº .

Omiten el verbº ESMOLER
,
a ten u amºn de

mºler
,
que signifi ca desha cer

,
gastar pºcº a

pºcº
,
y se usa muchº cºmº reflexivº ESMOLER

SE
,
teniendº

,
además de la sign ificación mate

rial
,
la ñgura da de apurarse, tºmar cºn inte

rés las cºsas .
A cºmpen sa r esta falta viene inmedia ta

mente una sºbra , pues cºn la famºsa nºta
de prºvin cial de Santander, patrºcinadºra de
ta ntas tº n terí a s insertan l ºs académicºs
ºtra nueva : esmuci arse

,
que dicen que es

( irse de las manºs u o tra p arte una

¡Irse de las manºs u ºtra Pºr ej em

plº , irse del segurº , qu e es de dº n de se irían
á. cada pa sº l ºs académi cºs , si n º fu era po r
que nº están en el segurº nunca . N º hay tal
verbº esmucia rse, nº es más qu e cºrrupción
de ESV ACI ARSE

,
in ten sivº de VACIARSE

,
v a

ciarse pºcº a pºcº , 6 bien cºrrupció n de BS
MURC I ARSE

,
de MUBCLADA

,
pºrción de gra n º

que se cºge de una vez cºn ambas ma n ºs

junta s formandº ca zº .
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bargº
,
en la in ten cmn de l ºs académicºs

,
lº

que ºbliga a j ugar es la esp a di lla . A más de
que la esp a di lla ó la ESPADA nº ºbliga a jugar
la p uesta , ºbliga a j ugar entrada

,
vuelta

,
6

só lº cuandº pºr cºnveniº de l ºs j ugadºres se
ha establecido esta ºbliga ción . Y ¡ se

p ierde p o r fu erza !…
Perº ¿ qué dirán ustedes que es

— Cualquier cºsa dirá algún l ectºr de
l o s que ya están hechºs a las académi cas ma

jaderí a s.

— Pues esp ahi es , según l ºs académicºs,
sºldadº de caba l l erí a

¡Tºma ! Perº ¿ ahºra salimºs cºn que es
turcº el D icciºnariº de la Academia ?… ¿Nº
habí amºs qu eda dº en que era de la lengua
castel lana?

— Ciertamente
,
pues la pºrtada así l º dice .

— Y entºnces
, ¿ pºr qué tiene palabras tur

cas?… Digº , yº supºngº que ese sºldadº de
caballería turca

,
en turcº se l lamará. esp ahi ;

n º en castellanº .

Y supº n e Ud . bien ; perº se cºnºce que
los académicºs ha n qu eridº alguna vez echar
sela de turcºs

,
pºr aquellº de q ue q uien cºn

lºbºs anda… »

¿Lu egº andan cºn
— Dicese de algunºs , cºmº dicen e l lºs

Perº escu che Ud .
,
l ectºr curiºsº , ºtra defu

n ición del mismº esp ahi que, aunque parece
francesa

,
es tamb ién turca ó hij a de turca ,
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j uzgar pºr la sintaxis . Espa hi , segunda a cep
ción : ssº lda dº de caballería del ejércitº fran
cés en la Argelia

,

qu e usa traj e parecido
al de a quel lo s n a tu ra les» .

¿ Que qu 1 enes sº n a que l lo s YO

n º lº sé . En conciencia
,
n º n º l º sé

,
ni lº di s

curro . Bastante haré en di scurrir cómº en

tender la defi n i ción de mºdº que quien u se el
traje p a recido nº sea la Argelia .

En la segunda de las definiciºnes de RS

PALDA di cen l ºs académi cºs qu e es a parte del
vestidº ó cu arta s tra seras de Buenº q u e
hablaran lºs a ca démicºs de cu artºs traserºs
tratandº de su prºpiº vestidº ; perº decir esº
reñrién dºse al v estidº de l ºs demás

,
me parece

qu e es falta r al públ ic º .

Tampºcº se dice ECHAR A LAS ESPALDAS una
cºsa

,
cºmº ellºs pºnen

,
sinº ECHAR A LA ES

PALDA . Ni tampºcº se llama habla r p o r la s
esp a ldas el c decir cºntra u n o en ausencia lº
que n º se diría cara a cara »

,
sin º q u e se llama

hablar A ESPALDAS de él . Ni tampºcº existe
ya

,
si existió alguna vez

,
l a frase de mo squea r

la s espa lda s, cºn la significación de a da r a zºtes
en ell as por ca stigº pues hoy nº existe el
castigo de azºtes

,
a unque n º venía mal para

lº s que creen que tºdaví a se apl ica .

Y para l ºs que di cen qu e ESP ALD ILLA es
< cu artºs del j ubón ó a lmil la .»
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Y esº que a ún me parece mayºr pecadº
decir qu e ES P ALM ADURA es a desperdicio de lºs

cascos de l o s animales cuadrúpedos »
,
cºmº si

tºdºs lºs animales cuadrúpedos tuvieran cas
c o s

,
hasta el perrº y el gatº , pºr ejemplº , y

cºmº si aun de lºs que tienen cascos nº hu
biera mu chísimºs

,
cºmº la ºbeja ,

la cabra
,
e l

goobo
,
etc ., qu e nunca se hierran , y pºr c ºn

siguiente
,
tampoco puede darse en el l º s l a

ESP ALMADU RA ; la cual tampº cº es lº q ue los
académicºs dicen

,
sinº el as ientº qu e para la

herradura ó el ca l l º se hace en el cascº cºn
el puja va n te .

Del verbº ESP ANAR
,
hacer explºswn

,
esta

l lar
,
derivado de PANO

,
del hechº de rºmperse

ó saltar cºn estrépitº lºs pañºs ó entrepaños
de una caja de madera

,
lºs parches de un

tambºr
,
etc .

,
n º han tenidº n ºticia 103 a cadé

mi cºs
,
n i tampºcº del su sta n tivº ESP ANI DO .

¿Están segurºs l ºs académicºs de q ue el

esp ara vá n , qu e definen cºmº ave, c espec ie de

halcón de diez ó dºce pu lgadas de largº ,
pardº pºr y cºn ºtras mu chas se
ñas

,
nº le hayan cºnfundidº cºn el a lcara

ván ?… Lº digº pºrque de men ºs nos hizº
Diºs

,
y de mayºres cºnf u siºnes he tenidº q ue

sacarles .
De ESP ARAV EL dicen que es s red redºnda

para pescar
, qu e se arrºja á fuerza de bra zo

en l o s ríºs y p a rajes de p o co fo n do » . P ºrejem

plº , en la Aca demia ,que es el paraj e de menºs
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tºres
,
que si lº sºn

,
aunqu e n º peºres que l a

generalidad de sus cºmpañerºs
,
sin º pºrque

di z que es cºndición indispensable
,
para ser

aca démicº de númerº , el tener residencia fij a
en Madrid; y ni el Sr . Mir , j esuita cuando
fué elegidº

,
pºdía

,
n i el Chantre de Sevilla

puede tener residencia en la Cºrte.
Mas e l casº es que el D icciºnariº deñn e

las ESPECIES SACRAMENTALES dicien dº : sAcci

dentes de ºlºr
,
cºlºr y sabºr que quedan en

el Sa cramen tº después de cºn vertida la subs
tancia de pan y vinº en Cuerpº y Sangre de
Cristº » . Deñn i ción que resulta cºnfusa

,
pue s

induce a creer que cºnstituye una ESPEC I E
SACRAMENTAL cada unº de los tres accidentes

que enumera, sien dº así que ESPECIE SACRA
MENTAL n º es cada accidente de esºs pºr sí ,
sinº el cºnj untº de el l ºs, y las ESPECIES SA
CRAMENTALES n º sºn tre s , cºmº parece dar a
entender la defin i ción aca démica

,
sinº dºs

sºlamente
,
suba tra que specie, la de pan y la

de vin º
,
que pueden definirse : La aparen cia

de pan y la apariencia de vinº que quedan
en el Santísimº Sacramentº del Al tar des
pués de ver ifi cada la tra n susta cia ción ó la
cºnversión del pan y del vin º en Cuerpº y
Sangre de Jesu cristº , pºr virtud de las pala
bras del consagrante .
Del susta n tivº ESP ECI OSI DAD dicen lºs a ca

démicºs que está. a n ticu adº y que sign i ficaba
perfección . Ni está. a n ticuadº , sin º muy en
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usº
,
ni significa precisamente perfec ción

,

sin º hermºsura engañºsa , apariencia . E s de
advertir que al adj etivº ESPECIOSO, SA ya n º
le tratan de a n ticu adº n i le pºnen sº lamente
la sign iii ua ción de < hermºsº

,
preciosº

,
per

fecto sin º que le pºnen también la de c apa
rente

, ¿ Qu e pºr qu é, sien dº l º
ESPECIOSO aparente

,
nº había de ser la ESPE

CI OSI DAD apariencia ? Ya saben ustedes qu e
nunca se puede pregunta r el pºr qué de las
cºsa s de l ºs académicos , puestº que las hacen
sin raz ón y á lº que salga .

E l espectrº sºlar l e definen lºs a ca démicºs
diciendº : < Efectº prºducidº cuandº pºr una
cara de un prisma triangular se hace pasa r
un rayº del ¿ P ºr una cara nada
Pasa rá pºr el prisma , entrandº pºr una
Que espechar haya sidº en lº a n tigu º PIN

CHAR
,
será. mentira regularmente : si a c a sº

,

habrá. Sidº ESP ETAR , que n º es l º mi smº qu e
PINCHAR

,
aunque a

'

. lºs académicºs se l º pa

rezca .

Espedar dicen ell ºs que ha sidº ESPETAR;
y tampocº

,
aunque sea verdad

,
es cºsa que

impºrte hallar en el D icciºnariº de la lengua
cºrrien te .

En cambiº ESP EDAEAR dicen que está anti
cu adº

,
y está muy en usº .

Expedimieu to dicen que ha Sidº DESP ED I DA,
y esp a da , cºn perdón de u stedes

,
ESPETO

,
y

desde aqui ya n º tropieza n ca si hasta el ESPE
I v 1 6
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JUELO , del que nº d icen q ue sea . dimin utiv º
de espej º

,
cºmº debían decirlº antes de da rle

ninguna º tra acepción . Para ellºs el ESP E
JUELO es en primer lugar a yeso cristalizadº »

,

y después hºja de talcº » , y después in stru

mento de madera para cazar a l º n dra s
,
del ta

mañº de un

¿Las a l º n dra s?…

¡Clarº ! En buena sintaxi s, l as a l º n dra s

sº n las del tamañº de un cepi llo ; perº en sin

taxis mala, ó académi ca, es el in strumen tº .

E l cual
,
además de ser del tamañº de un

cep i l lo , n º se sabe de qué clase de cepil lº , está.
( cubiertº de pañº ó ba yeta cºlºrada (¿ y el

pa ñº también co lo rada ? sobre l a cual tien e
u n ºs espejil l ºs ¿ Se van ustedes
enterando?… Pues tºdavía . aña den lºs señº

res q u e < está.dispuestº de mºdº que
,
tiran dº

de un cºrdel
,
da vueltas alrededºr (¿ de

y heridas lºs espejil l ºs de lºs rayºs del sº l ,
a cuden las a lº n dras á. lºs ¡Qué es

pecul a tiva la de estºs hºmbres !
Y tºda v í a siguen da n dº al espejuelo ºtras

a cepciºn es ta n in teresantes cºmº l a de : cºn

serva de taj adas de cidra
,

(Espelta , especie de esºa n da »
,
dicen , sin

determin ar aquí si la esca n da es trigº 6 o e
ba da

,
aunque ya l a ha n definidº de l as dºs

maneras . (Espelteo , tea , pertenecien te a la
espelta » y en gran manera »Es

pelu n ca ,
del la tín ¡Es cl a ro ! Y
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Esperdecir, esperecer, espergu rar, esperido ,

E s asºmbrºsa la riqueza del D i c
c iº n ariº en palabras inútiles .
ESP ERR I AR ,

ni está. tan anticu adº cºmº a
lºs académicºs se l es figura

,
ni si gn iñca sº l a

mente l o q u e ellºs llaman esp urria r; significa
también hacer gestºs de disgustº , ó dar ES
P ERR I DOS

,
palabra q u e falta .

ESPICHAR nº ha sidº nunca PINCHAR
,
sin º

ESPIRAR . Espiedo es u n a tºnteria cºmº tantas
º tra s. ESPIGAR

,
además de la sign i ficación na

tural de cºger las espigas q u e quedan en el
restrºjº ,

tiene la ñgura da de buscar y recº

ger ºtras c ºsa s a cá. y allá. esparcidas , cºmº ,

pºr ej emplº , lºs disparates que hay en el Dic
ciºn ariº . En cambiº

,
n º sé en qué o: partes de

Cast ill a la Viej a signi fi cará hacer una
ºfrenda 6 dar u n a alhaj a á. la mujer que se
casa , el dia de lºs desposorios , pºr l º regular
al tiempº del baile » . Lºs académi cºs a sí lº
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dicen ; perº cºmº nº se les puede creer u n a
palabra .

Entre l a familia del ESPINO falta el ES P INA
DAL

,
sitiº pºbl adº de espinos, y sºbra más de

la mitad de la talla de diez a dºce metrºs
,
que

l ºs a ca démicºs atribuyen al jefe de la fami
lia . Además

,
sien dº variºs l ºs árbº les y ar

bustos llamadºs cº n el nombre genéricº de
ESPINO

,
cºmº el MAJUELO

,
el MANZANO SILVES

TRE
,
el ANDRINO

,
el BARROSI NAL

,
el GARAM I TAL

,

debieran l ºs académicºs a dv ertirl º así y nº
cºntraerse a definir cºmº ESPINO un sº l º árbºl.
P ºr ciertº que la definición que dan de él n º
cº n v ien e pºr el detalle del frutº ni al MAJUELO,
n i al ANDRINO

,
ni al MANZANO

,
ni a ningunº

de lºs espinos cºnºcidºs
,
cºmº nº sea el ACE

ROLO
,
que casi nº es ESPINO .

En fin
,
de unºs académicºs que definen la

espingarda dicien dº qu e es << cañón de arti
l lerí a a lgº mayºr que el fa l co n ete y menºr

qu e la pieza de batir » , a sí , sin nºta de anti
cu a dº n i nada

,
cualquier cºsa qu e nº sea

buena puede esperarse .
Del a dj etivº ES P I RI TADO

,
DA

,
dicen lºs a ca

démicº s qu e a dicese de la persºna q ue pºr
l º flaca y esten u ada parece nº tener sinº
esp íritu » ; perº mej ºr l es fuera decir que
dicese de la persºna apurada , cº n mºvida

,

agitada, q u e quiere salir inmediatamente de
un trance peligrºsº . Cºn un pºcº de dis
cursº

,
cº n un pºcº de raciºcin i o les hubiera
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ciºn ariº ; pºrque es irraciºnal l lamar ESPITA
al que bebe muchº

,
cua n dº la ESPITA nº

bebe
,
sinº que desbebe.

El ESP I TO p ara. l ºs académicos nº es más

qu e un aparatº que sirve para cºlgar y des
colgar el papel que se pºne e

'

. secar en las
fábrica s y en las imprentas; perº para la ge
n era l idad de lºs que hablan en castellanº , el
ESP I TO es el tapón de la ESPITA

,
estº es

,
un

palitº cilíndricº rebozado de estopas y apla
n adº pºr unº de lºs extremºs, p o r dº n de se

cºge c o n lºs dedºs para in trºducirle en la
ESPITA y sacarle .
P uede ser que EXPLIQUE sea el c arma dijº

para cazar pájarºs » que dicen l o s a cadémi
cºs

,
( fºrmadº de una vari ta a cuyº extremo

se cºlºca una hºrmiga para cebº (¡vaya un
banquete !)y a lºs ladºs º tra s dºs varetas cºn
liga para qu e sºbre ellas pare el paj arº » .Nun
ca º í que un aparatº para cazar páj arºs cº n
liga se llamara esp liq ue, ni encu entrº rela
ción alguna entre el apara tº q u e lºs a ca dé
micos describen y el nºmbre

,
n i me satisface

la etimºlºgía que dan al EXPLIQUE
,
del latín

sp licum aguja para la cabeza
,
ni he ha l l adº

esa palabra sp licum en lºs dicci o n ariºs lati
n ºs

,
ni aunque existiera y sign iñcara lo que

lºs académi cºs di cen sería cºsa fácil hallar
la relación entre una aguja p ara la cabeza
y un in strumen tº para cazar Perº
de tºdas suertes

,
aun cu a n dº realmente haya
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una arma dija para cazar paj arºs qu e se llame
ESP LI QUE, la signifi cación natural del EXP LI
QUE es explicación

,
aclaración

,
aunque l ºs

aca démicºs la omitan .

Los mismºs señºres dicen que esp o la da es
( go lpe ó agu

ijo n a zo dadº cº n la espuela a la
ca ballería para q ue ande » . ESO se llama ESP O
LAZO ; perº , en fin ,

si l ºs académi cºs tienen el

antºj º de llamarlº esp o la da , dejémºsl es que
se lº llamen . LO qu e nº se les p u ede dej ar es
decir qu e hay , además de esa , ºtra esp o la da , la
esp o la da de v in o

, qu e es fig. y fam. (figurada
y familiarmente ) a tragº de vinº » ; pºrque
estº ya es una tºnteria nºtºria . Tontería qu e
acasº habrán sacadº lºs académi cºs de c ºn
fundir su esp o la da cºn la ESPUELA , u n a de

cuyas a cepc iº n es es el úl timº trago de vinº
que se ºfrece al caminante

,
ya en el mºmentº

de emprender la marcha.

Entre las a cepc iº n es q u e dan a la ESPONJA
fal ta la figurada de bebedºr

, qu e indebida
mente pusierº n l º s académicºs a la ESPITA.

( E s una ESPONJA »
,
se dice cº n frecuencia de

la persºna qu e bebe muchº .

Dºs defin iciºn es dan lºs señºres del v erbº
ES P ONTANEARSE

,
y ambas sº n ridículas

,
6
,
si

ustedes qui eren, académicas. La primera dice :
< Descubrir unº d la s a u to ridades voluntaria
mente cualqu ier hechº prºpiº

,
secretº 6 ign º

rado , cºn el o bjeto , la s más veces, de alcanzar
perdón, cºmº en premiº de su franqueza» .De
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manera q ue nº ha cien dº el descubrimien tº á.
las a u tºrida des

,
aunque sea vºluntariº

,
nº

hay ESPONTANEARSE que valga . Ni tampºcº
será. ESPONTANEARSE el hacer vº lu n tariamen te
cualquier º tra cºsa que nº sea un descubrí
miento . P ºr ejempl º : un capitán tiene que
dar diez sºldadºs de su cºmpañía para fºrmar
parte de una cºlumna de asaltº . Antes de
sºrtea rl ºs

,
y pºr si pu ede evitar el sºrteº

,
les

dice que el q u e vº l u n tariamen te quiera ir dé
un pasº al frente. Lºs seis

,
ºchº ó diez sº lda

dos que se adelantan para ir al asaltº sin so r
teº ¿ n º se ESPONTANEAN ?… E s claro que si

,

aunque el Dicciºnariº de la Aca demia 10 c o n
tra diga .

La ºtra defi nierºn académica de ESP ONTA
NEARSE dice : < P o r exten sión descubrir unº a
ºtrº vºluntariamente lº íntimº de sus pen sa
mien tºs

,
ºpini ºnes 6 afectos » . ¡Qué ha de ser

pºr extensión !… P ºr naturale za es esº ESP ON

TANEARSE
,
lº mismº q ue lº ºtrº , lº de descu

brir u n º a las a u tºrida des, etc .; l º mismº que
l o de dar el pasº al frente para ir a l asalto, y
lº mismo que tºdº l º q ue sea prestarse vº l un
tariamen te a hacer u n a cºsa a que nº se está
rigurºsamente ºbligadº .

Esperón y esp o ro n a da sºn en el D icciºnariº
equivalentes de espuela y espo l º n a da ; perº
sºlamente en el D icciºnariº . Y
la definición de esp o rti l lero es de las del siglº
pasado sin duda ,

pºrque dice : aEn Ma drid y
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y dicen que significa figuradamen te ( estar
para emprender un viaj e » . Para que dicha
frase tenga esta sig n iñcamº n nº se necesita
figura .LO que signifi ca la frase ñgura damen te

es ¿» estar para emprender el viaj e al º trº mun
dº

,
estar cºn tºdºs lºs sa cramen tº s» ; perº lºs

a c adémicºs n º pºnen esta signifi cación
,
aun

que llaman figurada a la frase
, pºrqu e n º

saben más que cºnfun dir las c ºsa s.

Para mºdelº de buen c a stel l a n º
,
vean uste

des la deñn ició n de ESPUMA DE NITRO : aEspec ie
de c ºrteza que se fºrma de esta sal en la su

perficie de la tierra de dºn de se extrae
,
y

tambien cu a n do se crista liza . » Que es cºmº Si
dijeramºs : E stá. un hermºsº d ía y tambien

sºn muy ma j aderos lºs académicºs .
Nº qu eda bien definida la esp uma dera c º n

llamarla a e5peºie de cu charón l len º de agu

jerº s» , pºrque la espumadera ha de ser plana
6 casi plana para hacer bien su ofi ciº

,
y el

cucharon ha de ser muy cóncavo para hacer
el suyº . De manera q u e a l ºs a ca démicºs les
ha fa l ta dº

,
para andar bien

,
añadir a su deñ

n ición de la ESPUMADERA lº q ue a la suya de
la media vuelta a la derecha añadía el in s
tructºr de quintºs : media v uelta a la dere
cha decia aqu él es lº mismº q u e media
vuelta a la izquierda

,
só lo q u e es to do lo co n

traria . Asi ha n debidº decir lºs a ca démicºs:
la ESPUMADERA es una especie de CUCHARON

,

sólº q u e es tºdº l º cºntrariº precisamente .
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Falta la palabra ESP UM ARAJE,
perº sºbra

esta º tra espúmeo , mea : qu e n º sirve para
nada .

Después de decir que esp urrea r equ ivale a
espurri ar, di cen de este ú ltimº v erbº l ºs a ca

démicºs q u e es xrº c iar un a c ºsa de in ten tº ,

tºma n dº un bu che de a gua en la bo ca (¡ natu
ralmente

,
siendº un como se ha ce

cºn el fin de humedecer mºdera damen te la
rºpa blanca cu a n dº se ha de planchar.» ¡Cºmº
se ha ce ! ¿ Y dónde se hace esa pºrqu eria ?.

¿ En la Academia ?

ESP URR I R nº es pro vin cia l de Sa n ta n der
cºmº lºs a ca démicºs afirman . Se cºn º ce y se
usa ese verbº en Asturias

,
en Leºn

,
en Extre

madura
,
en tºdas men ºs en la Aca

demia
, pºr lº vistº . P ºr esº los académicºs

,

cu a n dº Menéndez P el ayº l es dió n ºticia de

la palabra
,
cºmº nº la habían ºidº nunca y

el que se la enseñaba era santanderino
,
dij e

ron :… Pues… p ro vin cia l de Sa n ta n der. Nº
discurren más.

Ni siquiera ha n di scurrido lo n ecesariº para
defin i r bien el exp resadº verbº

,
del que Sól º

dicen que significa < extender u n a co sa y pri n
cip a lmen te l ºs pies » ; prin cipa l idad qu e es fal
sa , pºrque más cºmúnmente se espurren lºs
brazºs . T amp ºcº pºnen la frase ESP URRI R LA
PATA

,
que significa mºrirse .

Las defin i c iºnes de ESQUBLA dej an bastan te
que desear. La primera dice : < Carta breve
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que a n tes so lí a cerra rse en figu ra ca si trian
gular ¿ Qué falta ha ce saber cómo sol ía
cerrarse antes la esquela?… Después hay otra
defmi ción que di ce : Pape l en q u e se dan ci
tas ó se hacen invitaciones a varia s person as
y que po r l o común va impreso ó lito grañado » ;
y nada más: ni una palabra de la ESQUELA
MORTU ORIA .

Figurando en el D iccionario el sustantivo
ESQUEMA

,
el adverbio ESQUEMÁ TICAMENTE y el

adjetivo ESQUEMÁLI CO , CA , debian figu rar tam
bién el verbo ESQU I MAT I ZAR , formar esquemas ,
y el adj etivo Esomma rrz ¿ n o ,

DA
,
reducido a

e squemas . De tirar de la cuerda
,
se tira para

todos
,
como dij o el escribano del cuento .

Pero los académicos
,
caprichosos como la

ignora ncia
,
unas veces dej an de tirar sin razón

y otras vece s tiran dema siado . Como cuando
ponen esquera diciendo qu e viene de yesca
y que es a bolsa de cuero qu e su ele traerse

asida .al cinto y sirve comúnmente para llevar
la yesca y el pedernal , el din ero ú otras c o
sa s » … Que suele Como

,
si pesar del

tiempo presente en que está. la defin i ción
, y o

n o había vi sto a nadie traer esa bolsa , qu e
siendo para la YEZCA tampoco se llamaría es

qwero , sino YEZQUERO ,
reparé bien anoche

(7 de Jul io de 1 8 96) en l o s j ardines del Buen
Retiro al académico Mariano Catalina , ver

si la traía
,
suponiendo que fuera chisme pe

culiar de
'

l o s deñn ido res, qu ien es po r olvido
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Pero ¿ por qué ha de ser la ESQUE A especie
de cen cerro 2 ¿ Por qué ?… Vamos á. ver…
Siendo la ESQUI LA de forma cónica irregular

,

y el CENCERRO de forma c il í n drica ; siendo la
ESQUILA de bronce fundi do

,
y el cencerro de

hi erro batido de una . hoj a delgada de hi erro
ligeramente bañada de cobre ó alambrada

,

¿ por qué ha de ser especie de cencerro la
esqu ila ?… Porque les da la gana a l o s aca
démi c o s de decirlo a si . < E SQUI LA f.

,
especie de

cencerro fundido » .

Y después : < Campana pequeña para con
v o car l o s actos de comu n idad en l o s c o n

ventos y otras Campana pequeña
que n o se llama esqu ila

,
sino ESQU I LÓN en

algunas partes y en otras sencillamente cam
pana . Pero campana pequeña es la verdadera
esquil a

,
y n o especie de cencerro

,
puesto qu e

de forma de campana es
,
y de la misma ma

teria
,
mientra s que con el cencerro no tiene

de común n i la materia n i la forma . Tan
campana pequeña es, que a las ESQUI LAS usa

1 5
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das en las casas para llamar, antes de la apa
rición de l o s timbres eléctricos

,
se las ha lla

mado siempre CAMP AN I LLAS . Pero l o s a ca démi
cos

,
de quienes ya se sabe que no han oido

campanas
,
n o han oído campanillas tampoco .

Además llaman l o s académicos ESQUILA al
ESQU I LEO , y al CAMARÓN y á. un insecto del
tamaño de una mosca

,
con cuatro alas y otros

atribu tos
, q u e describen muy prolij amente

,

y qu e es posible que n o exista . ¡Ah!… Y a de

más llaman también ESQUILA á. la CEBOLLA

¿ Qué habrá que n o sea esqu i la?
E SQUILAR dicen qu e es a cortar c o n la

tij era (se dice c o n las tijeras) el pelo vellón
ó lana de l o s ganados

,
perros y otros anima

les » . E l pelo vellón ó lana… ¡ E stá bien ! Co n
haber dicho de l o s ganados y de l o s p erdi

al p elo .

En seguida ponen l o s académicos l a s do s
rayitas qu e indican otra acepción , y pr. Sa n t

provincial de Santander
,
es decir

,
disparate

casi seguro . E sta vez n o falta ; porque dicen

qu e esquilar es ¡ trepar á. l o s árboles . Lo cu al
se llama ESGU I LAR e n todas partes

,
aunque l o s

académi cos n o hayan puesto este verbo, q u e
viene de ESGU I LO

,
nombre vu lgar de la ARDILLA,

á la qu e en Santander, donde po r l o v isto sue
len decir todas las cosas mal , cuentan l o s
a cadémicos que la llaman esq a i lo

En e l a rticulo ESQUINA mencionan los seño
res el popular y elegante j u ego de LAS CUATRO
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ria nada . LO mismo q ue esqu isar, estabi lir,
etcétera.

Meter las reses en el establo n o se llama
establear, sino ESTABLAR . Ni tampoco ESTA
BLECERSE es solamente << avecindarse u n o

,
ó

ñjar su residencia en alguna parte sin o que
también se ESTABLECE el qu e abre comercio

,

tienda
,
fábrica

,
bufete

,
aun cuando no se a ve

cinde ni ñje su residencia por tenerla ya fij a
de antes .
En el artícu lo ESTACA tambi en se estacan

l o s académicos . Después de definir mediana
mente la ESTACA

,
en su acepción principal

,

dicen qu e es también a rama ó palo verde sin
ra í ces

, qu e se planta para que se haga árbo l » .

Se conoce q u e los académicos han o í do
,
como

suele decirse
,
cantar u n gallo en un mura da l

y no saben en cu ál . Han oído q ue entre las
diferentes maneras que hay de poner árbo les,
una de ellas es ponerlos A ESTACA

,
y sin más

luces ni más investigación, ha n convertido la
planta en ESTACA atolondradamente . La ES
TACA n o es la planta

,
ni desempeña otro papel

en la Operación de plantar A ESTACA que la de
abrir el aguj ero

,
del cual se saca para meter

la planta
,
la rama de u n árbol sin raíz

,
de un

árbo l de los pocos que se dan A ESTACA .

Tamp o co es verdad q u e se llame ESTACA el
c olavo de hierro de más de un pie de largo ,
qu e s irve para clavar vigas y maderos » : ese
clavo se l lama CLAV IJA ó OAV I JA.
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E s igualmente inexacto que la frase A ES

TACA se u se para sign iñca r ( c o n suj eción se
usa

,
como he dicho, para significar la referida

manera de ponerárboles , y para significar
que c iertos árboles arraigan plantados de esa
manera

,
es decir

, q u e SE DAN A ESTACA . Y
también se di ce cazar A ESTACA ,

sistema que
co n s iste en amarrar una estaca un trozo de
carne

,
después de haberle traído arrastrando

po r encima de la n i eve desde larga distancia,
y quedarse en acecho á una ven tana

,
desde

donde la esta ca se vea
,
para di sparar so bre el

lobo ó la zorra que
,
siguiendo el rastro

,
venga

a. comer la carne . Mas para significar c o n su

jec ión ,
lo que se dice es : atado ó amarrado

COMO BURRO A ESTACA .

Tampoco estar un o A LA ESTACA es frase
que signifique ( estar redu cido a escasas fa
cul ta des » . S i a sí fuera y eso de las escasas fa
cu l ta des se reñriera á. las mentales

,
siempre

estarían A LA ESTACA los académicos .
ESTACARSE di cen los señore s q u e está. anti

cuado y q u e es quedarse yerto y tieso á ma
nera de ESTACA . Ni está anticuado n i significa
eso . E stá en uso y significa hundirse en te
rren o pantanoso 6 en tre la nieve de modo
que n o se pu eda sa l ir ; y figuradamente , no
poder salir bien de un a empresa .

Al definir el ESTADAL vuelven a barbariza r
l o s académicos, por el estilo como lo hi cieron
al defmir el co do cúbi co de ribera . No ten ían
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necesidad ninguna de meterse c o n el sistema
decimal

,
que n o entienden ; ba stá.ba les decir

que ESTADAL es medida de supeñcie qu e tiene
diez y seis varas cuadradas

,
ó que equivale a

un cuadrado de cuatro varas de lado… Pero
quisieron meterse a mundo… decimal y an a

dieron : a y equivale a algo más de 1 1 1 mi lí á
reas » . D isparate gordo

,
como que se refieren

á. una medida superficial q u e n o existe, pues
en efecto la mi liárea n o exi ste . Porque en

las medidas de superficie ó agrarias l o smúl
tipl o s y

'

los divisores n o son diez veces mayo
res y diez veces menores que la unidad 6
que el múltiplo ó divisor inmediato

,
como en

las lineales
,
sino cien veces mayores y cien

veces menores .
E s la unidad el AREA

,
cuadrado de diez me

tros de lado
,
y n o hay decárea , porque el cua

drado de lado diez veces mayor que el del área
n o da diez áreas

,
sino ciento

,
y se l lama REG

TÁREA
,
y n o hay ki liárea , porque e l cuadrado

de lado diez veces mayor que el de la hectárea
n o da mil área s

,
sino diez mil . Lo mismo

su cede con l o s divisores . E l divisor inmediato
del área

,
6 sea el cuadrado de lado diez veces

menor q ue el del área, n o es la décima parte
del área

,
sino la centésima

,
y se llama CENT I

AREA, que es el metro cuadrado ; y el imme

dia to divisor
,
ó sea el cuadrado de lado diez

veces menor que el metro
,
n o es la décima

parte de la centiárea 6 metro cuadra do , sino
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en la Naci on
,
sino en la República precisa

mente
,
que es donde n o hay ESTADO NOBLE .

¿ Y po r qué habiendo deñn ido , aunque mal ,
el ESTADO NOBLE

,
el ESTADO LLANO el ESTADO

HONESTO y otros muchos estados
,
n o hari de

haber dicho una palabra del ESTADO SAL
V AJE ?… Se me ocu rre un motivo

,
pero no me

atrevo a decirle .

Y sin más qu e advertir a los académicos
que la frase usual que tratan de defin ir cerca
de l o úl timo n o esmu dar esta do , sino MU DAB

DE ESTADO
,
y no significa < pasar de un estado

a otro
,
como de secular a eclesiástico

,
» etc .

,

sino exclusivamente casarse
,
pasemos a otro

artí cu l o .

Al inmediato siguiente
,
que dice : < Esta v

doj o , pr . Ast . (provincial de Asturias ), esta
do n i o . Y en seguida : Estadmzí o , pr. Ast. Cada
una de las estacas como de un metro de alto
que de trecho en trecho se fij an un poco in
c l in ada s hacia fuera

,
a l o s lados del carro

,
y

sirven para sostener l o s l ladra les» .Y p o r baj o :
Esta do ño , pr. Ast. esta do n io » .

— Pues n i esta
dom

'

o
,
ni esta do ño , n i esta dojo , sino ESTADONJO ,

que no es provincial de Asturias
, po r su

puesto
,
sino qu e se usa por l o menos en todo

el reino de León
,
si bien en As turias

,
como

en el bable
,
n o suena la j ota fuerte

,
se di ce

ESTADONXI O ó ESTADONYO , de donde sacarían
su estado n z

'

o los académi cos. Tampoco sirve
ESTADONJC solamente pa ra sostener los l la
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dra les, q u e los académi cos dicen que so n la

dradra les, y estos adra les , y estos ( tej idos de
varillas q ue se ponen a los lados del carro
para qu e n o se caiga lo que va en él » (tejido s
que en ca stell ano se ll aman COSTANAS y SAR
DOS), sino que sirve para sostener la ARMADURA
de l carro de cualquier clase que ella sea .

Poco más adelante
,
para q u e pueda decirse

co n verdad que en el Diccionario de la Aca de

mia cada paso es un tropiezo
,
nos tropezamos

c o n la ESTAFETA, y leem o s q u e es en primer lu
gar: a Correo ordinario que va a caballo de un
lugar a otro .» ¡Cuánto hace ya.q u e n o se llama
ESTAFETA al correo que va de un lugar a otro ! .
Pero los académi cos todavia n o ha n teni do
tiempo de enterarse de que eso no es ESTA
FETA

,
ni de l o qu e es ESTAFETA realmente , y

ponen como primera acepción de la palabra
esa maj aderia.

si
,

No es
muy dul ce

,
que digamos

,
a la pronunciación ;

pero
,
eso si

,
es cosa interesante . Verán u ste

des : < Estañsagria , f. Hierba medicinal muy
parecida en la forma de su flor y aspecto (¿ en
la forma de su aspecto ?) a la espuela de ca

ballero , como qu e es especi e de su gene
ro … » ¿ Y por qué n o comenzarían diciendo
( especie de espuela de caball ero ? » S in duda
porque eso de especie de l o guardan para
cuando se trata de cosa s que n o tienen pa
ren tesco ninguno .
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Sigamos c o n la estafisagria : a Como que es
especie de su género

, c o n las hoj as de abaj o
grandes , anchas , palmeadas y semejantes a
las de la higu era in fern a l » . Bueno ; adelante:
( Las flores so n azules y las sem illas gordas
triangu lares

,
rugosas

,
amargas y cáusticas » .

¡ Gracias a D ios ! Creí que n o acababan n u n

ca los académicos de saber las cosas qu e so n

las semillas de la estaflsagrz
'

a . Y todavía no
han acabado de definir la hierba

,
sino que Si

guen : aLOS polvos de ¡Ahora va l o me
j or ! < Los polvos de ellas — de las semil las
ap licados al cutis entre la rºpa interior 6 me

tidos en una bolsita de l ienzo claro (¿ precisa
mente claro ?… ralo querrán decir, digo
matan y ahuyentan los pioj os » . No

,
y la de

fin i ción también es capaz de matar y ahu

yen ta r a todos l o s bichos .

Que ESTAJO equivale a DESTAJO , es verdad.

M ás veces se oye decir A ESTAJ O que A DES
TAJO . Pero que ESTAJO sea l o mismo que
ATA JO

,
es un a mentira como u n a loma . Men

tira que puede tener este origen :
Un a cadémico se fué a veranear adonde

n o va nadie
,
a u n a aldea muy ru in de la pro

vincia de Cuenca , servido po r un a criada
muy burra

,
porque ya se sabe que todas las

cosas se suelen parecer a sus dueños . A l o s

pocos día s de esta r allí el académico mandó
a l a criada buscar un rapaz in dígena pa ra

qu e fuera po r el correo a la ca pita l del mu
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cEsta la czo n (de esta lo )f. Clase qu e distin

gu e y diferencia unos de otros á. los indivi
du os de u n a comunidad 6 ¿ E stán
seguros los académi cos de haber o ído bien ?…

¡Bah ! Ni bien ni mal
,
ellos n o l o ha n oído .

Una señora hecha de prisa
, qu e n o sabia

l eer
,
hacía como que l eí a mirando fijamente

á. un libro luj osamente encuadernado qu e en
la mano tenia abierto .

U n o que estaba a su lado
,
al observar qu e

el libro estaba cabeza abaj o
,
la dij o respetu o

samen te

Señora
,
no Sé cóm o puede Ud . leer asi

,

porque tiene Ud el libro al revés .
—

¡Ay l pues no crea Ud . qu e es culpa
mía repuso aturdida la pobre muj er ; asi

me le pu so la cria da .

LO mismo pueden dec ir en el caso presente
los académicos acerca de la esta la ción : a si se

la pusieron l o s académicos primitivos á.mitad
del siglo pasado…
Y añadieron : < Ú sa se de est a v o z con espe
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cia l ida d en las iglesias catedrales
,
cuyas cc

mu n idades se compo n en de dign idades, ca n ó
n igo s y ra cio n ero s

,
y ca da clase de éstas se

llama esta la ción » . Y los actuales académicos
l o ha n reprodu cido todo como estaba

,
di

ciendo que l o s CABILDOS se comp o n en de rucio
n ero s, cerca de medio siglo después de haber
éstos desaparecido

,
y cuando n o quedan en la

Península más ra cio n ero s q u e l o s académicos ,
cuya ración de tontos es indiscu tible é in me

j o rable.

Si escribo y o aquí la palabra ESTANQUERO,
todo lector se acu erda del ESTANCO

,
sin que

a nadie se le ocurra pensar en el ESTANQUE .

Pu es l o s académicos ponen do s artí cu l o s en
cabezad o s c o n la palabra ESTANQUERO

,
y n o

se acuerdan del ESTANCO sino en el segundo :
el primero se l e dedican al ( q u e tiene p o r
o ñcio cuidar de l o s estanques de agua» . Por
andar al revés en todo .

A la ESTAQUILLA la llaman ESPIGA
,
sin que

se pueda saber po r qué ha n id o a parar a la
espiga para definir la ESTAQUILLA

, qu e n o es
más que estaca pequeña. Pero para l o s aoade
micos es c espiga de madera ó caña c o n qu e

se aseguran y fortalecen l o s tacones de los
zapatos » . Hay otras muchas cosas que se ase

guran c o n ESTAQU I LLAS, no c o n espigas, como
l o s cribo s

,
l o s oedazos

,
etc .; pero l o s a ca démi

c o s
,
a l o s zapatos se a tienen

,
l o mismo en esta

deñn i ción que en la de ESTAQULLLADOB y en la
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barba , ó el pelo ?… Porque l o que es ho y , el

pelo es l o que solemos tomarles á los a ca dé
micos

,
POR ESTAS… y otras tonterías suyas .

Porque se necesita discurrir poco , 6 mej or
di cho , n o di scurrir nada , para consigna r cosas
tan abiertamente fuera de razón como que se
dij era POR ESTAS tomándole á un o la barba .

De decirse algo
,
sería p o r ésta , pues l a barba

n o es más que una .
Se dij o P OR ESTAS y todavía se dice

,
no

a t0mán d01e á u n o la barba »
,
sino mo stran

dole dos cru ces formadas c o n l o s dedos pul
gar é índice de ambas manos y besándolas ó
sin besarlas : POR ESTAS CRUCES, p o r esta s QUE
SON CRUCES

,
ó simplemente POR ESTAS . E sto es

lo que se dice para dar fuerza á una ame
naza ó para afirmar enérgicamente u n dicho
cualquiera ; pero los académicos se ha n c o n

fundido
,
como se confunden siempre .

Allá va otra defin ición académica de pura
raza

,
la segunda de estelión , que, según e l Di c

cio n a rio
,
en primer lugar equ ivale

'

a SALAMAN
QUESA

,
pero además es a piedra qu e di cen se

halla en la cabeza de lo s sap o s v iejo s, y que
tien e virtud contra el veneno Habrá quien
n o crea fácilmente que esto se diga en la
edición duodécima del D iccionario publi
cada en 1 8 8 4 ; pero así está impreso en la
página 467 , columna del medio

,
ha cia el se

gundo tercio . ¡Piedra que di cen se halla en la
cabeza de los sapos vi ej os !… ¿ Qué se ha llará
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en la cabeza de los académicos
,
viej os ó jóv e

nes Al guna piedra también, co mo la su so
di cha

,
en lugar de masa

Ca rgado de estera s » dicen los académico s
que es locuc ión fi gu rada y fami lia r que sig
n ifica a hart o

,
cansado de aguantar y sufrir » ,

locución que usarán ellos allá en su desven
turado laboratorio de di slate s

,
pues fuera de

él á nadie se le oye decir en estoy cargado de
esteras »

,
y eso que todo el mundo está harto

y cansado de aguantar y sufrir á l o s a ca dé

mi cos y á los gobiernos conservadores .

Del latin di cen los académicos que viene
esterqu i lin io ; pero n o es verdad que venga

,

n i nos hace falta . En castell ano se ll ama al
sterqu i lin ium latino HU RADAL , HULADAB BA

SURERO
,
etc .

Deñn ien do la ESTEV A di cen : < Pieza corva
del ara do

,
sobre la cual lleva la ma n o izqu ierda

el q u e ara
,
para apretar la rej a contra la

tierra ¿ Por fuerza la ma n o ¡Ni
arar saben los académi cos ! y eso qu e , fuera de
los tres 6 cuatro hombres ilustres que han
entrado en la Academia p o r equ ivocación

,
á

cualqu iera de ellos
,
como dij o el otro

,

Para orador
,
le faltan más de cien ;

Para arador
,
le sobran más de mi l .

En la esteva se l leva un a vez la mano
izquierda y otra la derecha

,
según l o pide

rv 1 6
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la arada
,
pues yendo el arador constante

mente p o r l o arado cuando ara en cuesta y
cuando ara en llano á surco recto

,
y cons

ta n temen te por l o sin arar cuando ara á c o r

n ija l , claro es q u e Si á la ida lleva la estev a

con la mano izquierda
,
á la vuelta la llevará

c o n la derecha . E sto aparte de que decir
< pieza corva del arado » n o es decir nada

,
n i

puede nadie po r la académica definición fo r
marse idea de l o qu e es la ESTEV A, si n o la
ha visto .

Dicen que ESTIBA es ATACADOR y a lugar
donde se aprieta la lana »

,
y que ESTIBADOR

es c el qu e en l o s esqu ileo s aprieta la lana en
las sacas »

,
y qu e EST I BAR es c a pretar, recal

car » … Pero siendo a si todo esto
, ¿ para qué

pusieron más atrás una esteba con be
,
di

ciendo que es < pértiga gruesa con q u e se

aprietan las sacas »
,
es decir

,
ATACADOR

,
y

un estebar con be
,
diciendo que es apretar ?…

Porque n o saben po r dónde andan , ni si ese
atacador es esteba ó EST1 BA.

La segunda definición de EST1 LAR es de lo
más caprichoso que se ha visto

,
pues dice

que ESTILAR es “ ordenar
,
extender

,
formar y

arreglar una escritura
,
despacho

,
establecí

miento y o tra s co sas (¡ es claro ! l o mismo qu e
esas ) al estilo y formulario que c o rrespo n

de » . ¿ De dónde habrán sacado l o s a ca démi

c o s q u e esto sea estilar ?… De su casquis ; de

do nde su elen sacar todos los despropósitos.
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mera di gesti on »
,
ponen los académicos un

estómago especial
,
desconocido hasta ahora

,

el ESTÓMAGO AV ENTURERO
,
diciendo qu e es

¡Vamos , que un estómago elevado
á No se dirá q u e los académicos
no dan importancia al estómago . < ESTóMAOO

AV ENTURERO . Persona que come ordinaria
mente en me sa ajena » . Como chi ste no está
mal

, ¿ verdad? L ocución corriente no lo es,
pero puede llegar á serlo c o n el tiempo . Y
más si los limp iañjad o res esp len do ro so s del

idioma se deciden á añadir en la edi ción pró
xima una aclaración de las suyas

,
verbigra

cia : Díjo se por algunos académicos qu e vi
vian á costa de algunos pobres hombres y
marqueses á quienes adulaban .

Después viene la frase sigu iente
, que no

es frase
,
pero qu e asi, la llaman los académi cos

solemnemente : Abra zar el
Abrazo nuevo y… académi co puro

,

pues nadie
,
fuera de los académicos

,
es capaz

de a brazar el estómago
,
porque nadie está

tan encariñado con él hasta el pun to…
— Perdone usted

,
lector discreto

,
y tenga

u sted un poco de espera : el estómago , en esa
frase académica , n o debe de ser el abrazado

,

s ino el que abraza
,
pues la frase académi ca

dice : Abra zar el estómago a lgu n a co sa .

Bueno
,
si : puede usted decir ¡ah ! , con

extrañeza y todo , porque la cosa , es decir, el
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abrazo
,
lo merece

,
tanto ó más ahora que an

¡Vamos , qu e el estómago abrazando c o

solamente puede explicarse la ocurren
cia por la decidida inclinación de los a cadé

micos á el desatin o .

Para explicar su frase di cen q u e c abra zar

el estómago u n a co sa » es << recibirla y co nser

varla bien » . Otro disparate
,
no ya ñl o l ógic o ,

como el anterior
,
sino fisio lógico . Porque co n

servar bien una cosa el estómago es n o dige
rirl a

,
es in digestársel e , es lo contrario de l o

qu e quieren decir l o s señores .
Mas ¿ de dónde habrán sacado e llos que

para dar á entender qu e el estómago recibe
ó no recibe

,
tolera ó no tolera un alimento

se diga qu e l e abraza ó no l e abraza? ¿ Tan
tas veces ha n oido decir . por ej emplo : ami
estómago abraza la carne »

,
6 a n o pu ede to

mar frutas porque n o me las abraza el es

tómago » ?

Otra frase: DE ESTÓMAGO . Los académicos
di cen que a di c ese de la persona
Y después de p o ner dos rayitas

,
añaden qu e

< dí cese de la persona poco delicada » . E sto
último es verdad

,
l o primero es… gracia aca

démi ca .

O tra frase más: Ladra r el estómago . El es
tómago de l o s académicos puede que l adre
alguna v ez

, porque todas l as cosas se pare
cen á sus dueños : el de los demás mortales
n o ladra, aunque tenga hambre ,

que es l o
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qu e dicen los académicos que qu iere decir la
drar el estómago .

Tampoco se dice l levar el estómago a lgu n a

co sa para dar á entender qu e sienta bien .

¿ Cuándo ha n oido decir los académicos : mi
estómago lleva huevos pero n o lleva chori
z o s?… LO que si se dice es que l o s académicos
TIENEN BUEN ESTÓMAGO ; pu es aunque l es lla
men perros j udios

,
siguen cobrando tan cam

pantes .
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gin a l , sino traducido del italiano .

¿ Y qué dirán ustedes q u e es á la estra

di o ta ?

¿ Al go así como á la ó á la
extraviada

,
que viene á ser l o mismo ?

No va usted del todo descaminado
,
leo

tor ; porque los académicos, que j amás entran
en camino

,
dicen qu e á la estra di o ta es ama

nera de montar a caballo c o n estribo s largos
,

tendidas las piernas
,
la s si l la s con borrenes

,

donde encaj an los muslos y l o s frenos de l o s
caballos (¡ n o , qu e serán de l o s j inetes ! ) con
las cama s muy largas Todo l o cual demues
tra qu e en la equitación están los académicos
á la misma altura que en el toreo

,
en el baile

y en otros ramos .

¿ Que de dónde ha n sacado el los esa manera
de montar á la Pu es de estra
dio te

,
que viene en segu ida

,
y que no es me

n o s que a so lda do mercenario de á caba llo
procedente de la Albania »

,
tras del cual y

tras de l esp ahi, soldado de caba l lería turca
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que vino antes
,
no será extraño que vayan

viniendo en el D icciona rio el solda do aus
tria c o y el noruego y el suec o

,
y todos l o s

soldados del mundo .

Que definan l o s académicos el ESTRADO
dicien do q ue es lugar o sa la

,
ya no puede

sorprender á n adi e, por la frecuencia con que
emplean ellos esas di syuntivas di sparata das .
LO qu e todavía sorprende un poco

,
á pesar

de l o bien probada q u e tiene la Academia
su ignorancia j urídica

,
es qu e pongan como

frase forense citar á u n o p ara estrad o s
,
di

ciendo qu e < más común mente se usa en las
rebeldías » , cuando lo qu e se usa en las re
beld í a s es CITAR EN ESTRADOS . Y también sor
prende algo encontrar á continuación es ta
otra frase forense : hacer estra do s, c o n el sig
n ifica do de < dar audiencia

,
oir á los li tiga n

tes los j uece s en los tribunales »
,
frase com

pl etamen te desusada desde antes del
progresista del año 54 .

< ESTRAFALARI AMENTE
,
adv . m . De manera

académica » . E sto está bien
,
pero es porque

l o he puesto y o ; los académi cos n o definen
nunca tan exactamente .

Al verbo estragar l e falta la a cepcwn muy
usada de mel lar las herrami entas de corte .

Faltan radicalmente las palabras ESTRAP A
JEAR ,

ESTRAP AJ O
,
ESTBAP AJOSAMENTE y ESTRA

PAJOSO , SA , en compensación de la s cuales
ponen más adelante los académico s estropa
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jear, estrop ajo estrop ajo same nte etc .
,
co n

una etimología griega muy ra ra y muy falsa
y una definición para el estro pajo tan falsa
como la etimología , pues dicen que es a por
c ión de esparto m a chacado

, qu e sirve princi

pa lmen te para fregar cuando el ESTROPAJO
,

ó mej or
,
el ESTRAP AJO ,

es TRAPAJO
,
trapo

viejo
,
y sólo po r extensión se puede llamar

estrapajo al fregón de esparto .

Pero ¿ querrán ustedes creer qu e los ac
'a

démic o s no mencionan el papel de estraza ?…

¡D ios mí o !… ¡Y cansados de hacerle !… Pu es
nada ; n o hacen mención de él . < ESTRAZA

,

dicen
,
trapo

,
pedazo ó desecho de ro pa

basta » . Y n i una palabra del papel
Tan fuerte me parecía la omisión

, q u e sa l tó

á la P el ver si por casualidad en e l artículo
dedicado al PAPEL encontraba alguna noti
cia ; y al cabo allí , aunque de prisa y como
por incidencia

,
entre otros papeles

,
casi t o dos

mojados
,
definen los académicos el de ESTRA

Z A
,
diciendo : a DE ESTRAZA (suple papel ), el

basto de color o bscuro , y en qu e n o se puede
escribir » . Así

,
sin decir de q u é se hace ni

po r qué se l lama de ESTRAZA . Como ven uste
des

,
se cumple aquí aquello de tarde y mal

,

porque la defin i ción también es de ESTRAZA .

En el artícul o ESTRECHAR hay una deñn i
ción q ue dice : a Cercen a r u n o el gasto , la

fami lia ,
la habitación » . ¿ Cómo es eso de cer

cenar la fami lia ? ¿ Úsa se entre académicos
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labras caste llanas
,
sino latinas

,
aunque en

latín se escriben sin la primera e . Lo s ac a dé
micos sin embargo las ponen en su libro como
usuales y corrientes

,
l o cual no dej a de ser

una estren u ida d extraordinaria .

En el artícul o ESTREPITO veo un a nota de

fo r. (forense) y di go para mi : barbaridad se

gura . En efecto
,
la ta l nota de fo ren se afecta

á una cosa que los académicos llaman locu
ción

,
y que es como sigue : Sin estrép ito y

figura de ju ici o , la cual dicen que significa :
a sin observar las solemnidades de derecho

,

sino de plano
,
breve y sumariamente » . Si

,
de

plano
,
como ell os qué fo ro

habrán aprendido ellos eso de sin estrépito y

figura ¡ n i sintaxis ! ) de j uicio ?
De la ESTRIBERA dicen q u e es ESTRIBO , p o r

haber e llos perdido l o s suyos hace tiempo .

De otro modo sabrían qu e la ESTRIBERA n o

es el ESTRIBO
,
sino la ación

,
la correa de q ue

el estribo pende .
Estriga dicen que es en Gali cia < copo ó

porción (cop o ó ¡ qué dulzura ! ) de l ino
que se pone de cada v ez en la rueca para hi
l arl o » l o cual en Castilla se llama CERRO , si
realmen te es de lino

,
y si es de estopa ó de

estopil la ROCADA
,
palabra desconocida de los

a cadémicos .
Los cu ales , ahora resu lta que creen en

a gñero s ,
contra la prohibición de l primer

mandamiento de la l ey de Dios, pues defi
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n i endo un páj aro que ll aman estrige, dicen
muy formales : a

'

Av e nocturna, in fausta y de
ma l ¡A esta s altu ras hablando de
aves de ma l agíí ero toda una A cademia '

Después añaden qu e del estrige a creí a el vu l go
que se cebaba con la sangre de las cria tu ras
ó niños de pecho » ; mas po r l o visto l o creen
e llos también

,
6 poco l es falta .

Para modelo de construcción aca démica
léase lo qu e del ESTRU J ÓN dice el D iccionario
(ESTBU JÓN,m . Vuelta que se da c o n la bri aga
o
'

soga de esparto al pie de la uva ya expri
mi da y reducida á oruj o , echándole porción
de agua y apretán d o l o bien , del cual se sa ca
el agu apie

'

. ¿ Cuál será este del cua l se saca ?…
Así escriben el castellano los qu e , según
su lema

,
limpia n , fija/n y da n esp len dor al

idioma !
ESTUD I ANTON n o es < estudiante aplicado » ,

com o los académi cos dicen
,
sino rigurosa

mente estudiante grande
,
de estatura y edad

desp roporcionadas á la clase de estudios en
que se ocupa . Pero si se ha de hacer referen
cia á la apli cación

,
más bien que estudiante

aplicado es estudiante desapli cado
,
estudi ante

perdulario
,
estudiante qu e n o estudi a . ¿No di

cen los mismos académi cos en su j erga que
ESTUD I ANTÓN es nombre despectivo ? ¿Pues po r
qué se ha de aplica r un nombre desprecia tiv0
á un estudia nte aplicado

,
aunque sea a de p o

cas lu ces
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Tambi en es muy académica la definición
de ESTUDIO

,
pues qu e dice : a Apl ica ción á

saber y comprender una ciencia 6 arte .»

Apli cación ¿ de qué ?
Esta fa do r dicen q u e es c olla ó vasij a

donde se estafa la Eso será ESTOFA
DOR . ¡Qué afi ción a confundir las palabras !
ESTUPOR . (a sí : dimin ución )

de la actividad de las funciones in tel ectua
les… » etc . Se dice disminución

,
pobres ho m

bres .
ESTU RAR n o es provincial de An dalu cía y

de Extremadura
,
como los académicos afir

man . Se dice en todo e l reino de León y
dondequiera que se habla bien . En algunas
partes dicen ASTU RAR . Pero n o signifi ca pr_e
cisamen te a secar una cosa ¿2 fuerza de fu ego
o ca lo r»

,
sino seca rla hasta empezar á qu e

marla; n i tampoco es cierto que se diga e con
más propiedad de las viandas y gui sados
cuando se les consume el j ugo sino que se
dice con más propiedad de las ropas

,
cuando

po r secarlas al fuego c o mienzan a quemarse ,
y se usa mucho como reflexivo .

ETAPA no es a ra ción de menestra ú o tras

co sa s que se da a la tropa en campaña 6
marcha » . Eso se llama RACION DE ETAPA ,
pero n o ETAPA

, qu e es estación hecha en e l

camino
,
para da , punto de j ornada, etc . Y l la

mar r a ción de menestra u otras cosas á la
eta pa

,
solamente ha podido o currí rsel es á l o s



https://www.forgottenbooks.com/join

